En‏ جر 


TAN 


K KUMAR 


5 


A 


ABOUT THE BOOK 


The Vrttamálà is a work on Sanskrit | 
prosody authored by Kavikarnapüra, à poet । 
patroriized by King 19908 (1540-1587 | 
A.D.) of Assam. As in some other works on 
metre, herein also, a metre is defined first and 
then it comes to be followed by an illustrative | 
verse. Though not voluminous in size, as | 
Kavikarnapüra deals with a few select metres | 
only, the Vritamdld maintains its singularity | 


in various Ways. 
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INTRODUCTION 


The Vrttamala (VM) is a work on Sanskrit prosody 
authored by Kavikarnapüra, who flourished in Assam during 
the medieval period. In the penultimate verse of the work, it is 
said by the author himself : “The Vrttamálà is being composed 
by Kavikarnapüra at the instance of King Malladeva and at the 
advice of his (the author's) preceptor”. Futhermore, it is found 
that the author likes to introduce himself as a poet attached 
to king Malladeva. ‘King Malladeva’ is stated to be the patron 
of Purusottama Vidyavagisa, the celebrated author of the 
Prayogaratnamálà (PRM), an outstanding work on grammar 
which enjoys much popularity particularly in Assam. The 
composition of the PRM came to an end in the Saka era 1490 
(1568 A.D.). King Malladeva, a lover of letters, who was more 
popularly known as Naranarayana (1540-1587 A.D.) ruled 
over the state of Cooch Behar, which was a part of the vast 
territory known as Kamaripa (one of the earlier names of 
Assam). Hence, Kavikarnapüra, who appears to be a 
contemporary of the author of the PRM, may be supposed to 


1. कविना कर्णपूरेण गुरुसम्मतकर्मणा। 
मल्लदेवे महीपाले वृत्तमालेयमारचि।। —VM, 92 
2. इति मल्लदेवीयश्रीकविकर्णपूररचिता वृत्तमाला समाप्ता। —ibid., colophon 
3. श्रीमल्लदेवस्य गुणैकसिन्धो- 
र्महीमहेन्द्रस्य यथानिदेशम्‌। 
यत्नात्‌ प्रयोगोत्तमरत्नमाला 
वितन्यते श्रीपुरुषोत्तमेन।। PRM, Introducrory Verse 3. 
4. गगनग्रहमनुशाके नाकेन्द्राचार्यवासरे शरदि। 


अधिपोर्णमासि पूर्णा समपद्यत शब्दविद्येयम्‌।। —ibid., colophon 
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have flourished somewhen 11 the 1611 century A.D. A 
Mahákávva in eighteen cantos entitled Parijataharana, 15 
ascribed to the authorship Kavikarnapura Nothing comes to 
be known regarding the life of Kavikarnapura However, on 
the basis of the introductory verse of the VM, it may be assumed 
that he was a Vaisnavite. In the said verse, the author pays 
homage to Radha and Madhava (Krsna). It will not be 11 elevent 
to put into record in this context, that Kavikarnapüra, the author 
ofthe VM. cannot be immediately identified with the Vaisnavite 
poet cum rhetorician of the same name, who authored the 
Sricaitanyacandrodaya, a drama based on the life His Holiness 
Caitanya, the Ananda-vrndavanacampi, the Arydsataka, the 
Alankarakaustubha (AK), a famous treatise on rhetorics and 
many others. This staunch follower of Caitanya was a native of 
Bengal (born in 1524 A.D.) and he was perhaps a different 
person. Moreover, the author of the VM enjoyed the royal 
patronage of Malladeva, a fact which cannot be said of in respect 
of the other Kavikarnapüra. 


Three manusripts, one complete and two incomplete, of 
the VM are there in the KKH Library of the University of 
Gauhati. We have gone through three more manuscripts 
preserved in the library of the Kamarüpa Samskrta Safijivani 
Sabha, Nalbari. Of course, a few leaves of the manuscripts 
are distorted. However, the book came to be published by Sarat 
Chandra Goswami, the late lamented educationist of Assam 
in the Saka era 1854 (1932A.D.). The commentary called 
Balasubodhini composed by one Kavi Paficanana Cakravarti 


5. अशेषजनतानन्दकन्दलोल्लासभूमयः। 
भवन्तु भवतां भूत्यै राधामाधवकेलय:।। — VM, 1 


6. Alankárakaustubha, Preface " 
Vi . : , p . l 3 ed . & ubl छै = - 
rindavan, Mathura. 1989 published by Haridasa Sastri, 


7. आराध्य गुरुपादाब्जं कविपञ्चाननः U: | 
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which is furnished in the present edition also, has been left 
incomplete, for reasons not known to us. Therefore, a few 
Karikds towards the end, have remained uncommented. 


The VM deals with a few varieties of select metres which 
are of frequent use in Sanskrit poetry. So many works on the 
science of metre were there right from the days the Pingala, 
the doyen of prosody. Therefore, at the outset of his treatise, 
Kavikarnapüra, tries to justify the scope of composing a work 
on prosody. In a rather poetic fashion, he says, "though there 
have been so many treatises composed by scholars of antiquity, 
still this subtle work of mine will not be futile. Though there 
exists the full-moon, Lord Siva wears the crescent moon as 
embellishment.” Such a remark reminds of Gangadasa of his 
ascertaining the scope for composition of his Chandomaiijari 
(CM). Kavikarnapüra clearly states that his is a work primarily 
meant for the youngsters. : 


The VM defines and illustrates metres of both the classes, 
namely Vrtta and Jati. As is the case with the CM, herein also 
a certain metre is defined first and it comes to be followed by 
an illustrative verse. Forty seven varieties of the Samavrtía type 
are discused first and this discussionis followed by elaboration 
of eight varieties of Dandaka as well as Pracita. The 
Ardhasamavrtta class receives treatment of seven varieties and 
the Visama class includes only four types. Besides, eight types 
of the Játi class also are defined and illustrated in the VM. 


Except three metres, two of the Samavrtta class and the 


8. बहुले प्राचिनिबन्धे सत्यपि विफलीभवेल्लघुर्नेयम्‌ | 
सत्यपि पूर्णे चन्द्रे लेखा गिरीशग्रहं याति।। —ibid. 3. 
9. सन्ति यद्यपि भूयांसश्छन्दोग्रन्था मनीषिणाम्‌ 
तथापि सारमाकृष्य नवकायो ममोद्यमः।। —CM, 1. 2 


10. प्रणम्य गुरुमीशानं काव्यादावुपयोगिनी | 
CC-O. Dr. Ramdraieigsthifepleetieren RRIP Sizs By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshe 
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other of the Ardhasamavrtta, all other types of metres of the 
VM are discussed by previous prosodists like Gangadasa. 
Kavikarnpüra differs from his predecessors in places in respect 
of naming as well as in the mode of defining a certain metre. 
The metres Kàmacárini, Vátormimálà, Yamuna, Tata, 
Gati, Rucipradá, Simabhidha, Sambddhd, Narkataka, 
Saumyavadana and Sisulilà of the VM are denominated as 
Indird, Vátormi, Malati, Mandakini, Jaloddhatagati, Rucird, 
Candrikà, Asambadha, Nardataka, Suvadaná and Kalabharini 
respectively in the CM. 


So far as the new ones introduced in the VM are 
concerned, a particular type which is a combination of the 
Svàgatá and the Rathoddhatd, can be pointed out. 
Kavikarnapüra says that such a combination of the two types, 
which may be regarded as a case of the Upajáti, does to receive 
treatment by his adored predecessors like Pingala and others. 
The metre Utkalikd belonging to the Samavrtta class, also may 
be referred to in this context. Whenever the ganas in each of 
the quarters of a verse having eleven syllables, be ma, sa, ja, 
ga and ga, the metre is styled Utkalikd. ^ As the earlier works 
are found having made no reference to such a metrical structure 
this can be said as a new one introduced in the VM only. Again, 
the metre Priyamvada, belongi ng to the Ardhasamavrtta class, 
appears as another new one. If the last guru sullable in each 
line of a verse belonging to the metre Sisulilà (Kalabharini), 
wherein the even lines containeleven syllables and the odd ones 
have twelve syllables each, with the ganas namely sa, sa, Ja, 
8a, ga and sa, bha, ra, ya respectively, comes to be dropped, 


11. एतयोरपि च शाङ्करभावाच्छूव्यवृत्तमुपजातिरुच्यते। 

पिङ्गलादिभिरनुक्तमपीदं दृश्यते क्वचन तेन लिख्यते। | —VM., 30 
12. विज्ञेयोत्कलिका मसौ जगौ ग:। —ibid., 24 | 
13. इयमेव भवेद्‌ गवर्जिता 


यदि शेषे खलु सा प्रियम्वदा। - ipjq. , 69 
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then it becomes a case of the metre Priyamvadá. Obviously, 
there exist ten and eleven syllables in the even and the odd 
quarters respectively of a verse in this metre. Such a variety 15 
not met with in the works like the CM and others. 


It has already been hinted that Kavikarnaptra exhibits 
singularity in respect of defining a certain metre also. This is, 
almost in all concerned cases, due to the fact that he advocates 
for employing two new one-syllabled ganas namely va and ka, 
apart from the well-known ones viz. ya, ra, ta, bha, ja, sa, 
ma, na, ga and la. Whenever there be yati just after a dirgha 
syllable, it becomes a case of the gana called va and if the 
syllable concerned is /aghu, then the gana is called ka. The 
application of one of these two new ganas is noticed, for 
example, in respect of the metre Vidyunmala. This metre is 
defined as having the ganas namely ma, va, ma and va inevery 
quarter. The CM, on the other hand, designs the ganas as 
ma, ma, ga and ga in the said metre. ° Application of these 
two ganas may be noticed in many other metres also. Of course, 
in many cases, it is felt that the gana called va appears nothing 
but ga in reality. However, as Kavikarnapüra is found to have 
laid emphasis upon yati with much care, resulting in the 
application of these two new ganas, he may be said deserving 
credit for trying to produce a more scientific work. 


Kavikarnapüra is found to have quoted from so many 
poetical works of previous poets for illustrating various metres 
It bespeaks his familiarity with such works. Works of Kalidasa, 
Bharavi, Magha, Sriharsa and Bhartrhari are often resorted 
to for this purpose. On two occasions, Kavikarnapara quotes 


14. गुरुवर्णो गसंज्ञ: स्यात्‌ लघुवर्णो EF: | 
यतिवन्तौ दीर्घहस्वौ वकौ व्याचक्षते बुधाः।। —ibid., 13 
15. मोवा द्विश्चेद्विद्युन्माला। —ibid., 15. 


16. मो मो गो गो विद्युन्माला। —CM., p. 25 
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from the Bhagavatapurana (BP) also. But the verse jaya jaya 4 
etc. of the BP, illustrating the metre Narkataka is not quoted 
in full due to the reason shown by Kavipañcānana, the commen- 
tator, that the BP is regarded as a part of the Veda and the verse 
in this regard is not quoted as it is not sanctioned to be read by 
a Südra. Of course, it may appear somewhat arbitary. The 
author has put into record the sources of the illustrative verses 
almostinall cases. But, there are a few ones of which the sources 
are not ascertained. The verse Ksifiviji etc. quoted as an instance 
of the metre Tvaritagati, occurs in the Kavyddarsa (III. 85) of 
Dandin. Kavikarnapüra quotes from the Vrtti called 
Mrtasajivant of Halayudha on Pingala’s Chandahsütra also. 
Again, the verse Udaricat etc. cited as an example of the metre 
Meghavisphürjità, exists in the CM also and is said to belong 
to some unknown poet (kasyacit). 


The Vrttamálà is found to make significant impact upon 
the later prosodists of Assam. This book Is referred to in the 
Vrttamaijari, authored by Mahàmahopàdhyaya Dhiresvarà- 
cárya (1851-1918 A.D.), another noted prosodist of Assam. 
This work deals with a wider range of metres and in respect of 


the metres already discussed in the Vrttamálà, Kavikarnapüra 
IS referred to almost in every case. 


The Vrttamálà is not a voluminous work containing So 
many metres. However, the book is very much methodical and 
the author is found to have maintained his singularity when 
Judged from different perspectives.. Therefore, this treatise of 


Kavikarnapüra deserves to be viewed as a valued contribution 
on the science of metre. 


a RY 
17. जय जय जह्यजामजित दोषगृभीतगुणाम्‌ 


त्वमसि यदात्मना समवरुद्ध समस्तभगः। 
धक ते 


C-O.T | TTF EAH RP i) ized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 
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।। नमो गणेशाय || 


।। वत्तमाला।। 


अशेषजनतानन्दकन्दलोल्लासभूमयः। 

भवन्तु भवतां भूत्यै रधामाधवकेलयः।। 1।। 

अन्वय :-- अशेषजनतानन्दकन्दलोल्लासभूमयः राधामाधवकेलयः भवतां 
भूत्यै भवन्तु। 
बालसुबोधिनी-- 

श्रियमिव तिलक दधत्‌ त्रिलोक्याः 

शुचिरुचिरं नवनीतविन्दुजआलम्‌। 

नवघनरुचिधामनन्दसूनो- 

वियदिव तद्वहुतारचन्द्रमीडे।। 

आराध्य गुरुपादाब्जं कविपञ्चाननः सुधी 

कुरुते वृत्तमालायाष्टीकां बालसुबोधिनीम्‌।। 

निर्मितं पूर्वकविभिस्तत्तत्टीकागतं वचः 

प्रायशो बहुयत्नेन संक्ष्येपेनोपचीयते।। 

प्रमुदितवदनामदालसाङ्गी प्रतिपदसद्भृतभावदर्शनेयम्‌। 

वरतनुरिव मत्कृतिमुद वः प्रदिश्यतु कण्ठभुव समालुण्ठन्ती।। 

इह तावदखिलशास्त्रसारनिश्चयञ्चानतान, श्रीकविकर्णपूरनामधेय : 
पण्डितप्रवर: पिङ्गलादिशास्त्रसारं काव्यादयुपयुक्त सूत्र समुद्धत्य संप्रमाणमतिसुबोध 
वृत्तमालाभिधानं संग्रहं चिकी षुः प्रथममभिसिद्धिमुदिश्य निष्रत्यूहकारण राधाकृ "ग- 
केलिकीर्तनरूपं मङ्गलमाचरति अशेषेति- राधा च माधवश्च तयोः केलयः 
सुरतसमयनर्माणि भवतां अध्येतृणां भूत्य चतुर्वर्गसम्मत्तये भवन्तु। आशिषि लोट्‌। 
राधा लक्ष्म्यंशी काचिदाभीरवधूः मधुवंशे भवः माधव: मा लक्ष्मीस्तस्या धव 


MI क्ष्मीर्निगद्यते'' 
SCE DE सिषा ।भूतिर्मातन्रथक्वरे बातो TESST reto 8 दु सा Gyaan Koshe 


2 वृत्तमाला 


इत्येकाक्षरकोष: | पूर्वनिपातविधेरनित्यत्वात्‌ राधायाः पूर्वत्वं यथा '*लक्ष्मीनारायणो'' 
'“पार्वतीपरमेश्वरा' fafa रघुः। कीदृशाः केलयः अशेषा अखिला या जनता 
जनसंहतिस्तस्याः आनन्द एव कन्दलो वृक्षभेदस्तस्य उल्लासः प्रकाशः वृद्धिरिति 
यावत्‌, तस्य भूमय इव; सोऽपि भूमावतिशयं वर्धत इति प्रसिद्धम्‌। 
''स्यादानन्दथुरानन्द'' इत्यमरः। ' कन्दलः कन्दली चेव मृगवृक्षप्रभेदयो'' 
रिति धरणिः। यद्वा, अशेषेषु लोकेषु जायते आविर्भवतीत्यशेषजः कामः तेनापि 
नम्यते शब्द्यते स्तूयते इति यावत्‌ स अशेषजनतः स चासौ आनन्दकन्दलश्चेति। 
शेषं पूर्ववत्‌ | जगदानन्ददायककामस्यापि आनन्दकारिण्य इत्यर्थः । यद्वा, अशेषजेन 
कामेन नम्यन्ते सेव्यन्ते इत्यशेषजनताः अनङ्गतरङ्गितकलेवरानास्वादित- 
श्रीकृष्णसम्भोगरसाभिनवयौवनाः गोपरमण्यः। उपभूक्तसुरतरसाना पुनः सपत्न्या 
सह पत्युः क्रीडायाम्‌ आनन्दाभावात्‌। शेषं पूर्ववत्‌। अथवा नमनं नतं भावे क्तः, 
अशेषजनस्य कामस्य नतं नम्रीभावः येषु अनभिभूतविषयत्वात्‌ अशेषजनता 
` नारदादिमुनयः, शेषं पूर्ववत्‌। निवृत्तरागाणामपि आनन्दातिशया इत्यर्थः। 
आशीरलङ्कारः, तथा च दण्डी-'' आशिर्नामाभिलसिते वस्तुन्याशंसनं यथा। 
पातु व: ज्योतिरवाङ्‌ मानसगोचर''मिति। परार्ध सूत्रमुदाहरणम्‌।। 
Eng. Trans.—May the sports of Radha and Madhava 


(Krsna), the ground of the pleasure-like tree of the beings 
grant wellbeing to all of you.(1) A. 


प्रणम्य गुरुमीशानं काव्यादावुपयोगिनी। 
बालबुद्धिप्रबोधाय वृत्तमाला वितन्यते।। 2।। 


अन्वयः ईशानं गुरु प्रणम्य बालबुद्धिप्रबोधाय 
वृत्तमाला वितन्यते (कविना)। Oe ssa 


hi बालसुबोधिनी-- कविरिदानी गुरुदेवतयोरभेदनमस्कारपुर:सरमभिधेयं 
जनञ्च दर्शयति प्रणम्येति। ईशानं ईश्वररूप॑ गुरु महान्तं आत्मतत्त्वोपदेष्टारमिति 
जानत्‌, प्रणम्य नमस्कृत्य वृत्तानां प्रमाणिकादिपद्यानां मालेव माला तन्नामकसंग्रह 


इति यावत्‌, वितन्यते निर्मीयत इत्यर्थ; उपसर्गबलाद्धातूनामनेकार्थत्वात्‌। अत 
एव वक्ष्यति “' वृत्तमालेयमारची''ति। न तु वितन्यते विस्तीर्यत इति। 


'' गुरुस्त्रिलिङ्गत्यां महति दुर्जरालधूनोरपि। पुमान्निःषेकादि करे पित्रादौ 
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वृत्तमाला : 


सुरमस्त्रिनीति'' मेदिनी । न च वृत्तमक्षरसंख्यं स्याज्जाति मात्राप्रभेदत इति वक्ष्य- 
मानाज्जातेरविग्रह एव स्यादिति वाच्यम्‌- वृत्तशब्देन चतुष्पदी पद्यमात्रोपलक्षणात्‌। 
तथा च दण्डी--“ पद्य चतुष्पदी तच्च वृत्तं जातिरिति fa fa | अत एव चामरकोषः 
' “वृत्तं पद्ये चरित्रे च त्रिष्वि fa । एतेन छन्दोमञ्जर्याद्युक्तगद्यलक्षणस्य व्युदासः। 
कीदृशी वृत्तमाला काव्यादो माघमेघादो उपयोगिनी उपयुक्ता, आदिशब्देन पुराणादे: 
परिग्रहः | ' काव्यं ग्रन्थे पुमान्‌ शुक्रे काव्या स्यात्‌ पूतनाधियो''रिति मेदिनी। 
किमर्थमिति चेत्तत्राह बालानां अर्भकानां बुद्धेः प्रबोधाय | मूर्खेऽर्भकेऽपि बालः 
स्यादित्यमरः। यद्वा, गुरु शास्त्रोपदेशकं ईशानं सर्वार्थबोधनसमर्थमिति 
गुरुपदविशेषणम्‌। तथा च शिवधर्मे- “संस्कृतेः प्राकृतेर्वाक्ये: यः शिष्यमनुरूपतः। 
देशभाषाद्युपायेश्च बोधयेत्स गुरुः स्मृतः'' इति।। 

Eng. Trans.—Having bowed down to the preceptor who 
is like I$vara, the Vritamald is being composed for the benefit 
of the youngsters, (the book) which would have utility for 
kavyas.(2) 

बहुले प्राचिनिबन्धे सत्यपि विफलीभवेल्लघुर्नेयम्‌। 

सत्यपि पूर्णे चन्द्रे लेखा गिरीशग्रहं याति।। 3।। 

अन्वयः प्राचिनिबन्धे बहुले सति अपि लघुः इयं (वृत्तमाला) न विफली 
भवेत्‌। पूर्णे चन्द्रे सति अपि लेखा गिरीशग्रहं याति i 

बालसुबोधिनी-- ननु सन्ति पूर्वकविकृता: पिद्धलादिबहुप्रकाशकनिबन्था: 

` किन्तवानेनाल्पेन संग्रहेणेत्याह बहुल इत्यादि । प्राचि पूर्वभवे बहुले बहुप्रकाशके 
निबन्धे पिङ्गलादौ सत्यपि अविनाशेऽपि इयं मदीया वृत्तमाला लघुरपि संक्षिप्तापि 
न विफली भवेत्‌ अनुपदेया न भवेत्‌; चचीप्रत्यये रूपम्‌ ।त्रिष्वित्यल्पे लघुरित्यमर: | 
कुतः इत्यपेक्षायामर्थान्तरन्यासमाह, हि यस्मात्‌ पूर्णे चन्द्रे सत्यपि विद्यमानेऽपि 
लेखा तस्यैककला गिरीशस्य शम्भोः ग्रहं भूषणत्वेनोपादेयत्वं याति प्राप्नोति। 
अनेन स्वग्रन्थस्य समूलत्वम्‌ अतिसुकुमारत्वं महाजनादरविषयत्वञ्च भविष्यतीति 
सूचितम्‌।। 


Eng. Trans.—Though there are 50 many treatises (on 


prosody) ofearlier authorities, yetthissubtle workofmineshould 
h there exists the full-moon, 
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Lord Siva puts on the crescent moon as his emoe 


j वृत्तमाला 


द्विविधं दूश्यते पद्यं वृत्तजातिप्रभेदतः। 

वृत्तमक्षरसंख्यातं जातिर्मात्राकृता भवेत्‌।। 4।। 

अन्वयः वृत्तजातिप्रभेदतः पद्यं द्विविधं दृश्यते; अक्षरसंख्यातं वृत्तं, 
मात्राकृता जातिः भवेत्‌। 

बालसुबोधिनी-- सम्प्रति पद्यस्य द्वैविध्यं वदन्‌ तल्लक्षणमाह द्विविधमिति। 
वृत्तजातिप्रभेदतः पद्यं द्विविधं दृश्यते काव्यादौ लक्ष्यते | लक्षणमाह वृत्तमिति— 
अक्षरेण संख्यागणना यस्य तदक्षरसंख्यं पद्यं वृत्तमुच्यते। मात्राकृता मात्रागणनातः 
कृतं पद्यं जातिरिति। मात्रा कर्णविभूषायां वित्तमाले परिच्छदे। अक्षरावयवे 
स्वल्पे क्लीवं कार्त्स्नावधारणे'' इति मेदिनी | “पद्यं चतुष्पदी तच्च वृत्तं जातिरिति 
द्विधा। वृत्तमक्षरसंख्यातं जातिर्मात्राकृता भवेदि''ति छन्दोमञ्जर्य्याम्‌ ।। 

Eng. Trans.—A stanza (padya) is of two types, viz. Vrtta 
and Jarî. A Vrtta is a stanza in which the metre is regulated by 
the number of syllables and in a Játi, itis regulated by syllabic 
instants (mátrá).(4) 

सममद्धसमं विषमं त्रिविधं काव्येषु दृश्यते वृत्तम्‌। 

आर्या वैतालीयं मात्रासमकं तथा त्रिधा जाति:।। 5।। 

अन्वयः समम्‌ अद्धसमं विषमं त्रिविधं qui काव्येषु दृश्यते; तथा आर्या 
वैतालीयं मात्रासमक त्रिधा जातिः ( काव्येषु दृश्यते) | 

बालसुबोधिनी- तस्य प्रत्येक त्रैविध्यमाह सममिति। समम्‌ अर्द्धसमं 
विषमञ्चेति काव्येषु वृत्त त्रिविध त्रिप्रकारं दृशयते | यत्र चतुर्ष्वपि पादेषु गुरुलघुवर्णानां 
SETS: तत्समम्‌; यत्र आद्यपादस्तृतीयपादेन तुल्य: चतुथो द्वितीयेन तदर्द्धसमम्‌। 
यत्र भिन्नलक्षणं प्रतिपादं तद्विषममिति। अथ च छन्दोमञ्जर्य्याम्‌- ' wd 
समचतुष्पादं भवत्यर्द्धसम पुन; | आदिस्तृतीयवद्‌ यस्य पादस्तुर्य्यो द्वितीयवत्‌। 
भिन्‍नचिहनचतुष्पादं विषमं परिकोतितम्‌।।'' तच्च प्रमाणिकादिक समम्‌, 
उपचित्रादिकमर्द्धसम वक्त्रादिकं विषममिति। जातिरपि त्रिधा- आर्या वैतालीयं 
मात्रासमकञ्चेति। अस्याः प्रपञ्चो वक्ष्यते || 


Eng. Trans.—In the Kdvyas, there are three Vrttas, 
namely Sama, Ardhasama and Visam 
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and Matrasainaka. 


वृत्तमाला : 


व्यञ्जनादस्वरात्‌ पूर्व सविसर्ग सबिन्दुकम्‌। 

सन्ध्यक्षर तथा दीर्घ गुरून्‌ पञ्चविधान्‌ विदुः।। 6॥। 

अन्वयः अस्वरात्‌ व्यञ्जनात्‌ पूर्वं (अक्षरं) सविसर्गं सबिन्दुकं 
सन्ध्यक्षरं तथा दीर्घं पञ्चविधान्‌ गुरून्‌ (पण्डिताः) विदुः। 

बालसुबोधिनी- अधुना गुरूणां पञ्चविधत्वमाह व्यञ्जनादिति। अस्वराद्‌ 
व्यञ्जनात्‌ पूर्वम्‌ अक्षरं गुरुः भवति। ये वर्णाः केवलाः स्फुटमुच्चरितुं न शक्यन्ते 
तानि व्यञ्जनानि ये वर्णाः केवलाः स्फुटमुच्चरितुं शक्यन्ते त उच्यन्ते स्वराः। 
सविसर्गं विसर्गसहितम्‌ एतेन जिह्वामूलीयोपध्माणीयौ च eb सबिन्दुक 
विन्दुसहितं सन्ध्यक्षरं एकारादिवर्णचतुष्टयं दीर्घ दीर्घसंज्ञकं च एतान्‌ पञ्चविधान्‌ 
गुरून्‌ विदुः।। 

Eng. Trans.—A letter placed before a conjunct 
consonant, letters with Visarga and Anusvara, the four letters 
viz. e, ai, o and au, and the long (dirgha) syllables—these five 
types of letters are called gurus. 


पद्याद्धे सर्वेषां लघुरपि वर्णो गुरुर्भवत्यन्ते। 


पादे प्रथम तृतीये वसन्ततिलकोपजातिषु प्रायः।। 7।। 

अन्वयः सर्वेषां TNS अन्ते च लघुरपि वर्णः प्रायः गुरुः भवति; 
वसन्ततिलक-उपजातिषु प्रायः प्रथम तृतीयपादे (वर्तमानवर्णः) लघुरपि गुरुः 
भवति। 

बालसुबोधिनी-- किञ्च पद्यार्द्ध इति। स्वेषां प्रमाणिकादिपद्यानां TTS 
पद्यार्डविषये अन्ते च वर्तमानो वर्णः लघुरपि प्रायः बाहुल्येन गुरुर्भवति, लघुरपि 
गुरुः ज्ञातव्य इत्यर्थः; यथा, ' प्राप्तनाभिहृद* ` इत्यत्र ूर्वाद्धस्यान्ते यकारस्य 
गुरुत्वम्‌। शेषार्ट्धस्यान्ते यथा--'' स्वर्लोकस्त्रीगात्रनिर्वाणमत्रेति | वसन्ततिलकश्च 
उपजातयो वक्ष्यमानाश्चतुर्दश च तेषु प्रथमतृतीयपादे। अन्त इति प्राय इति 
चात्राप्यन्वेति तथा च माघे-- ' आरक्षमग्नमवमत्य सृर्णि शिताग्रमेक: पलायतजवेन 
कृतार्त्तनाद: | अन्यः पुनर्मुहुरुदप्लवतान्तभारमन्योन्यतः पथिवता विभीतामिभोष्टो '' 
इति वसन्ततिलकस्य प्रथमतृतीयपादयोरन्तवर्णस्य लघोरपि गुरुत्वम्‌। तथा 
पारिजातहरणनाटके5पि '' सिन्दुरपूरकृतगौरिकरागशोभे सश्वन्मद श्रवणनिर्झर- 
वारिपूरे। संग्रामभूमिगतमत्तसुरेभकुम्भकुटे मदीयनखराशनयो विशन्तु'' इत्यत्र 
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|, वृत्तमाला 


तृतीयपादान्तवर्णस्य गुरुत्वम्‌। उपजातेर्यथा-- ' उल्लासयन्त्य: श्लथ- बन्धनानि, 
गात्राणि कन्दर्पसमाकुलानि। समीपवत्तिष्वपि कामुकेषु समुत्सुका एव भवन्ति 
नार्यः'' इति ऋतुसंहारे। प्रायपदोपन्यासादन्यत्रापि क्वचिद्‌, यथा तत्रैव 
'“प्रफुल्लनीलोत्पलशोभितानि; सोन्मादकादम्वविभूषितानि। प्रसन्नतोयानि 
सशैवलानि, सरांसि चेतांसि हरन्ति पुंसा ''मित्यत्रोपेन्द्रबज्राया आदितृतीय- 
पादयोरन्तवर्णस्य गुरुत्वं, अत एवोक्तं श्रुतबोधे पादान्तस्थं विकल्पेनेति || 
(* Verse - 9) 

Eng. Trans.— The last letter at the end of the second 
quarter and of the fourth quarter also, in a verse should be 
treated as guru, even though it is laghu in reality. In respect of 
the metres Vasantatilaka and Upajati, the last syllable of the 


first and the third quarters, be considered as guru, though it is 
laghu.(7) 


इतरे तेभ्यो लघवः हरसंयोगात्तथा भवेत्‌ पूर्वम्‌। 

Welt केचन पूर्व वदन्ति तद्वन्न तु e ।। 8।। 

अन्वयः तेभ्यः इतरे (वर्णाः) लघवः, हरसं पूर्व तथा (लघुः) 
भवेत्‌। केचन प्रादपि पूर्व तद्वत्‌ (लघुः) TER प्राज्चा: न तु (वदन्ति) i 

बालसुबोधिनी- इतर इति। तेभ्य इतरे गुरुभ्यो भिन्ना वर्णाः लघवः। 
हरश्च तयोः संयोगस्तस्मात्‌ पूर्वमक्षरं तथा भवेत्‌ लघुर्भवेदित्यर्थ इति केचन 
कवयो वदन्तीति वाक्यार्थः कुर्म:। न केवलं हरसंयोगात्‌ प्रादपीति योज्यम्‌। 
प्राज्चोपूर्वकवयस्तु ea वदन्ति, किन्तु गुरुरिति वदन्तीत्यर्थः | एतेन प्रहुयोर्वेति 
सिद्धम्‌। हरसंयोगात्‌ प्रादिति च दिग्वाचकपूर्वशब्दयोगे पञ्चमी | | 

Eng. Trans.—Letters preceded by 5 and प्र, are considered 
as laghus by some scholars. But the earlier prosodists do not 


accept it (1.e. they treat such letters as gurus).(8) 
यथा--- 


प्राप्त ( प्राप्य) नाभिहृदमज्जनमाशु 
प्रस्थितं निवसनग्रहणाय | 
औपनीविकमरुद्ध किल स्त्री 
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।। 9।। 


वृत्तमाला छ 


अन्वय:-- स्त्री प्राप्तनाभिहदमज्जनं (नाभिहदमज्जनं प्राप्य) आशु 
निवसनग्रहणाय प्रस्थितम्‌ औपनीविक वल्लभस्य करम्‌ आत्मकराभ्याम्‌ अरुद्ध। 

बालसुबोधिनी-- हरसंयोगपूर्वस्य लघुत्वं दर्शयति प्राप्तेति । स्त्री कस्यचिद्‌ 
यादवस्य पली वल्लभस्य पत्युः करं आत्मकराभ्यां अरुद्ध रुणद्धि स्म। कीदृशं 
नाभिरेव हद: तत्र मज्जनं प्राप्य निवसनग्रहणाय वस्त्रग्रहणमारब्धुमित्यर्थः। अतएव 
औपनीविक' नीवीबन्धनसमीपं बहुधा गच्छन्तम्‌। अत्रादिपादे संयोगपूर्वस्यापि 
चतुर्थवर्णस्य हस्वत्वम्‌। केचित्तु प्रशन्दपूर्वस्यापि गुरुत्वं दर्शितमिति वदन्ति 
तन्न, प्रायः पदोपन्यासादेव तस्य गुरुत्वसिद्धो पुनः कथनस्यानर्थक्यात्‌। गुरुत्व 
यथा '' कथं दुस्थः स्वयं धर्मे प्रजास्त्वं पालयिष्यसि। आत्मानुजस्य जिहेषि 
सौमित्रस्त्वं कथं न वे'ति भट्टिः । अत्रानुष्टुप्‌ वृत्तेस्तृतीयपादे BEE गुरुत्वम्‌ | 
प्रशन्दपूर्वस्य गुरुत्वं यथा- वसन्ति हि प्रेम्नि गुणा न वस्तूनीत्यत्रैव वक्षते। 
लघुत्वं यथा कुमारसम्भवे- सा मङ्गलस्नानविशुद्धगात्री गृहीतप्रतयुत्क्रमनीयवस्त्रा 
निवृत्तपर्जन्यजलाभिसेका, प्रफुल्लकाशा वसुधेव रेजे- इत्यत्र द्वितीयपादे 
प्रशब्दपूर्वस्य लघुत्वम्‌ I | 

मगणः Wee : स्यादादिलघुर्यो रमध्यल: प्रोक्तः। 

सोडन्तगुझुरन्तलघुस्तो मध्यगुरुजो भः YT भवति।। 1011 

नगणः सर्वलघुः स्यात्‌ स्वरसंख्यागणितमक्षरं शेयम्‌। 

भवति लघुरेकमात्रो गुरुद्विमात्रो हलोऽद्धमात्राः स्युः।। 1711 

अन्वयः सर्वगुरुः मगणः स्यात्‌, यः आदिलघुः, रमध्यलः प्रोक्तः, 
अन्तगुरुः सः, अन्तलघुः तः, मध्यगुरुः जः, भः पूर्वगो भवति। 

सर्वलघुः नगणः स्यात्‌, स्वरसंख्यागणितम्‌ अक्षरं शेयं, लघुः एकमात्रः 
गुरुः द्विमात्रः भवति, हलः ASAT: स्युः। 

बालसुबोधिनी- अधुना गुरुलघुभेदेन सकलछन्दः शास्त्रप्रसिद्धान्‌ मादीनष्टौ 
गणानाह मगण इति। सर्वे गुरवो यस्य स मगणः। आदौ लघुः यस्य स TT: | 
मध्ये लः लघुर्यस्य स मध्यलः रश्चासौ मध्यलश्चेति। तथा अन्ते गुरुर्यस्य स 
सगणः। अन्ते लघुर्यस्य स तगणः। मध्यगुरुः जगणः। भगणः पूर्वे सः गुरुवर्णो 
यस्य पश्चात्‌ HAIG: | नगणः सर्वोऽपि लघुर्यस्य स: | स्वरसंख्यागणितं स 
स्वरमित्यर्थः | मध्यल इत्यत्र मध्यगुरुरित्यत्र च मध्यपदोपादानात्त्रिभिर्वणेर्गणो 
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भवतीति सूचितम्‌। तथा छन्दोमज्जर्य्याम्‌-- '' मस््त्रगुरुस्त्लिघुश्च नकारो, भादि 
गुरुः पुनरादिलघुर्यः | जो गुरुमध्यगतः रलघुमध्यः सोऽन्तगुरुः कथितोऽन्तलघुस्त'' 
इति। लघुरेक मात्र इति। एका मात्रा यस्य स: | एवमन्यत्रापि एतेन लघोर्न्यासरेखापि 
ऋजुः, गुरोर्वक्रा, हलस्त्वद्धरेखा भवतीति ज्ञातव्यम्‌। हलोऽद्भमात्रा इत्युक्तेः 
केवलहलाद्वयस्य तु एकमात्रा भवतीत्याशयः।। 

Eng. Trans.—When all the (three) letters are guru, the 
gana is called ma; when the first letter is laghu (and the 
remaining two are guru), itis ya; when the middle one is laghu, 
it is ra; when the last is guru, itis sa ; when the last is laghu, 
it is fa, when the middle letter is guru, it is ja, and when the 
first letter is guru, the gana is called bha.( 10) 


The gana called na denotes that all the three letters are 
laghu. A letter (aksara) is that consonant which is associated 
with a vowel. A /aghu letter bears one instant (mátrà), a guru 
bears two instants and the consonants bear half an instant 
each.(11) 


इष्टस्थानविरामो यतिरित्यभिधीयते we: | 
यतिमान्‌ मादिरुकारे यतिरथ सर्वत्र पादान्ते।। 121। 


अन्वय:-- इष्टस्थानविरामः यतिः, उकारे (परे) मादिः यतिमान्‌, अथ 
सर्वत्र पादान्ते यतिः इति प्राज्ञैरभिधीयते। 


बालसुबोधिनी-- यतिमाह इष्टस्थान इति। इष्टस्थानं जिह्वेष्टविश्रामस्थानं 
तत्र विरामः विच्छेदः यतिः। यथा, ` ' गण्डस्वेदापनयनरुजा कान्तको - 
त्पलानामि ' ति मेघे | इष्टस्थानमेव विवृणोति मादिर्गण: उकारे सति यतिमान्‌, 
मादौ यत्र उकारः श्रूयते, तत्रैव यतिरित्यर्थः, यथा--'“रसस्थिति ययुद्वयो- 
द्धतगति Raa WIR यति:। किञ्च सर्वत्र wa पादान्ते च यतिः, सा च 
सर्वत्र पादान्त एवेत्यथशब्दार्थ: । तथा छन्दोमञ्जरय्याम्‌- यतिजिह्ेष्टविश्रामस्थानं 
कविभिरुच्यते। सा विछेदविरामाद्ये: पदैर्वाच्या निजेच्छये''ति। यथा च 


छन्दोगोविन्देऽपि— ' ' क्वचिच्छन्दस्यन्ते ersten भः। पदान्ते सा 
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यथा कृष्ण पुष्णात्वतुलमहिमा मां करुणये''ति | अत एवोक्तं कविकल्पलता- 
यामू- यतिभङ्गो नामधत्ते भागभेदे भवेद्य॒था। पुनातु नरकारिश्चक्रभूषित- 
कराम्बुजः। दिविषद्वृन्दवन्द्यं वन्दे गोविन्दपदद्वन्द्रमि ' 'ति। क्वचित्‌ पदमध्येऽपि 
स्वरविहितसन्धौ न यतिभङ्गः, तदुक्तं छन्दोगोविन्दे- पुनस्तत्रैवेत्यादि। यथा 
कविकल्पलतायाम्‌- स्वरसन्धो तु न '' श्रीशोस्तुभूत्ये भवतो यथा''। न 
स्याद्विभक्ति भेदे, ' भात्येष राजवत्‌ serata fa तथाभूते क्वचिद्‌ भङ्गोऽपि 
स्यात्‌। क्वचित्तु न स्यात्‌, यथा--“' देवाय नमश्चन्द्रमौलये '' इति। एकस्वरोप- 
सर्गेऽपि यतिर्न श्रुतिसोख्यकृत्‌, यथा-- पिनाकपाणिं प्रणमामि स्मरशासनमिति। 
पदादिगतचादयोऽपि न श्रुतिसुखावहाः, यथा- नमः शिवाय कृष्णाय, च 
दानवविनाशन इति। एवं यथायथोद्वेगः सुधियां नोपपद्यते। तथा तथा मधुरतानिमित्तं | 
यतिरिष्यते। श्वेतमाण्डव्यमुख्यास्तु नेच्छन्ति मुनयो यतिम्‌। अत एवोक्तं 
मुरारिमश्रै:- याच्ञा दैन्यपराञ्च यस्य कत्रहायन्ते मिथस्तं वृण्विनि। एवमन्येऽपि 
कोष्ठीकृत्य जगद्धनं कतिवराटीभिर्मुदं यास्यति। तथा जयदेवोऽपि- भावं 
शृङ्गारसारस्वतमयजयदेवस्य विष्वग्वचांसीति। तीव्रप्रयलोच्चारणेनात्र न यतिभङ्ग 
इति कण्ठाभरणम्‌। तथा च — यदा तीव्रप्रयत्नेन संयोगादेरगोरवम्‌। न छन्दोभङ्ग- 
मप्याहुस्तदा दोषाय सुरय इति। 

Eng. Trans.— The point at which the tongue takes a break, 


is called yati. Whenever there is u at the end of the gana ma, 
there exists yati. Yati lies at the end of a quarter inastanza.(12) 


गुरुवर्णो गसंज्ञः स्यात्‌ लघुवर्णो लसंज्ञकः। 

यतित्रन्तौ दीर्घहस्वौ वकौ व्याचक्षते बुधाः।। 131। 

अन्वयः गुरुवर्ण: TO: स्यात्‌, लघुवर्ण: लसंशकः:, यतित दीर्घहस्वौ 
वको बुधाः व्याचक्षते। 

बालसुबोधिनी-- संज्ञान्तरमाह गुरुरिति। aerei: | यतिमन्तौ दीर्घहस्वो 
यथाक्रमं वकौ व्याचक्षते कथयन्ति बुधाः पण्डिताः। कीदृशै यतिमन्तौ 
विच्छेदस्थानीयौ, एतेन यतिप्रबोधकौ वकावपि भवत इत्यर्थः। अतएव 
' मोवाद्विशचेद्विद्युन्माला'' इत्यत्र चतुर्थाक्षरे यतिर्वक्ष्यते। यत्र उकारादिवदेकत्र 
यतिप्रतिबोधकाः रसादिशब्दा अपि श्रूयन्ते ते पुनस्तत्परिपोषकाः। वेति अत्र 
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वकार आद्यस्वरवान्‌ द्वितीयस्वरवांश्च। आद्यो यथा--म्नौ ज्रौ वस्त्रिदशयति: 
प्रहर्षिणीयमित्यादौ । द्वितीयो यथा- मोवा द्विश्चेद्विद्युन्माला इत्यादौ। भावादेषां 
पृथगुपादानम्‌ | | 

Eng. Trans.—Ga denotes a single guru (long) syllable, 
la stands for a single laghu (short) syllable, va implies a dirgha 
syllable with yati and ka denotes a hrasva syllable with 
yati.(13) 

जरौ लगी प्रमाणिका।। 141। 

उदारहारमण्डने नवोढमानिनीस्तने। 

अलेखि यन्नखैर्यशः समन्मथः स YEN: 

अन्वयः उदारहारमण्डने नवोढमानिनीस्तने यत्‌ नखैः यशः अलेखि 
स पुरुषः समन्मथः (भवति) | 

बालसुबोधिनी-- इदानीं प्रकृतमाह। तत्र प्रायः काव्यादावप्रसिद्धं '' गः 
at” रित्येकाक्षरादिवृत्तमपहाय समस्तकाव्यादिप्रसिद्धान्यष्टाक्षरप्रमाणिकादि- 
वृत्तप्रतिपादकसप्रमाणसूत्राणि दर्शयति जराविति। यत्र प्रतिपादं जरौ जगणरगणौ 
ततो लगौ लघुगुरुवणौ भवतः सा प्रमाणिका चतुष्पदीवृत्तिः वेदितव्या, वृत्त्यपेक्षया 
स्त्रीत्वम्‌। ' चतुष्पद्यार्वृत्तेस्तुरीयो भागः पाद:'' इत्यत्र क्तिप्रत्ययश्रुतेः। इह सूत्रस्य 
चतुरावृत्त्या श्लोकः पूरयितव्यः। अरद्धसमादौ विशेषो वक्ष्यते | 

उदारेत्यादि। अत्र कश्चित्‌ कामुकः कामुकी स्तौति- नवा च सा उढा 
चेति प्राप्ताभिनवयोवना सैव मानिनी मानयुक्ता तस्या: स्तने यद्‌ येन नखैः यशः 
कोर्तिरलेखि लिखितं क्षतं कृतमित्यर्थः, स एव पुरुषः समन्मथः कामसहितः। 
सर्ववाक्यानामवधारणपरत्वात्‌। यद्वा स एव पुरुषः स एव मन्मथः । तेनैव पुरुषत्वस्य 
कामस्य च साफल्यं कृतमित्यर्थः। कीदृशी स्तने उदारा महान्तो हारा मण्डनानि 
भूषणानि च. यत्र। यद्वा मण्डनानि कुङमलेपनानि यत्र। उदारोदातृमहतो 
दक्षिणेऽप्यभिधेयवदिति मेदिनी 11 


| Eng. Trans.— When the gana in each quarter of a stanza 
are Ja, ra, la and ga, the metre is called Pramanikd. (14) 


मोवा द्विश्चेद्विद्युन्माला।। 1511 
गोगं गङ्गोमेशं शं मे 
साहि हिसारङ्गागारम्‌। 
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तुङ्गं गन्तुं नाकं क ना 

सोऽहं हंसो वन्दे देवम्‌।। 

अन्वयः सः हंस: अहं (अधुना) ना तुङ्गं क॑ नाकं गन्तुं गोगं गङ्गोमेश 
मे शं साहि हिंसारङ्गागारं देवं वन्दे। 

बालसुबोधिनी- कश्चित्‌ योगी शिवं प्रणमति- स सर्वदेहेषु प्रसिद्धः 
हंसः परमात्मेवाहं ना अधुनेश्वरेच्छया पुरुषः सन्‌ देवं महादेवं वन्दे नमामि। 
हंसो विहङ्गभेदे च परमात्मनि योगिनीति विश्व: | तत्सेवायामधिकारिविशेषाभावं 
दर्शयन्नाह गोगमिति। गवानच्छतीति गोगं साहिं सर्पसहितं गङ्गोमेशं गङ्गा 
स्वमस्तकस्था उमा पार्वती तयोरीशं सेव्यम्‌। अतो मनुष्यस्यापि मे मम शं 
सुखसम्पादकमित्यर्थ: | तस्य कुशलसम्पादकत्वे सामर्थ्य दर्शयन्नाह हिंसारङ्गागार 
हिंसा प्रलयकाले जगतः संहारः तत्र यो रङ्ग: कोशलं तस्यागारं मन्दिरं आश्रयमिति 
यावत्‌। ईदृक्‌ समर्थस्य मद्दःखनाशनं कियदिति ध्वनितम्‌। हिंसा कर्माभिचारः 
स्यादित्यमरः। रङ्गः कोशलरागयोरिति HUG: | यद्वा हिसा च रङ्गश्च आनन्दश्च 
तयोरागारम्‌ | शमित्यनेनाभिप्रेतसुखं दर्शयति- नाक स्वर्गं शिवलोकमिति यावत्‌। 
त्रिलोककल्पनापेक्षया स्वर्गस्य शिवलोकाविशेषात्‌। गन्तुं प्राप्तुं यतः कम्‌ 
परमसुखमयम्‌। '' को ब्रह्मणि समीरात्मयमदक्षेषु भास्करे। मयूरेऽग्नौ च पुंसि 
स्यात्‌ सुशीर्षजलेषुक ''मिति मेदिनी। कोदृशं तुङ्गं 5 मनुष्यलोकदुःख- 
सम्भिन्नमित्यर्थः | यद्वा नाक इन्द्रलोकं गन्तुं न वन्दे; किन्तु तुङ्गं सर्वसुखपरिवर्ततमानं 
परमसुखमयमोक्षपदं गन्तुं वन्द इत्यर्थः। यतोऽहं हंसः सारासारविवेकचतुरः। 
अत एव अहं स तुच्चस्वर्गादिफलभोक्ता न भवामीत्यर्थः। शेषं Yaad! 


Eng. Trans.— Whenever the ganas namely ma and va 
occur twice in a quarter, the metre is called Vidyunmálá.(15) 


नयसविसृष्टा हरिणी।। 16 t! 
शशधरलेखाभरणा 

` सुललितनृत्यच्चरणा | 
करजितलीलाजलजा 
जगदिदमव्याद्‌ गिरिजा ।। 
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अन्वय:-- शशधरलेखाभरणा सुललितनृत्यच्चरणा करजितलीलाजलजा 
गिरिजा इदं जगद्‌ अव्याद्‌। 

बालसुबोधिनी-- नयसेत्यादि। यदि प्रतिपादं नयसैर्विसृष्टा निर्मिता सा 
हरिणी वेदितव्या। 

शशधरेति। गिरिजा पार्वती इदं जगदव्यात्‌ रक्षतु | कोदूशी, शशधरलेखाभरणा 
चन्द्रलेखा आभरणं शिरोभूषणं यस्याः सा, सुललिते सुकुमारे नृत्यन्तीव चरणे 
यस्याः सा। तथा करेण जितं सुकुमारतया तिरस्कृतं लीलाजलजं यया। धृतमिति 
कश्चित्‌ TE: | 


Eng. Trans.—When the ganas in every quarter are na, 
ya and sa, the metre is styled Harini.(16) 


भादथ गौ द्विः चम्पकमाला।। 17 11 

आगत एषः प्राणविशेष: 

कृष्ण इतीयं कुम्भनिधेयम्‌। 

गाढतमिस्त्रं कोतुकमिश्रं 

श्लिष्यति राधा तादूशबाधा | | 

अन्वय:-- एषः प्राणविशेषः आगत इति (मत्वा) तादृशबाधा इयं 
राधा कौतुकमिश्रं कुम्भनिधेयं गाढतमिस्रं श्लिष्यति | 

बालसुबोधिनी-- अथेति वृत्तान्तरारम्भे, यदि प्रतिपादं भात्‌ भगणात्‌ परौ 
गौ sre; तेषां गणानां द्विः द्विवारः स्यात्‌ चम्पकमाला। 

आगत इति। काचित्‌ सखी सखीपुरतः संकेतस्थानवासिन्या उत्कण्ठिताया 
राधायाः सम्भ्रमत्वमाह- प्राणविशेषः प्राणेभ्योऽपि श्रेष्ठः एव कृष्ण एव आगत 
इति मत्वा इयं राधा कोतुकमिश्रं यथा स्यात्तथा गाढ़तमिस््रं श्लिष्यति |! कृष्णः 
सत्यवतीपुत्रे वासवे केशवार्जुने '' इति मेदिनी गाढत्वमाह कुम्भेति-- कुम्भनिधेयं 
कुम्भे निधातुं योग्यं; अतएव कृष्णेन बाधा दुःखं यस्याः सा। “बाधा दुःखे 
निषेधे चे'ति मेदिनी। 


Eng. Trans.—If the gana called bha, followed by two 


gas, occurs twice ina quarter, then the metre is called Campa- 
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भत्रयगावथ सारवती।। 181 

ईश गदाधर भूतपते 

माधव शङ्कर लोकपते। 

त्र्यम्बक यादव भूतपद 

त्वत्पदमञ्चतु चित्तमद:।। 

अन्वयः ईश ...........: ज्यम्बक 5 अद: चित्तं त्वत्पदम्‌ अज्चतु। 

बालसुबोधिनी-- भत्रयगाविति। अथेति वृत्तान्तरारम्भे। भत्रयञ्च गश्चेति 
विग्रह: | यदि प्रतिपादं भत्रयगो तृतीयभगणः एक गगणश्च भवतः सा सारवती 
वेदितव्या। 

ईशेत्यादि। नवसम्बोधनानि। हे भूतपद! भूतानां ब्रह्मादिस्थावरान्तानां पर्द 
उद्भवस्थानं अद: fad त्वत्पदं अञ्चतु पूजयतु औचित्याद्ध्यायतु। पूतपदेति 
क्वचित्‌ पाठ: । पदं स्थाने च वाक्ये च सन्निधिव्यवसाययो:। त्राणे$पि 
पदमाख्यातमिति विश्व:। | व्यक्तमन्यत्‌। 

Eng. Trans.— When there exist three bhas and a ga in a 
quarter, the metre is called Saravati.(18) 

त्वरितगतिः नलवयुगम्‌।। 19 11 

क्षितिविजितिस्थितिविहिति-- 

ब्रतरतय: परगतयः। 

उरु रुरुधुर्गुरु SYI— 

युधि कुरवः स्वमरिकुलम्‌।। 


अन्वय: क्षितिविजितिस्थितिविहितिब्रतरतयः परगतयः कुर्त; उरु गुरु 
स्वम्‌ अरिकुलं युधि रुरुधुः (ततः ) दुधुवुः। i 

बालसुबोधिनी-— त्वरितगतीत्यादि। नश्च लश्च वश्च तषा ड यदि 
प्रतिपादं स्यात्‌ सा त्वरितगतिः वेदितव्या। तत्र त्वरितगतिरित्यन्तं तवर्गपञ्चमः, 
ततोऽन्तस्थस्तृतीयः, ततो वसंशकः इत्येवं सूत्रवर्णक्रमः। dee | 

क्षितित्यादि। कुरवः दुर्योधनादयः युधि संग्रामे स्वं स्वीयं अरिकुलं शत्रुसमूह 
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प्रथमं रुरुधुः आवृतवन्तः। ततो दुधुवुः नाशितवन्तः। कीदृशं उरु प्रचुरं गुरु 
दुर्धरम्‌ | कोदृशाः कुरवः क्षितेः पृथिव्या विजिति विजयः या च स्थितिः 
धर्ममर्यादास्ततो विहितिर्विधानं सैव ad तस्मिन्‌ रतिः प्रीतिः येषां ते। स्थितिः 
स्त्रियामवस्थाने मर्यादा याञ्चा सीमनीति मेदिनी। अतएव परा श्रेष्ठा गति: 
स्वर्गादिर्येषां ते तथा । रुरुधुरिति विवक्षातः कारकनीतिवचनात्‌ द्विकर्मकत्वाभावः, 
asia रुणद्धीतिवत्‌।। 

Eng. Trans.—If the ganas called na, la and va occur twice 
in a quarter, the metre is then called Tvaritagati. (19) 

स्यादिन्द्रवज्रा तयुगाज्जगौ T: 11 201 

योग्येब्रजद्धि: नृपजां वरीतुं 

ae: प्रसभेन eda 

SE परैस्तान्‌ परिवृत्य चान्यैः 

शून्या बभूवुः ककुभां विभागाः।। (नैषध, 10/3) 

अन्वयः-- नृपजां वरीतुं व्रजद्भिः योग्यैः वीरैः, (नृपजां) प्रसभेन wd 
(त्रजद्भिः) ote: (वीरैः) तान्‌ दष्टं (व्रजद्भिः) परैः (वीरैः ) (तान्‌) परिवृत्य 
(व्रजद्धि:) अन्यैः (वीरैः) च ककुभां विभागा: शून्याः बभूवुः। 

बालसुबोधिनी- स्यादिति। यदि प्रतिपादं तयुगात्‌ परौ जगो भवतः ततो 
गः गुरुवर्णः, सा इन्द्रवज्रा स्यात्‌। 

योगयैरिति । नृपजा राजपुत्रीं वरीतुं परिणेतुं योग्यैः समुचितैः वीरैः हेतुभिः 
ककुभां विभागाः दिशां प्रदेशाः शून्याः पुरुषरहिता बभूवुः भवन्ति स्म। अनहैः 
पुनः अयोग्यः वीरैः प्रसभेन हठात्‌ हर्तु व्रजद्भिः परैस्तदुभयगुणरहितैः तानुभयगुण- 
विधान्‌ दृष्ट व्रजद्धिरन्यैः ed: तान्‌ सर्वानपि परिवृत्य आवृत्य व्रजद्भिश्च। 
दिशस्तु ककुभः काष्ठा इत्यमरः || 


Eng. Trans. —When there exist two tas followed by aja 
and two gas in a quarter, the metre is called Indravajra.(20) 


जगौ गः स्युरुपेन्द्रवजा 
जतौ जगौ गः 2111 
C-O. Dr. return Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


वृत्तमाला qi 


विहीयमानानुदयाय तेन। 

वृहद्युतीन्‌ दुःखकृतात्मलाभं 

तमः शनैः पाण्डुसुतान्‌ प्रपेदे।। (किरातार्जुनीयम्‌ 3/32) 

अन्वयः अथ उष्णभासा उदयाय विहीयमानान्‌ वृहह्युतीन्‌ सुमेरुकुञ्जान्‌ 
इव तेन विहीयमानान्‌ पाण्ड्सुतान्‌ दुःखकृतात्मलाभं तमः शनैः प्रपेदे। 

बालसुबोधिनी- जताविति। जतो जगणतगणो ततो जगो जगणगसंज्ञको 
ततो गः गुरुवर्णः, यदि प्रतिपादम्‌ एते स्युः सा उपेन्द्रवज्रा वेदितव्या | 

अधेति। तमः मोहः पाण्डुसुतान्‌ युधिष्ठिरादीन्‌ शनेः प्रपेदे प्राप | विशेषणद्वारेण 
दु:खनिमित्तमाह- तेन अर्जुनेन विहीयमानान्‌। किमर्थमिति चेत्तत्राह उदयाय 
राज्यलाभाय। उदयस्तु पुमान्‌ पूर्वपर्वते च समुन्नताविति मेदिनी। कुतः शनेः | 
प्रपेदे न सहसेत्यत आह-- अतो वृहह्युतीन्‌ अतितेजस्विनः। अत्रोपमानमाह-- 
सुमेरुकुञ्जान्‌ तम: अन्धकार इव यथा शनैः प्राप तद्वदित्यर्थः | कोदृशान्‌ उष्णभासा 
सूर्येण उदयाय पुनराविर्भावाय विहीयमानान्‌ सौवर्णत्वादतिदीप्तिमतः। कीदृशं 
तमः दुःखेन शोकेन कृतः आत्मनो लाभः उत्पत्िर्यत्र शोकात्मकमित्यर्थः। 
अन्धकारपक्षे- दुःखेन कथञ्चित्‌ कृतः आत्मनो लाभः प्राप्तिर्येन, अर्थात्‌ 
सुमेरुकुञ्जेसु तेषां दीप्तिमत्वात्‌। आत्मा पुंसि स्वभावे च प्रयत्लमनसोरपि। धृतावपि 
मनीषायां शरीरब्रह्मणोरपीति मेदिनी।। | | 

Eng. Trans.— When the ganas in a quarter area, ta, Ja, 
ga and ga, the metre is called Upendravajrá. (21) 

उपेन्द्रवज्जोक्तमथेन्द्रवज्जा 

प्रोक्तं भवेल्लक्षणमेकपद्ये। 

यदा तदानीं विविधप्रकारे- 

श्चतुर्दशैता उपजातयः स्युः।। 

मणिप्रभा कान्तिमती सती गतिः 

स्मृतिः कुशाग्री रतिरुन्नता शिवा। 

वरा धरा प्रीतिमती सुधा प्रिया 

चतुर्दशैता उपजातयः क्रमात्‌।। 22 1 


उद्यमुदाहरणम्‌। 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshe 


16 वृत्तमाला 


अन्वयः उपेन्द्रवज़ोक्तम्‌ अथ इन्द्रवज्राप्रोक्तं लक्षणं यदा CHAE भवेत्‌ 
तदानीं विविधप्रकारैः मणिप्रभा कान्तिमती सती गतिः स्मृतिः कुशग्री रतिः उन्नता 
शिवा वरा धरा प्रीतिमती सुधा प्रिया एताः चतुर्दश उपजातयः स्युः। 


नालसुबोधिनी- उपजातिभेदमाह उपेन्द्रेति। यदैकस्मिन्नेव पद्ये 
उपेन्द्रवज्रोक्तम्‌ अथानन्तरं अन्यपादे इन्द्रवज्जोक्तञ्च लक्षणं fue भवेत्‌ तदानीं 
विविधप्रकारैः एता वक्ष्यमाणाश्चतुर्दश उपजातयः कथिताः पिङ्गलादिभिः। ता 
दर्शयति-- मणिप्रभेत्यादि। उद्यमुदाहरणमिति- उदाहरन्तु बाहुल्यभयान्नोक्तम्‌। 
मया (टीकाकृता) पुनरुच्यते तथाहि FEAST आदिपादस्त्रयोऽन्ये उपेन्द्रवज्राया 
यत्र दृश्यते सा मणिप्रभा वेदितव्या। यथा ऋतुसंहारे-'“ कर्णेषु योग्यं 
नवकणिकारमशोकपत्राण कपोलदेशे। शिरःसु माल्यं नवमल्लिकानां प्रयाति 
सङ्गं प्रमदाजनस्य | इन्द्रवञ्राया आदिपादद्वयं उपेन्द्रवज्राया Wasa यत्र सा 
कान्तिमती। उदाहरणं तत्रेव- ' उल्लासयन्त्यः श्लथबन्धनानि गात्राणि 
कन्दर्पसमाकुलानि। समीपवपिष्वपि कामुकेषु समुत्सुका एव भवन्ति नार्यः''। 
आदित्रयमिन्द्रवञ्रायाः शेषोऽन्यस्य सा सती। उदाहरणं तत्रैव ' ` अङ्गानि 
निद्रालसविह्ृलानि, वाक्यानि किञ्चिन्मदलालसानि। भूक्षेपजिह्यानि च वीक्षितानि; 
करोति कामः प्रमदाजनस्य।।'' उपेन्द्रवज्राया आदिपादः शेष: अन्यस्य सा गतिः | 
उदाहरणं कुमारे- स मानसीं मेरुसख: पितृणां, कन्यां कुलस्य स्थितये स्थितिज्ञः | 
मेनां मुनीनामपि माननीयामात्मानुरूपां विधिनोपयेमे '' (1/18) | उपेन्द्रवज़ाया 
आदिपादट्टयं शेषद्वयमन्यस्याः सा स्मृतिः। उदाहरणं भट्टौ-'' अद्‌क्षताम्भांसि 
नवोत्पलानि रुतानि चाश्रोषत षट्पदानाम्‌ | आघ्रायिवान्‌ गन्धवहः 
सुगन्धस्तेनारविन्दव्यतिषङ्गवांश्च'' (2/10) 1 उपेन्द्रवज्राया आदिपादत्रयं 
शेषोऽन्यस्या : सा कुशाग्री । उदाहरणं ऋतुसंहारे- “न बाहुयुग्मेषु विलासिनीनां, 
प्रयान्ति सङ्गं वलयाङ्गदानि। नितम्बदेशेषु नवं दुकूलं, तन्वंशुकं पीनपयोधरेषु ।'' 
हेमन्त २ | इन्द्रवज्ञाया आदितृतीयो द्वितीयचतुर्थावुपेन्द्रवज़ाया; सा रतिः | उदाहरणं 
तत्रेव- वापीजलानां मणिमेखलानां शशाङ्कभासां प्रमदाजनानाम्‌ | चूतदुमाणां 
कुसुमानितानां ददाति सोरभ्यमयं वसन्त:।।!' वसन्त-३ | प्रथमचतुर्थाविन्द्रवज्राया 
द्वितीयतृतीयवन्यस्याः सा उन्नता। उदाहरणं रघौ । प्रात: प्रयाणाभिमुखायेत्यादिः*। 


* 


PS ESE er EOFS 
रातः प्रयाणाभिमुखाय तस्मे सविस्मया: कोषगृहे नियुक्ता:। 
C-O. Dr. हिरण्मयी कोषग हय मृधे वकिराछु निता तः Big/Siddlpanta eGangotri Gyaan Kosh 
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इन्द्रवज्जाया प्रथमद्वितीयचतुर्थपादास्तृतीयेतरस्या सा शिवा | उदाहरणं कुमारे-- 
यज्ञाङ्गयोनित्वमवेक्ष्य यस्य सारं धरित्री धरणक्षमञ्च | प्रजापति: कल्पितयज्ञभागं 
शैलाधिपत्यं स्वयमन्वतिष्ठत्‌ (1/17) । इन्द्रवज़ाया आदितृतीयचतुर्थपादा: 
द्वितीयेतरस्याः सा वरा। अत्रैवोदाहरणम्‌--'' यः पूरयन्‌ कीचकरन्ध्रभागान्‌, 
दरीमुखोत्थेन समीरणेन | उद्गास्यतामिच्छति किन्नराणां, तानप्रदायित्वमिवोपगन्तुम्‌ 
(1/8) | उपेन्द्रवज़ाया आदितृतीयौ द्वितीयचतुर्थावितरस्याः सा धरा। उदाहरणं 
भारवौ-“मुहुश्चल- त्पल्लवलोहिनीभिः, Tea: शिखाभिः शिखिनोऽवलीढ़ाः। ` 
तलेषु मुक्ताविशदा बभूबुः सान्द्राञ्जनश्यामरूचः पयोदाः (16/53) । उपेन्द्रवज्जाया 
आदिचतुर्थावन्यावन्यस्याः सा प्रीतिमती । उदाहरणं कुमारे असूत सा नागवधूप- 
भोग्यं मैनाकमम्भोनिधिबद्धसख्यम्‌। क्रुद्धेऽपि पक्षच्छिदि वृत्रशत्राववेदनाज्ञ 
कुलिशक्षतानाम्‌’? (1/20) | आदितृतीयचतुर्था उपेन्द्रव्रज्जायास्तृतीय इतरस्याः 
सा सुधा। उदाहरणं नैषधे- ' सभाजन तत्र ससर्ज तेषां, सभाजने पश्यति विस्मिते 
सा। आमुद्यते यत्सुमनोभिरेवं, फलस्य सिद्धो सुमनोभिरेबम्‌ (14/5)! 
उपेन्द्रवज्ाया आदितृतीयचतुर्था द्वितीय इतरस्याः सा प्रिया। उदाहरण 
भट्टौ- निशातुषारैर्नयनाम्बुकल्पैः पत्रान्तपर्यागलदच्छविन्दुः | उपारुरोदेव नदत्पतङ्गः 
, कुमुद्वतीं तीरतरुर्दिनादौ (1/4) | 

इति प्रबन्धामलदर्पणेषु गुरूपदेशेन निरीक्ष्यमाणाः। 

चतुर्दशैता उपजातयो मे प्रदशिताः सन्तु मनोमुदेव।। a 

Eng. Trans.— When quarters in the metres Indravajra 
and Upendravajrd are combined in manifold ways „ina single 
stanza, the (resultant) metre is styled Upajati, which 15 of 
fourteen types, viz.—Maniprabha, Kantimati, Sati, Gati, 
Smrti, Kusagri, Rati, Unnata, Siva, Varad, Dhara, Pritimati, 
Sudha and Priyd.(22) 

सयुगात्सलगा ललितत्रता* ١١ 23 11 

मसृणस्तिमिता स्मितरोचिषा 

तिलतण्डुलिता हरिणीदृशः | 

हदयङ्गमभावविकाशिका 

मदयन्ति जगन्‌ मधुरादृरा: HI 
x उपचित्रमिति छन्दोमञ्जरीकारः। 
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अन्वय:--- मसृणस्तिमिता स्मितरोचिषा तिलतण्डुलिता हृदयङ्गमभाव- 
विकाशिका हरिणीदृशः मधुरादृशः जगत्‌ मदयन्ति। 

बालसुबोधिनी-- सयुगादिति। यदि प्रतिपाद सयुगात्परा सलगा: स्युः 
सा ललितत्रता वेदितव्या। 

मसृणेत्यादि। हरिणीदृशः चपलनेत्रायाः स्त्रियाः इति विशेषणद्वारा 
विशेष्यप्रतिपत्तिः। क्वचित्‌ विशेषणमपि विशेष्यप्रतिपत्तिकरमिति वामनदर्शनात्‌। 
दृश: कटाक्षाः जगत्‌ भुवनमपि मदयन्ति हर्षयन्ति | ता: कोदृश्य: मसृणाः स्निग्धाः 
स्तिमिताः सरला: | मसृणः सरले स्निग्धे कृपायां मसृणा भवेदिति विश्व: | तथा 
स्मितस्य मन्दहासस्य रोचिषा कान्त्या तिलतण्डुलिताः तिलतण्डुलवदाचरिताः, 
हासकटाक्षयोः शुक्लकृष्णत्वात्‌ तिलतण्डुलसाम्यम्‌। तथा च- अथ श्वेता- 
नित्यनुवृत्तौ कविकल्पलता- कैलाशकाशकार्पाश हासवासवकुञ्जरा इति। अथ 
कृष्णानित्यनुवृतत तत्रैव WEIS कटाक्षोऽपि कनिनिकेति। तथा हृदयङ्गमं 
स्वमनसि स्थितं भावं श्ृङ्गाराभिप्रायं विकाशयन्तीति तथा, अतो मधुरा 
मनोनयनप्रियाः। स्वादुप्रियो तु मधुरावित्यमरः।। 


Eng. Trans.—If the ganas in each quarter of a stanza be 
sa, sa, $a, la, and ga, then the metre is called Lalitavratà.(23) 


विज्ञेयोत्कलिका मसौ जगौ 7: 0 24 0 
व्यावृत्तस्फुरिताधरा चलाक्षी 
भरूवल्लीसमकम्पिनी तर्जनिका। 
निश्चासोद्गमितस्तनी यदूचे 

हत्पटे मम तन्निखातमस्ति।। 


अन्वयः व्यावृत्तस्फुरिताधरा चलाक्षी भ्रूवल्लीसमकम्पिनी तर्जनिका 
निश्चासोद्गमितस्तनी (नायिका) यत्‌ ऊचे मम wen तत्‌ निखातम्‌ अस्ति। 


बालसुबोधिनी- यदि प्रतिपादं मसौ मगणसगणौ ततो जगणगसंज्ञकौ 
ततो गः गुरुवर्णः सा उत्कलिका विज्ञेया। 


“ad qd कति को दुतीपरतो दु:ख REBER EIT Gyaan Kosh 
चनमूच उक्तवती त मानसपट्टे निखातमस्ति क्षतमिव तिष्ठति। 
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सा कीदृशी । व्यावृत्तेन विपरीतप्रवृत्या स्फुरितौ विकशितौ अधरोष्ठो यस्याः सा | 
तथा चले चञ्चले अक्षिणी यस्या: सा, तथा वक्रत्वात्‌ सौकुमार्याच्च भ्रूवावेव 
वल्ली लता तस्याः समा सदृशी कम्पिनी कम्पयुक्ता तर्ज्जन्यङ्गली यस्या: | तथा 
निश्वासेन रोषश्वासेन उद्गमितौ उच्चैः स्तनो TAT: | एतेन क्रोधातिशय: उक्त: | 
uU इति gat वचादेशे लिटि (परोक्षायाम्‌) आत्मनेपदे प्रथमैकवचने 
रूपमुभयपदित्वात्‌। ` येनैवलब्धसम्बन्धे '' इति युक्ते मामिति विभक्तिपरिणामेन 
योज्यमिति ।। 

Eng. Trans.— When the ganas in a quarter are ma, sa, 
ja, ga and ga, the metre is styled Utkalika. (24) 


नररलाश्च ग: कामचारिणी* 11 2511 

जयति तेऽधिक जन्मना व्रजः 

श्रयत इन्दिरा शश्वदत्र हि। 

दयित दृश्यतां दिक्षु तावका- 

स्त्वयि धृतासवस्त्वां विचिन्वते। (भागवत-10/31/1) 

अन्वयऽ हे दयित! ते जन्मना व्रजः अधिकं जयति, अतः हि अत्र 
इन्दिरा शश्वत्‌ श्रयते; दृश्यतां त्वयि धृतासवः तावकाः दिक्षु त्वां विचिन्वते। 

बालसुबोधिनी-- नररला इति। यदि प्रतिपाद नगणरद्वयलघुवर्णास्ततो 
गुरुवर्णः सा कामचारिणी वेदितव्या। 

जयतीति। श्रीकृष्णविरहाकुलगोपीवाक्यं= हे दयित! व्रजवल्लभ! ते तव 
जन्मना ब्रज: गोष्ठम्‌ अधिकं यथा भवति तथा जयति सर्वोत्कर्षेण वर्त्तते। व्रजो 
गोष्ठाध्ववृन्देष्विति मेदिनी | अपि च इन्दिरा लक्ष्मीः गोधनादिसम्पत्ति : अत्र व्रजे 
शश्वत्‌ सर्वदा श्रयते निश्चला सती तिष्ठति। लक्ष्मीसम्पदोरेकत्वं कविकल्प- 
लतायाम्‌। तथा च= कमलासम्पदोः कृष्णहरितो नागसर्पयोः पीतलोहितयोः 
स्वर्णपरागाग्निरिखादिषु चन्द्रेशशैलयोः कामध्वजे मकरमत्स्ययोः। दानवासुर- 
दैत्यानामैक्यमेवाभिसम्मतमिति। अतः दृश्यताम्‌ आलोक्यताम्‌। तावकाः 
त्वदीयप्रियरमण्य दिक्षु पूर्वादिदिग्भागेषु सर्वदिग्भ्यः लोचनानि पातयित्वेत्यर्थः, 
त्वां विचिन्वते निरीक्षन्ते। कीदृश्यः त्वयि विषये धृता असवः प्राणाः याभिस्ताः। 
एतेन तव दर्शनं विना प्राणाः स्वयमेव नश्येयुरिति भावः।। 


ROTATOR UE Saas 
x  इन्दिरेति छन्दोमञ्जर्य्याम्‌। 
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Eng. Trans.—If the ganas ina quarter be na, ra, ra, la, 
and ga, then the metre is called Kamacarini.(25) 


मो वा रौ वा शालिनी वेदलोकेः।। 26 Il 

कृत्वा पुंवत्पातमुच्चैः भृगुभ्यः 

मू््निग्रावूनां जर्जरा निर्झरौधाः। 

कुर्वन्ति द्यामुत्पतन्तः स्मरार्त्त- 

स्वर्लोकस्त्रीगात्रनिर्वाणमत्र।। (माघ - 4/23) 

अन्वयः अत्र निर्झरौधाः उच्चैः भृगुभ्यः ग्रावूनां मूर्ध्नि पुंवत्पातं कृत्वा 
जर्जराः (सन्तः) द्याम्‌ उत्पतन्तः स्मरार्ततस्वर्लोकस्त्री गात्रनिर्वाणं कुर्वन्ति। 

बालसुबोधिनी-- मोवेति। प्रथमं मगणवसंज्ञकौ ततः रौ GT वश्च यदि 
प्रतिपादं भवन्ति सा शालिनी वेदितव्या। वेदलोकेरिति वेदाश्चत्वारः लोकाः 
सप्त तैर्यतिरित्यर्थः। तथा च छन्दोविचित्याम्‌- एक रूपं g यामौ त्रयोऽग्नयः 
चत्वारो वेदा अब्धयश्च। पञ्चशरेन्द्रियविषयाः षड्तुरसाः सप्तलोकाश्च HATA: | 
अष्टौ वसु मदनागगिरयश्च। नवनध्रग्रहाः दशदिशः एकादश रुद्राः द्वादशार्का- 
श्चतुर्दश मनव इति। 


कृत्वेति। अत्र रैवतके गिरी निर्झरौधा: वारिप्रवाहसमूहाः स्मरेण कामेन 
गात्राणां निर्वाणं सुखं कुर्वन्तीत्यन्वयः । स्वर्लोको देवलोकः स्यादवरोहं HAN: | 
मन्दरः सौरिभः शत्रुभवनं खं दिवं नभः इति त्रिकाण्डशेषः। निर्वाणमस्तगमने 
निवृत्तौ गजमन्दन इति विश्व: । वारिप्रवाहे fret झर इत्यमरः | किं कुर्वन्तः उच्चैः 
भृगुभ्यो वृहच्छिला प्रदेशेभ्यो ATT अधोवर्तमानशिलानां मूर्ध्नि उपरि पुंवत्‌ 
पुरुषा इव पातं कृत्वा पतित्वा जर्जराः शीकरतां गताः द्यां गगणमुत्पतन्तोऽतिशयेन 
गच्छन्त: प्रपातस्त्वतटः भूगुरित्यमरः | पाषाणप्रस्तरग्रावो पलाश्मान: शिला दूषदिति 
च।झर्झरस्तु विशीणे स्यात्‌ झर्झरो वासवध्वज इति धरणिः | दयौ: स्वर्गसुरवर्त्मणोरिति 
च। यथा केचित्‌ पुरुषा भृगुपातं कृत्वा विशीर्णावयवा देवरूपेण दिवमारूढाः 
कामार्तसवर्गसत्रगात्रसुरवं कुर्वते तथात्रापि निझरौघा: वृहच्छिलाप्रदेशेभ्योऽधो- 
वर्तमानानां शिलानां मूष्निपातं कृत्वा विशीर्णा गगणमुत्पतन्तः कामार्त्तदवस्त्री- 

ARS कूर्वन्तीति ape: barai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


Eng. Trans.—S4lini is a metre wherein the ganas ineach 
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quarter are a, va, ra, ra and va. Further, the yati exists at the 
fourth and seventh letter.(26) 


दोधकमिच्छति भत्रितयाद्‌ गौ।। 2711 
या न ययौ प्रियमन्यवधूभ्यः 
सारतरागमना यतमानम्‌। 

तेन सहेह बिभपि रहः स्त्री 

सा रतरागमनायतमानम्‌।। (माघ-4/45) 


अन्वयः इह अन्यवधूभ्यः सारतरागमना या स्त्री यतमानं प्रियं न ययौ, 
सा रहः तेन सह अनायतमानं रतरागं बिभर््ति। 


बालसुबोधिनी-- दोधकमिति। यदि प्रतिपादं भत्रितयात्‌ परौ गौ गुरुवर्णो 
भवत: तदा दोधकवृत्तमिति। 

या नेति। इह रैवतके सा कापि देवस्त्री तेन प्रियेण सह रहो विजने रतरागं 
सुरतानुरागं बिभर्चि धत्ते। अस्त्रीत्रपुणि रागस्तु मात्सर्ये लोहितादिषु। क्लेशादावनुरागे 
च गान्धारादो नृपेऽपि चेति मेदिनी। सा का इत्याह । या स्त्री यतमानं यत्न कुर्वन्तं 
अन्यनाथमिति यावत्‌। प्रियं पतिं न ययौ न गता। नज भावे निषेधे च 
स्वरूपात्मव्यवक्रमे | ईषदर्थे च सादूशये तद्विरुद्धतदन्ययोरिति विश्व; | यत्नकरणे 
हेतुमाह-- अन्यवधूभ्यः TEA: सारतरमुत्कृष्टतरमागमनं यस्याः सा तादृशी 
सर्वोत्तमेत्यर्थ:। रतरागं कीदृशं अनायतः अधर्मं अल्पीभूत इति यावत्‌। 
मानश्चित्तसमुन्ततिर्यस्मात्‌ तादूशं अनायतमानं यथा स्यात्तथा; रतरागं बिभर्तीति 
क्रियाविशेषणम्वा। यद्वा अन्यवधूभ्य इति ल्यव्‌लोपे पञ्चमी | या a) अन्यव- 
धूमपेक्ष्य यतमानं प्रियं न ययौ तेन प्रियेण सह इह गिरो आरतरं शीघ्रतरं आगमन 
यस्याः तादृशी सती रहः सुरतं बिभत्ति। सारो वेगे च रोगे चेति धरणिः। कोदृशी 
सा अरतरागमना अविद्यमानो रतरागो यस्य तच्च मनश्चेति तेन सह वर्त्तत इति 
सा तथा सुरतविरक्तचित्तेत्यर्थः | आयतमानं आसमन्तात्‌ उपरतमान यथा स्यात्तथा 
क्रियाविशेषणम्‌। यमुपरमे इत्यस्य क्तप्रत्यये रूपं रहोविशेषणम्वा।। 

Eng. Trans.— When three bhas are followed by two gas 


in a quarter of a stanza , the metre is called Dodhaka. (27) 
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स्वागता रनभगद्वययुक्ता।। 28 101 

प्राप्य नाभिह्ृदमज्जनमित्यादि-- 

बालसुबोधिनी-- स्वागतेति। यदि प्रतिपादं रश्च नश्च भश्च गद्वयञ्च 
तेर्युक्ता सा स्वागता वेदितव्या | 

उदाहरणं प्राप्य नाभिहृदेति। अस्य व्याख्या पूर्वमुक्ता || 


Eng. Trans.— When there exist the ganas namely ra, na, 
bha and two gas, in a quarter, the metre is denominated as 


Svagatà.(28) 

रादथो नरलगा रथोद्धता।। 29 11 

क्षालयामि तव पादपङ्कजे 

नाथ दारुदूशदोस्तु का भिदा। 

मानुषीकरणरेणुरस्ति ते 

पादयोरिति कथा प्रथियसी।। (उद्भटसागर) 

अन्वयः हे नाथ! तव पादपङ्कजे क्षालयामि, दारुदृशदोः तु का भिदा? 
ते पादयोः मानुषीकरणरेणुः अस्ति, इति कथा प्रथियसी | 

बालसुबोधिनी- रादिति। अथो इति वृत्तान्तरारम्भे यदि प्रतिपादं रात्‌ 
VIVI, परा RAT: नगणरगणलघुगुरुवर्णाः स्युः सा रथोद्धता ज्ञेया। 

उदाहरणं क्षालयामीति। श्रीरामं प्रति गुहवाक्यं-- हे नाथ! तव पादपडू जे 


क्षालयामि चरणयोर्धूलिमपनयामि | ननु किमर्थं पादप्रक्षालणमिति चेत्तत्राह-- 
अमानुषा मानुषा क्रियन्त इति च्विः, मानुषी नरत्वं तद्रेणुशच ते तव चरणयोरास्त। 
गौतमशापेन शिलाखण्डभूताया: अहल्यायास्तव पादरेणुस्पर्शमात्रेणैव मानुषत्व- 
सम्भवात्‌। न केवलं मय्येव विदितैषा कथा, किन्तु सर्वत्रापीत्याह-- इति एतादृशी 
कथा सर्वत्र प्रथियसी प्रख्याता। ननु मम पादरेणो: शिलाया मानुषीकरणत्वं 
प्रसिद्ध तव किमिति चेत्तत्राह दारुदृशदोस्तु का भिदा क: पुनर्भेद:, उभयोरपि 
जडत्वसाम्यात्‌ न कोऽपि भेद इत्यर्थः | अतस्तव पादरेणो: स्पर्शमात्रेण नोकाया 
झि EIT पादप्रक्षालणेनेव Tera नतीमुत्तायामीत्यर्थ: | Gyaan Kosh 
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Eng. Trans.— When the ganas in a quarter are ra, na, 
ra, la, and ga, the metre is termed Rathoddhatd. (29) 


एतयोरपि च शङ्करभावा-- 
च्छूव्यवृत्तमुपजातिरुच्यते। 
पिङ्गलादिभिरनुक्तमपीदं 

दृश्यते क्वचन तेन लिख्यते।। 3011 

अन्वयः एतयोरपि.........कचन दृश्यते तेन लिक्ष्यते। 


आलि वालिशतया वकुलोऽयं | 

वाटिकानिकट एव रोपित:। 

न श्रुतं न च कृतं वचनं मे 

तस्य सम्प्रति फलं विजृम्भते।। ` 

अन्वयः हे आलि! वालिशतया अयं वकुलः वाटिकानिकटे एव रोपितः; 
मे वचनं न श्रुतं न च कृतं सम्प्रति तस्य फलं विजुम्भते। 

बालसुबोधिनी-- एतयोरपीति। एतयोः स्वागतारथोद्धतयोरपि शङ्करभावात्‌ 
मिलिततया श्रव्यवृत्तम्‌ उपजातिरिति चोच्यते। इदं वृत्तं पिङ्गलादिभिरनुक्तमपि 
यतः क्वचन कुत्रचित्‌ काव्यादिशास्त्रे दृश्यते तेन हेतुना मया लिख्यते। 

उदाहरणमालीति। काञ्चिद्विरहिणीं प्रति कस्याश्चित्‌ सख्या वाक्यमिदम्‌ 
हे आलि! हे सखि! भवत्या वालिशतया अज्ञतया अयं वकुलः वाटिकानिकरे 
गृहसमीपे एव रोपित:। “ आलिर्विशदाशये स्त्रीषु स्त्रियां वयस्यायां सेतौ पंक्तौ 
प्रकीर्तिते fa मेदिनी। शिशावज्ञे च वालिश इत्यमरः। अज्ञतामेवाह- मे मम 
वचनं वाक्यं न श्रुतं नावधारितं न कृतं नानुसेवितम्‌, अतः सम्प्रति वर्षाकाले 
तस्य मद्दचनश्रवणाकरणस्य फलं फलत्वेनोपपन्ना कर्मशक्तिः विजृम्भते 
आविर्भवति। तत्रायमाशयः- विदूरभर्तृकायाः पुष्पदर्शनमयोग्यमिति। बहुशो 
मया बाधितापि वकुलो वाटिकायां रोपित एव सम्प्रति तस्य कामाग्निसन्दीपन- 
पुष्पसन्दर्भदर्शनेन मरणमेव तव फलिष्यतीति भावः। अत्रादितृतीयपादौ स्वागताया 


अन्यौ रथोद्धतायाः।। 
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of quarters in these two metres, i.e. Svagata and Kathoddhata, 
is also called Upajáti. Though it is not elaborated by Pingala 
and others, yet in some treatises, it comes to be discussed, and 
hence it is put into record herein also.(30) 


मो वा स्रौ वा यदि वातोर्मिमाला।। 31! 
दोरान्दोलैः जलदालिः परास्ता 
पादाघातात्‌ पृथिवी कम्पमाप। 

नृत्याटोपे प्रतिसन्ध्यं तवायं 


शम्भो क्रोड़ाप्रलयं याति लोकः।। 

अन्वयः (हे) शम्भो! दोः आन्दोलैः जलदालिः परास्ताः पादाघातात्‌ 
पृथिवी कम्पम्‌ आप, (अतः) प्रतिसन्ध्यं तव नृत्याटोपे अयं लोकः क्रीड़ाप्रलयं 
याति। 

बालसुबोधिनी-- मोवेति। प्रथमं मगणवसंज्ञकौ ततः सगणरगणौ पुनरपि 
aaah: यदि प्रतिपादमेते स्युः, सा वातोर्मिमाला वेदितव्या | 

उदाहरणं दोरान्दोलैरिति। कश्चित्‌ शिवं स्तौति हे शम्भो! महादेव! 
प्रतिसन्ध्य प्रतिप्रलयसन्ध्यायां तव नृत्याटोपे नृत्यातिशये सति अयं लोकः त्रिभुवनं 
क्रोडाप्रलयं क्रोडया प्रलयं नाशं याति प्राप्नोति।' ' लोकस्तु भुवने जने '' इत्यमरः। 
इयमिति पाठे तवेयं क्रोडा, लोकस्तु प्रलयं यातीत्यन्वयः। तमेव दर्शयति-- 

` दोरान्दालैः भुजचालनादिभिः जलदालिः सम्वर्त्तादिमेघसमूहाः परास्ताः दूर 

निक्षिप्यन्त इत्यर्थः। तथा पादाघातात्‌ पादप्रक्षेपात्‌ पृथिवी कम्पम्‌ आप प्राप्नोति 
च।परास्तेति अन्येभ्योऽपि चेति वार्त्तमानिकक्तप्रत्ययः। आपेति चित्तविस्षिप्तावेति 
वर्तमानायां लिट्‌ (परोक्षा) स्तुतौ प्रेमना चित्तविक्षेपसम्भवात्‌।। 

Eng. Trans.—If the ganas in each quarter be ma, va, 
sa, ra and va, then the metre is called Vatormimala. (31) 


वदन्ति वंशस्थमिदं जतौ जरौ।। 32 11 
प्रियेण संग्रथ्य विपक्षसन्रिधा-- 
बुपाहितां वक्षसि पीवरस्तने। 
स्रजं न काचिद्विजहौ जलाविलां 
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अन्वय:-- प्रियेण विपक्षसन्निधौ संग्रथ्य पीवरस्तने वक्ष्यसि उपाहितां 
जलाविलां स्रजं काचित्‌ (स्त्री) न विजहौ; हि प्रेम्नि गुणाः वसन्ति वस्तूनि न 
(वसन्ति) । 

बालसुबोधिनी- यदि प्रतिपादं जतौ जगणतगणौ ततः जरौ जगणरगणो 
स्तः इदं वंशस्थं नाम वृत्तं वदन्ति। 

उदाहरणं प्रियेणेति। काचित्‌ स्त्री जलाविलां जलेर्म्लानां स्रजं मालां न 
विजही न तत्याज। हेतुमाह- प्रियेण स्वामिना संग्रथ्य सम्यग्‌ ग्रथित्वा विपक्षसन्निधो 
सपत्नीसमीपे वक्षसि उपाहितां समर्पिताम्‌। वक्षसि कीदृशे पीवरस्तने पीवरो 
अपरिणतस्थूलौ स्तनौ यत्र तस्मिन्‌। स्थूलपीवरमित्यमरः। अर्थान्तरन्यासमाह, 
हि यतः गुणाः प्रेम्नि वसन्ति, वस्तूनि न। अतः प्रियेण प्रेम्ना समर्पितत्वात्‌ 
सौन्दर्यादिगुणाभावेऽपि स्रजं न विजहाति।। 

Eng. Trans.—If the ganas in each quarter of a stanza are 
ja, ta, ja and ra, the metre is then called Vamsastha. (32) 


aga: समेतं भुजङ्गप्रयातम्‌।। 33 t 
न भूतो न भावी न वा वर्त्तमानः 
क्षितौ डिण्डिमानां कवीनां समान: | 
यदेषां मुखे भारती सन्नटन्ती 
सुधाधोरणीमाधुरीमादधाति।। 
अन्वयः क्षितौ डिण्डिमानां कवीनां समानः न भूतः न भावी न वा 
. वर्तमान: (स्यात्‌), यत्‌ एषां मुखे भारती सन्नटन्ती (सती) सुधाधोरणीमाधुरीम्‌ 
आदधाति। 
` बालसुबोधिनी-- चतुय्यैरिति। यदि प्रतिपादं aged: चतुर्भिः यकारैः 
समेतं युक्तं तत्‌ भुजङ्गप्रयातं नाम वृतं वेदितव्यम्‌। 
उदाहरणं न भूत इति। डिण्डिमानां कवीनां समानः सदृशः क्षितौ पृथिव्यां 
न भूतः नासीत्‌ न च भावी न भविष्यति न वा वर्त्तमानः सम्प्रति O | हेतुमाह यत्‌ 
यस्मात्‌ एषां डिण्डिमानां मुखे वदने भारती सरस्वती नटन्ती नृत्यन्ती सती 


सुधाया पीयूषस्य धोरणी धारा तस्या माधुरी माधुर्य्यम्‌ आदधाति वाङ्मयामृतप्रवाह 
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धारयतीत्यर्थ:। डिण्डिमानामित्यादरे बहुवचनम्‌। मुखं निःसरणे TF 
प्रधानोपाययोरपीति fara: | लहरी धोरणी धारेति विश्वः।। 

Eng. Trans.—If each of the quarters of a stanza contains 
four yas, then the metre is called Bhujarigaprayata.(53) 


अथ तोटकमाह सयुग्मयुगम्‌।। 3411 

रविरुद्रपितामहविष्णुनुतं 

हरिचन्दनकुङ्क मपङ्क युतम्‌ | 

मुनिवृन्दगणेन सदा नमितं 

तव नौमि सरस्वति पादयुगम्‌।। (सरस्वतीस्तोत्र, 1) 

अन्वयः हे सरस्वति | रविरुद्रपितामहविष्णुनुतं हरिचन्दनकुङ्कमपङ्कयुतम्‌ 
सदा मुनिवृन्दगणेन नमितं तव पादयुगं नौमि। 

बालसुबोधिनी- अथेति। अथेति वृत्तान्तरारम्भे, यदि प्रतिपादं सयुग्मयुगं 
सगणचतुष्ट्यं भवति तत्तोटकवृत्तमाह। 

उदाहरणं रविरुद्रेति। हे सरस्वति! तव भवत्या: पादयुगं चरणयुगलं नौमि; 
कोदृशं रविरुद्रपितामहविष्णुनुतं तत्तत्नामकदेवे: स्तुतं तथा हरिचन्दनकुङ्कमपङ्कयतं 
हरिचन्दनं देववृक्षः कुडुमञ्च तयोः SAAT | मन्दारः पारिजातश्च पुंसि वा 
हरिचन्दनमित्यमरः। तथा मुनिवृन्दगणेन मुनीनां बहुलसंहत्या सदा नमितं सेवितम्‌। 
इडागमस्त्वार्षः। यद्वा नमनं नमः क्वचिदन्यत इत्यल्‌ प्रत्ययः। ततस्तत्‌ 
करोतीत्यादीणन्तात्‌ कर्मणि क्त प्रत्यये रूपम्‌। यद्वा दानेन सह वर्तते इति सदानं 
यथा भवत्येवम्‌ इतं पूजितमिति श्रितादित्वादद्वितीया समास: | अथवा आणम्‌ 
आप्राणं यावत्‌ सत्‌ साधु यथा भवत्येवम्‌ इतम्‌; अतो यावत्‌ प्राणानिदं सेव्यमिति 
निश्चयीकृतमित्यर्थः।। 


Eng. Trans.—When each of the quarters of a stanza 
contains four sas, the metre is termed as Totaka.(34) 


स्याच्चतुरेफकैर्भूषिता ्रग्विणी।। 351। 
अङ्गनामङ्गनामन्तरा माधवो 
माध्वं माधवं चान्तरा चाङ्गना। 
C-O. Dr. Ram HERNE TEE ATAPI} Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 
संजगौ वेणुना दैवकीनन्दन:।। 
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अन्वयः अङ्गनाम्‌ अङ्गनाम्‌ अन्तरा माधवः माधवं माधवं च अन्तरा 
अङ्गना इत्यम्‌ आकल्पिते मण्डले मध्यगः देवकीनन्दनः वेणुना संजगौ। 

बालसुबोधिनी-- स्यादिति। यदि प्रतिपादं चतुर्भिः रगणैः भूषितं भवति 
सा स्रग्विणी वेदितव्या | 

उदाहरणम्‌ अङ्गनेति। अङ्गनाम्‌ अङ्गनाम्‌ अन्तरा गोपस्त्रयोर्मध्ये माधवः 
PH: | तथा माधवं माधवम्‌ अन्तरा माधवयोर्मध्ये अङ्गना गोपस्त्री। इत्थम्‌ 
आकल्पिते रचिते मण्डले राससंज्ञकनृत्ययुक्ते बहुजनसमूहे मध्यगः सन्‌ 
दैवकीनन्दनः वेणुना संजगौ गायति स्म। अङ्गनामित्याद्यभितः परित इत्यादि- 
नान्तराशब्दयोगे द्वितीया | विशेषाश्चाङ्गना भीरुरित्यमरः | स्यान्मण्डलं द्वादशराजके 
च देशे च बिम्बे च कदम्बके च। कुष्ठप्रभेदेऽप्युपसूर्यके च, भुजङ्गभेदे गुणिमण्डली 
स्यादिति विश्वः।। 

Eng. Trans.— When there exist four ras in each of the 
quarters of a stanza, the metre is styled Sragvini (35). 

प्रमिताक्षरा भवति साज्जससैः।। 361। 

प्रतिकूलतामुपागते हि विधौ 

विफलत्वमेति बहु साधनता। 

अवलम्बनाय दिनभर्तुरभू- 

न्न पतिष्यतः करसहस्त्रमपि।॥। (शिशुपालवध - 9/6) 

अन्वयः विधौ प्रतिकूलताम्‌ उपागते (सति) बहु साधनता विफलत्वम्‌ 
एति, पतिष्यतः दिनभर्नुः करसहस्रमपि अवलम्बनाय न। 

बालसुबोधिनी-- प्रमिताक्षरेति। यदि प्रतिपाद सात्‌ सगणात्‌ परैः जससैः 
युक्तं भवति सा प्रमिताक्षरा वेदितव्या। 

उदाहरणं प्रतिकूलतामिति। दिनभर्त्तुः आदित्यस्य पतिष्यतः अधोगमिष्यतः 
करसहस्रमपि कराणां सहस्रमपि अवलम्बनाय आश्रयाय नाभूत्‌। अन्यस्य पतिष्यतः 
हस्तद्वयमेवावलम्बनाय भवति, अस्य तु करसहस्रमपि न किमप्यवलम्बितुमित्यपि 
शब्दार्थ: ।'वलिहस्तांशवः करा इत्यमरः। कथमित्याह हि यस्माद्‌ विधौ दैवे 
प्रतिकूलतामुपागते परिपन्थिभावं पराप्ते सति बहुसाधनता emt विफलत्वमेति। _ 
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''साधनं निवृत्तौ He सैन्यसिद्धो वधे गते। उपाये मृतसंस्कारे दापनेऽर्थागमे 
धने'' इति विश्वः।। 


Eng. Trans.—If the ganas in each quarter of a stanza are 
sa, ja, sa and sa, the metre is then called Pramitaksara. (36) 


अथ यमुनां* ब्रुवते नजौ जरौ।। 37 11 

अयि विजहीहि दूढ़ोपगूहनं 

त्यज नवसङ्गमभीरु वल्लभे। 

अरुणकरोद्गम एष वर्तते 

वरतनु सम्प्रवदन्ति BEE: || 

अन्वयः अयि अभीरु वल्लभे ! दृढ़ोपगूहनं विजहीहि; नवसङ्गं AT | 
हे वरतनु, कुक्कुटाः सम्प्रवदन्ति, (अतः) एषः अरुणोद्गमः वर्तते | 

बालसुबोधिनी- अथेति वृत्तान्तरारम्भे। यदि प्रतिपादं नजौ नगणजगणो 
ततः जरौ जगणरगणौ च स्युः, तां यमुनां ब्रुवते वदन्ति। 

उदाहरणमयि इति। कस्यचित्‌ पुरुषस्य कामिनीं प्रति वाक्यमिदम्‌। अयीति 
सम्बोधने। हे अभीरु! पापाभीते! वल्लभे! प्रिये! दृढ़ोपगूहनं कण्ठादौ गाढालिङ्गनं 
विजहीहि त्यज। तत्कारणं नवसङ्गं पुनः सम्भोगानुरागञ्च त्यज। कुत इति 
चेत्तत्राह यतः कुक्कुटाः प्रवदन्ति। ननु प्रवदन्तु नाम तेन किमिति sari 
प्रत्याह हे वरतनु। सुकुमाराङ्गि! एषः अयं अरुणकरोद्गम: सूर्यरश्मेः प्रकाशो 
वर्तते प्रभातं यातमित्यर्थ: प्रभाते मैथुनं निद्रा सद्यः प्राणहराणि षडिति दोषश्रवणाद्‌ 
दिवामैथुनेन नः पापानीति स्वास्थ्यहानिश्चेति भाव; || 


E Eng. Trans.—When the ganas in each quarter are na, 
Ja, Ja and ra, the metre is then called Yamuna. (37) 


दुतविलम्बितमाह नभौ भरौ।। 38 11 


वदनसौरभलोभपरिभ्रमद्‌ 
भ्रमरसम्भ्रमसम्भूतशोभया | 


* 
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चलितया विदधे कलमेखला--- 


कलकलोऽलकलोलदूशान्यया।। (माघ - 6/14) 

अन्वयः वदनसौरभलोभपरिभ्रमद्‌ भ्रमरसम्भ्रमसम्भृतशोभया चलितया 
अलकलोलदूशा अन्यया (नायिकया) कलमेखलाकलकलः: विदधे। 

बालसुबोधिनी-- प्रतिपादं नगणभगणद्दयरगणाः यस्य स्युः तद्दुत- 
विलम्बितमाह | 

उदाहरणं वदनेत्यादि। अन्यया कयाचिद्‌ अङ्गनया चलितया चलितुमारब्धया 
कलमेखलाकलकलः कलमेखलायाः अव्यक्तमधुरशब्दयुक्तः काञ्च्या: कलकलः 
कोलाहलशब्दः विदधे कृतः। चलने हेतुमाह वदनेत्यादि- वदनस्य मुखस्य 
यत्सौरभं सोगन्ध्यं तत्र यो लोभः लिप्सा तेन परि सर्वतोभावेन भ्रमन्तः ये भ्रमरास्तेभ्यो 
यः सम्भ्रमः त्वरा भयम्वा तेन सम्भृताः सम्यग्‌ धृताः शोभा यया तादूश्या। अत्र 
भ्रमरसम्भ्रमादेव चलनम्‌। कीदृश्या; अलकलोलदृशा अनेकभ्रमरबुद्धया अलकेषु 
चूर्णकुन्तलेषु लोले चञ्चले दृशौ नयने यस्याः तया। यद्ठा भ्रमरं नाम 
विपरीतशृङ्गारमाह। तथा च शृङ्गारसागरे- यदारूढपदा नारी चक्रवज्जघनं यदि | 
भ्रामयेत्‌ सततं रागाद्‌ भ्रमरो नाम विस्मृत इति। शृङ्गारसर्वस्वेऽपि- बाहुभ्या 
शरीरमालिङ्गय कुलालचक्रवज्जघनं भ्रामयेदिति। तथाहि अन्यया चलितया 
सम्भ्रमात्तजघनया अतएव कलमेखलाकलकलः Ha: | कीदृश्या- वदनसोर- 
भलोभेन परिभ्रमन्‌ भ्राम्यमानमुखो यो भ्रमरः कामुकः तस्य यः सम्भ्रमः 
आदरातिशयस्तेन सम्भृतशोभया। भ्रमरः कामुके भृङ्ग इति धरणिः। त्रय 
सम्भ्रममिच्छन्ति भयसम्वेगमाद्रमिति च धरणिः। अतएवालकैः सलोले दृशौ 
यस्याः तादूश्या।। 

Eng. Trans.—When there exist the ganas namely na, 
bha, bha and ra, inevery quarter of a stanza, the metre 1S styled 


Drutavilambita.(38) 
मोवा न्यग्वा जलधरमालाब्ध्यङ्गै:।। 391। 
दिव्यस्त्रीणां सचरणलाक्षारागा 
रागायाते निपतितपुष्पापीड़ाः। 
पीड़ाभाज: कुसुमचिताः साशंसं 
शंसन्त्यस्मिन्‌ सुरतविशेषं शय्या: ।। (किरात - 3 ) 
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अन्वयः अस्मिन्‌ सचरणलाक्षारागाः निपतितपुष्पापीड़ा: पीडाभाजः 
कुसुमचिताः दिव्यस्त्रीणां शय्या: रागायाते साशंसं सुरतविशेषं शंसन्ति। 

बालसुबोधिनी- यदि प्रतिपादं प्राक्‌ मगणः ततः वसज्ञकनगणय- 
गणगुरुवर्णसंज्ञकाः सा जलधरमाला वेदितव्या। अब्ध्यङ्गैः अब्धय: चत्वारः 
अङ्गान्ष्टौ तेर्यतिरित्यर्थः। 

उदाहरणं दिव्यस्त्रीणामिति। अस्मिन्‌ स्वर्गादपि रम्ये हिमालये शय्यासुरतस्य 
मेथुनस्य विशेषं विपरीतरतामिति यावत्‌ शंसन्ति प्रकटयन्ति। यतः पुरुषायितस्त्री 
शय्या एवम्विधा सम्पद्यन्ते। कोदूशं सुरतविशेषं साशंसं क्रोडार्थमागताना- 
मुर्वशीप्रभृतीनां देवस्त्रीणां प्रशंसावाक्यसहितम्‌। शय्या: कीदृश्य- दिव्यस्त्रीणां 
सचरणलाक्षारागा रागायते चरणलाक्षारागेण सह सहिता: तथा रागेनात्यन्ता- 
नुरागेनापाते शय्यायां शीघ्रोपवेशने सति निपतितपुष्पापीड़ा: निपतितानि यानि 
पुष्पाणि शिरोवस्थितकुसुममाला तान्येवापीड़ा आभरणानि यासां ता:। तथा 
पौड़ाभाजः पुरुषेण सह रतिविमर्दनेन पीड़िता: यतः कुसुमचिताः पुष्पनिर्मिताः।। 

Eng. Trans.—When the ganas in each quarter of a stanza 
are ma, va, na, ya, ga and va, and also there exists yati after 


the fourth and the eighth syllables, the metre is styled 
Jaladharamald. (39) 


नयुगरयुगनिमितं स्यात्ततम्‌* 11 4011 

अखिलमिदममुष्य गौरीगुरो-- 

स्त्रिभुवनमपि नेति मन्ये तुलाम्‌। 

अधिवसति सदा यदेनं जनै 

रविदितविभवो भवानीपतिः।। (किरात - 5/21) 

अन्वयः इदम्‌ अखिलं त्रिभुवनम्‌ अपि अमुष्य गौरीगुरोः तुलां न एति 
(इति) मन्ये; यत्‌ एनं जनैः अविदितविभवः भवानीपतिः सदा अधिवसति। 


बालसुबोधिनी-- नयुगेत्यादि। यदि प्रतिपादं नगणद्वयरगणद्वयाभ्यां रचितं 


भवति तत्‌ ततं वेदितव्यम्‌। केचिदिदमेव मन्दाकिनीमाचक्षते। ननररघटिता तु 
मन्दाकिनीति सूत्रमेव प्रमाणम्‌। 
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उदाहरणमखिलमित्यादि | इदम्‌ अखिलं सर्व त्रिभुवनम्‌ अमुष्य गोरीगुरो: 
हिमालयस्य तुलां सादृश्यं नैति नेव गच्छतीति मन्ये सम्भावयामि। मन्येशब्द: 
उत्प्रेक्षा व्यज्यते शब्दैरिवशब्दोऽपि तादृश इति | तुला सादृश्यमानयोरिति मेदिनी | 
कुतोऽयं विकल्प इति चेत्तत्राह यतः जनैः देवमनुष्यनागलोकेः अविदितः 
अज्ञातविभवोऽणिमाद्येश्वर्यं यस्य तादृशः भवानीपतिः शिवः सदा एनं हिमालयम्‌ 
अधिवसति तिष्ठति। भवानीपतिपदोपन्यासात्‌ भवान्यप्यधिवसतीत्यर्थः।। 

Eng. Trans.— When two nas are followed by two yas 0 
each quarter of a stanza, the metre is then styled Tata. (40) 

रसस्थितिजसुद्रयोद्धतगति :* 11 41 1 

सनाकवनितं नितम्बरुचिरं 


fat सुनिनदैर्नदैर्वृतममुम्‌। 

महाफणवतोऽवतो रसपरा 

परास्तवसुधा सुधाधिवसति।। (किरात - 5/27) 

अन्वयः-- सनाकवनितं नितम्बरुचिरं सुनिनदैः नदैः वृतम्‌ अमुम्‌ अवतः 
महाफणवतः रसपरा परास्तवसुधा सुधा चिरम्‌ अधिवसति। 

बालसुबोधिनी-- रसेति। यदि प्रतिपादं रसस्थितिजसुद्वया भवति सा 
उद्धतगतिः वेदितव्या। रसे स्थितिर्विश्रामो यस्याः, जसौ जगणसगणट्रयं यस्याः 
पश्चात्‌ कर्मधारय: | 

उदाहरणं सनाकेति। महाफणवतः सर्पान्‌ अवतः रक्षकस्य शोषस्य 
नागराजस्येति शेषः। रक्षकत्वेन सम्बन्धिनी या सुधा अमृतम्‌ अमुं हिमालय 
चिरमधिवसति। कीदृशी सुधा रसपरा स्वादूत्कटा। तथापरास्तव सुधा परास्त 
परित्यक्ता वसुधा पृथ्वी यया सा वसुधां परित्यज्यात्रैव तिष्ठतीत्यर्थः। अमुं कौदृशं 
सनाकवनितं स्वर्गाङ्गनायुक्तं तथा नितम्बरुचिर नितम्बेन कटकेन रुचिरं मनोहर 
सुनिनदैः सुघोषैः नदैः शोनादिभिः वृतं वेष्टितम्‌। अत्रायमाशबः आदो रक्षार्थ 
देवैरमृतं शेषाय समर्पितं तच्च नदैर्वृतत्वाद्‌ दूरमवगाहः स्वर्गस्त्रीसहितत्वात्‌ 
स्वर्गोपमा तेनात्रैन स्थापितमिति। महाफणशब्देनामृतरक्षणे समर्थता सूचिता। 


५ जलोद्धतगतिरिति छन्दोमञ्जर्य्याम्‌। 
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शेषाज्ञया सर्पा एवामृतं रक्षन्ति यत: अतएवोक्तमवत इति। सनागवनितामिति 
पाठे सर्पाङ्गनासहितम्‌। अथवा सुधाशब्देन भुजगभोजनममृतविशेषः।। 

Eng. Trans.— When the ganas in each quarter are ja, sa, 
ja, and sa, and the Yati lies after the sixth syllables, the metre 
is called Uddhatagati. (41) 


म्नौ जौ वस्त्रिदशयतिः प्रहर्षिणीयम्‌।। 421। 


सामोदा कुसुमतरुश्रियो विविक्ता: 
सम्पत्तिः किशलयशालिनी लतानाम्‌। 
साफल्यं ययुरमराङ्गनोपभुक्ताः 
सा लक्ष्मीरुपकुरुते यया परेषाम्‌।। (किरात - 7/38) 
अन्वयः सामोदाः कुसुमतरुश्रियः विविक्ता: किशलयशालिनी लतानां 
सम्पत्तिः अमराङ्गनोपभुक्ताः (सत्यः) साफल्यं ययुः, यया परेषाम्‌ उपकुरुते सा 
लक्ष्मीः। 
बालसुबोधिनी- म्नाविति। म्नौ मगणनगणौ ततः St जगणरगणौ वः 
गुरुवर्णः यदि प्रतिपादमेते स्युः इयं प्रहर्षिणी ज्ञेया त्रिभिर्दशभिश्च यतिर्यस्याः 
सा। 
उदाहरणं सामोदेत्यादि। कुसुमतरुश्रिय: कुसुमैरुपलक्षितानां तरूणां श्रियः 
शोभाः mob अमराङ्गनोपभुक्ताः देवस्त्रीभिः कृतोपभोगाः सत्यः साफल्यं 
सप्रयोजनता ययुः गतवत्यः | अथवा पुष्पप्रधानानां तरूणां सम्पदः। श्रीवेशरचना 
शोभा भारती शरलद्रवे | लक्ष्म्यां त्रिवर्गसम्पत्तिर्विद्योपकरणेषु चेति मेदिनी | कोदूशीः 
सामोदाः दिव्यगन्धसहिता अतएव विविक्ता: पूताः। “विविक्तौ पूतविजनो'' 
इत्यमरः । तथा किशलयैर्नवपल्लवैः शालिनीनां लतानां च सम्पत्ति: अमराङ्गनोप- 
भुक्ता सती साफल्यं ययौ। सामोदा इति योज्यं '“येमैवलब्धे सम्बन्ध'' इति 
युक्ते:। अत्र हेतुमाह सैव लक्ष्मीर्भवति यया लक्ष्म्या लक्ष्मीवान्‌ परेषामुपकुरुते। 
ययोपकत्तु न शक्यते नैषा लक्ष्मीरित्यर्थ:।| p 


Eng. Trans.— When the $anas in every quarter are ma, 


na, Ja, ra and va; and the Yari exists after 
c-Syblablesethéonté gesien pt Seg = ل‎ ORI eann oa 
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ARIE: जरनजरा रुचिप्रदा#।। 431] 

सरागया श्रुतघनघर्मतोयया 

कराहतिध्वनितपृथूरुपीठया | 

मुहुर्मुहुर्दशनविलङ्ितोष्ठया 

रुषा नृपा: प्रियतमयेव भेजिरे।। (माघ - 17/2) 

अन्वय:-- सरागया श्रुतघनघर्मतोयया कराहतिध्वनितपृथूरुपीठया 
मुहुर्मुहुर्दानविलङ्कितोष्ठया रुषा प्रियतमया इव नृपाः भेजिरे। 

बालसुबोधिनी-- श्रुतिग्रहेरित्यादि। यदि प्रतिपादं जरनजराः जगण: 
गुरुवर्णनगणजगणरगणा: स्युः सा रुचिप्रदा ज्ञेया। श्रुतयश्चत्वारः ग्रहा नव 
तैर्यतिरित्यर्थः। 

उदाहरणं सरागयेति। रुषा क्रोधेन नृपाः राजानः भेजिरे प्राप्ताः प्रियतमया 
भार्यया इव। रुषा कीदृश्या सरागया अरुणवर्णसहितया, प्रियतमापक्षे 
शृङ्गारानुरागसहितया। तथा श्रुतघनघर्मतोयया श्रुतं क्षरितं घनं निरन्तरं घर्मतोयं 
स्वेदजलं यया। पक्षे- सरागत्वादेव श्रुतं घर्मतोयं यस्यास्तया, अनेन 
स्वाम्यनुरागिणीति सूचितम्‌। कराहतिध्वनितपृथूरुपीठया कराहत्या हस्तताडनेन 
ध्वनितं शब्दितं पृथु विशालं उरु उन्नतं पीठं नृपासनं यया। पक्षे- कामोद्रेकतया 
करस्य स्वामिहस्तस्य आहत्या ईषत्ताडनेन ध्वनितं पृथु पीनं उरुरेव पीठं यस्याः। 
अथवा कराणां प्रदीपरत्नादिरश्मीनामाहतौ सत्यां प्रज्वालितायामिति यावत्‌ 
हन्तेर्गत्यर्थत्वात्‌ | ध्वनितं कृतं शब्दं पृथूरुपीठं यस्याः। अनेन विपरीतरतं सूचितम्‌। 
वलिहस्तांशव: करा इत्यमर:। सुरते हि कामुकाः प्रदीपं कुर्वन्तीति प्रसिद्धम्‌। 
उक्तञ्च कुमारे-'' भवन्ति यत्रौषधयो रजन्यामतैलपूराः सुरतप्रदीपा ` इति। 
yak: बारम्बारं दशनविलङ्भितोष्ठया दशनविलब्ितो दष्ट: ओष्ठो यया | उपसर्गबलेन 
धातूनामनेकार्थत्वात्‌। पक्षे- यस्याः। अनेन रतकाल एव सूचितः।। 

Eng. Trans.— Whenever the ganas in each quarter are 


ja, ra, na, jaand ra, and the Yati exists after the fourth and the 
ninth syllables, the metre 1s then termed as Rucipradd. (43) 


ननवरयुगलैराह सीमाभिधाम्‌**।। 44 11 
इह दूरधिगमैः किञ्चिदेवागमैः 


* रुचिरेति छन्दोमञ्जर्य्याम्‌। 
** चन्द्रिकेति छन्दोमञ्जर्य्याम्‌। 
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सततमसुतरं वर्णयन्त्यन्तरम्‌। 

अमुमतिविपिनं वेद दिग्व्यापिनं 

पुरुषमिव परं पद्मयोनिः परम्‌।। (किरात.- 5/18) 

अन्वयः इह असुतरम्‌ अन्तरं दूरधिगमैः आगमैः किञ्चिदेव सततं 
वर्णयन्ति। (किन्तु) अति विपिनं दिग्व्यापिनम्‌ अमुं परं पुरुषम्‌ इव परं पद्मयोनिः 
ag | 

बालसुबोधिनी-- ननवेति। यदि प्रतिपादं नयुगगुरुवर्णरयुगलेर्युक्ता भवति 
तां सीमाभिधां प्राह कथयति। 

उदाहरणमिहेति। इह हिमालये अन्तर प्रदेशं दूरधिगमैः दुःखेन and 
दुर्बोधाभिप्रायैर्वा आगमैः शास्त्रैः किञ्चिदल्पमेव वर्णयन्तीत्यन्वयः। कीदृशम्‌ 
अन्तरं- सततं सर्वदा असुतरं दुर्गमम्‌। यस्मादसुतरं तस्मात्‌ किञ्चिदेव 
वर्णयन्तीत्यर्थः | तर्ह्मनं कोऽपि न जानातीति चेत्तत्राह अमुं हिमालयं परं केवलं 
पद्मयोनिः ब्रह्मैव वेद जानाति नान्यः कोऽपि | कीदृशम्‌ अतिविपिनम्‌ अतिशय- 
काननम्‌, अतएव दिग्व्यापिनं शिर: सहस्रेणावृतत्वाद्‌ दिङ्मण्डलं व्याप्य स्थिरम्‌। 
अत्रोपमानमाह- परं पुरुषं परमात्मानमिव। यथा परं पुरुषं पद्मयोनिरेव वेद 
नान्यस्तथामुमपि। पुरुषं कोदूशं सततं सर्वदा अतिविपिनं संसारवनमतिक्रम्य 
स्थितं दिग्व्यापिनं परमात्मरूपेण जगद्व्यापकम्‌। अतएव दुरधिगमैः आगमैः 
पुराणादिभिः इह संसारे परमपुरुषस्यान्तरं नामकर्मादीनामनन्तत्वादन्तरमित्युक्तम्‌। 
तथा चोत्पलिन्याम्‌- अन्तरस्तु प्रदेशे स्यादवसयेऽन्तरात्मनि। परिधाने तथा 
मध्ये भेदमर्यादयोरपीति।। 


Eng. Trans.—If there exist the ganas namely na, 
na, va, ra and ra, in each quarter, the metre is then styled 
Sumábhidhà. (44) 


मोवा भत्या: सिन्धुयतिर्मत्तमयूरः।। 45 1 

दृष्टा दृश्यान्याचरणीयानि विधाय 

प्रेक्षाकारी याति पदं मुक्तमपायैः। 

सम्यग्दृष्टिस्तस्य परं पश्यति यस्त्वां 

यश्चोपास्ते साधु विधेयं स विधत्ते॥॥ (किरात - 18/28 ) 


अन्वयः यः प्रेक्षाकारी आचरणीयानि : 
C-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection दृश्यानि S). Digitize जि ANARE: cyaan Kosh 
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त्वां पश्यति, सः अपाये: मुक्तं तस्य परं पदं याति; यश्च (त्वां) साधु (यथा 
स्यात्तथा) उपास्ते, विधेयं विधत्ते (सोऽपि परं पदं याति)। 

बालसुबोधिनी- मोवेति। यदि प्रतिपादं मोवाभत्याः मगण-वसंज्ञक- 
भगण-तगण-यगणाः स्युः स मत्तमयूरः वेदितव्यः। सिन्धवः चत्वारः, तत्र प्रथमा 
यतिः, द्वितीया तु पादान्ते प्रागुक्तवचनात्‌। श्लोकाभिप्रायेन पुस्त्वम्‌। 

उदाहरणं दृष्टेत्यादि। यः प्रेक्षाकारी पण्डितः दृश्यानि योगशास्त्रानि दृष्टा 
समालोच्य आचरणीयानि अनुष्ठेयानि च विधाय कृत्वा अतएव सम्यग्दृष्टिः 
अद्वितीयज्ञानवान्‌ सर्वभूतेषु समदृष्टिरित्यर्थः । त्वां सर्वभूतमयं पश्यति स अपायैः 
पुनः पातैः मुक्तं रहितं तस्य तव योगशास्त्रप्रसिद्धस्य विज्ञः परम्‌ उत्कृष्टं पद 
धाम याति। यश्च त्वां साधु यथा स्यात्तथैवमुपास्ते पञ्चरात्राद्युक्तमार्गेन सेवते, 
सेवित्वा च विधेयं विधातुं योग्यमहिसादिकं विधत्ते अनुतिष्ठति, सोऽपि परं पदं 
यातीति सम्बन्धः।। 

Eng. Trans.—If the ganas in a quarter are ma, va, bha, 
ta and ya; and the Yati exists after the fourth syllable, then the 
metre is called Mattamayüra.(45) 

ज्ञेयं वसन्ततिलकं तभजाज्जगौ गः।। 46 |! 

आरभ्यते न खलु विघ्नभयेन नीचैः 

प्रारभ्य विघ्नविहता विरमन्ति मध्याः। 

विघ्नैः पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमानाः 

प्रारब्धमुत्तमगुणास्त्वमिवोद्वहन्ति।। 

अन्वय:--- नीचैः विघ्नभयेन खलु (कर्म) न आरभ्यते, मध्याः ( कर्म) 
आरभ्य विघ्नविहताः विरमन्ति; विघ्नैः पुनः पुनः प्रतिहन्यमाना अपि उत्तमगुणाः 
त्वमिव प्रारब्धम्‌ उद्वहन्ति। 

बालसुबोधिनी- ज्ञेयमिति। यदि प्रतिपाद तभजात्‌ परौ जगौ जगण-गगणौ 
ततः गः गुरुवर्णश्च स्युः तद्वसन्ततिलक TAI 

उदाहरणमारभ्येति। नीचैः प्राकृतपुरुषैः विघ्नभयेन भवितव्यविघ्नशङ्कत्या 


खल निश्चये नैवारभ्यते कमेंत्यध्याहार्यम्‌। मध्याः मध्यमगुणयुक्ताः प्रारभ्य 
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कर्मण्युद्योगं कृत्वा विघ्नविहता विघ्ने: कृतोद्योगभङ्गाः सन्त: विरमन्ति त्यजन्ति | 
' व्याङ्परिभ्यो रमः'' इति परस्मैपदम्‌। उत्तमा उत्तमगुणयुक्ताः जनाः विघ्नैः 
पुनः पुनः प्रतिहन्यमाना अपि विघ्नव्युहेन विघ्नितोद्योगा अपि प्रारब्धं कृतावश्यकं 
कर्म॑, उद्वहन्ति समापयन्ति; उत्तमेषूपमानं त्वमिति। कञ्चिद्राजानं प्रति चाटुकारस्य 
वचनमिदम्‌ | अत्र भिन्नवचनयोरप्युपमेयता “` प्राणा इव प्रियोऽयन्मे ' ' इतिवत्‌ t 

Eng. Trans.—When the ganas in each quarter ofa stanza 
are ia, 2/10, ja, ja, ga and ga, the metre is termed Vasanta- 
tilaka.(46) 

सम्बाधा स्यात्‌ मवननमवसम्बद्धा चेत्‌।। 47 11 

नीतोच्छायं मुहुरशिशिररश्मेरुस्रै- 

रानीलाभेविरचितपरभागा xol: | 

ज्योत्स्नाशङ्कामिह वितरति हंसश्येणी- 


HASTE: स्फटिकरजतभित्तिच्छाया।। (किरात-5/31 ) 

अन्वयः इह अशिशिररश्मेः FS: मुहुः उच्छ्रायं नीता, रत्नैः आनीलाभै: 
विरचितपरभागा हंसश्येणी स्फटिकरजतभित्तिच्छाया अहा: मध्येऽपि ज्योत्स्नाशङ्का 
वितरति। | 

बालसुबोधिनी-- सम्बाधेति। यदि प्रतिपादं मवननमवैर्मगणवसंज्ञकनद्वयै: 
पुनः मगणवसंकेः या सम्बद्धा ग्रथिता स्यात्‌ सा सम्बाधा ज्ञेया। 

उदाहरणं नीतेति। इह मन्दरगिरौ स्फटिकरजतभित्तिच्छाया स्फटिकस्य 
रजतस्य च भित्तेः कुड्यस्य छाया कान्ति: अहः दिवसस्य मध्येऽपि ज्योत्स्नाशङ्कां 
कोमुदीसंशयं वितरति विदधति। छाया सूर्यप्रियाकान्तिप्रतिविम्बमनातप इत्यमरः | 
कीदृशी छाया। अशिशिररशमेः सूर्यस्य ad: किरणे. PIN: मुहुः पुनः पुनः 
उच्छ्रायम्‌ उन्नति नीता प्रापिता। तथा रत्नैः नीलमणिभिः विरचित: परभागः 
शोभातिशयो यस्या:। "' REY या कान्ति; परभागः स कथ्यते '' इति धरणि:। 
कीदृशै; आ ईषत्‌ नीला कृष्णा आभा येषां तै. | कोदूशी- हंसश्येणी हंसवत्‌ 
शुक्ला 1 श्येनेति तस्य नः।। 

Eng. Trans.—If in a quarter there exist the ganas 


namely ma, va, na, na, ma and va, the metre ; 
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ननगवररवाश्चेन्‌ मालिनी मन्मथाश्वे:।। 48 11 
उषसि गुरुसमीपे लज्जमाना मृगाक्षी 
रतिरुतमनुकर्तु कीरराजे प्रवृत्ते। 

तिरयति शिशुलीलानर्त्तनच्छद्मताल- 
प्रचलवलयमालास्फालकोलाहलेन।। 


अन्वयः उषसि कोरराजे रतिरुतम्‌ अनुकर्तुं प्रवृत्ते (सति) गुरुसमीपे 
लज्जमाना मृगाक्षी शिशुलीलानर्तनच्छद्मतालप्रचलवलयमालास्फालकोलाहलेन 
(कीराणुकृतं) तिरयति। 


बालसुबोधिनी- ननगेति। यदि प्रतिपादं ननगवररवाः नद्वयगुरुवर्णव- 
संज्ञकरद्वयवसंज्ञकाः स्युः सा मालिनी -वेदितव्या। मन्मथा अष्टौ अश्वाः सप्त 
तेर्यतिरित्यर्थ 31 

उदाहरणमुषसीति। उषसि प्रभाते गुरुसमीपे vage: सविधे रतिरुतं 
रतौ सुरतकाले स्त्रीपुंसः सङ्गमकाले रुतं केनाप्यानन्देन जातं स्त्रीविष्यक- 
दात्युहादिशब्दवदव्यक्तध्वनितं कीरराजे पालितशुकश्रेष्ठे अनुकर्तु तदनुरूपेण 
पठितुं प्रवृत्ते प्रारम्भे सति मृगाक्षी काचिद्धरिंणनयना रमणी तिरयति च्छादयति 
रतिरुतमिति योज्यम्‌। विदग्धाः स्त्रियो हि सुरतावसरेण सुखवृदध्यर्थ रतिशास्त्रोक्त 
पारावतादिशब्दवत्‌ शब्दं कुर्वन्तीति। तदुक्तं नागरसर्वस्के- ' दात्युहपारावतसारसानां 
नादं विदध्यात्‌ सुरतावसान'' इति। '“ कोकिलकलरवकूजितये''ति जयदेवः। 
कीरशुकौ समावित्यमरः। केनेति चेत्रत्राह शिशुलीलानर्ततनछद्मतालप्रचलवलय- 
मालास्फालकोलाहलेन- शिशोः बालकस्य यत्‌ लीलानर्ततनं तस्य छद्मना व्याजेन 
यस्ताल: करयोस्ताडनं तेन प्रचलानां चञ्चलानां वलयमालानां आस्फालेन 
उच्चलितेन य: कोलाहलः झनत्कारशब्दः तेन तिरयति ढक्कीकरोति। 
नर्तनमितीनन्तादनट्‌ । तिरयतीति तिरःशब्दात्तत्‌ करोतीत्यादिना इस्तस्यस्वरादिलोपे 
भुवादित्वादनिरूपम्‌। कटकं वलयोऽस्त्रियामित्यमरः॥। 

Eng. Trans.— When the ganas ineach quarter of a stanza 


are na, na, ga, va, ra, ra and va, and the Yari exists after the 
eighth and the seventh syllable, the metre is called Malini. (48) 
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प्रमाणिकाद्वयं यदा तदा महाप्रमाणिका* 11 49 ।। 
जगद्विलक्षणेक्षणे क्षणे क्षणे मदीयक 
कदम्वकोरकद्वयं न गोपि गोपितं कुरु । 

इदं निगद्य राधिका पयोधराम्बरं हरन्‌ 


कलिन्दनन्दिनीतटे ननन्द नन्दनन्दनः।। 

अन्वयः '' हे जगद्विलक्षणेक्षणे। गोपि! क्षणे क्षणे मदीयक (इदं) 
कदम्बकोरकद्दयं गोपितं न कुरु'' इदं निगद्य राधिकापयोधराम्बरं हरन्‌ 
कलिन्दनन्दिनीतटे नन्दनन्दनः AA | 


बालसुबोधिनी-- प्रमाणिकेति। जरो लगौ प्रमाणिकेतिलक्षणलक्षित- 
प्रमाणिकाद्वयं यदि प्रतिपादं भवति सा महाप्रमाणिका वेदितव्या। 


प्रमाणं जगदित्यादि। हे जगद्विलक्षणेक्षणे! अतिसौकुमार्य्यात्‌ जगतो विलक्षणे 
ईक्षणे चक्षुसी यस्याः सा तत्सम्बोधनं हे गोपि! राधिके! कदम्बकोरकद्वयं 
तत्सदृशाभिनवपयोधरयुगलं गोपितं वस्त्रवृत्तं मा He | गिरां वैदग्ध्यार्थमिदमुक्तम्‌। 
यद्वा मलयजपङ्कलिप्ततया धूसरितत्वात्‌ प्रथमप्रभवत्वाच्च तथोक्तम्‌। को दृशं 
क्षणे क्षणे सर्वदा सुरतोत्सवे वा मदीयकं ममैव क्रीड़ासाधनम्‌। अतो यदि 

त्वं गोपयसि तर्हि त्वं चौरतुल्यासीत्याशयः। गोपीति गोपचतुरता दशिता। ` 

““निर्व्यापारस्थितो कालविशेषोत्सवयोः क्षण'' इत्यमरः । इदं निगद्य एतद्वचनमुक्त्वा | 
राधिकापयोधराम्बरं राधिकायाः पयोधरयोः अम्बरं वस्त्रं हरन्‌ दूरीकुर्वन्‌ 
कलिन्दनन्दिनीतटे यमुनातीरे नःदनन्दन: श्रीकृष्णः ननन्द शृङ्गाररसेन क्रीडितवान्‌।। 

Eng. Trans.— When a quarter of a verse comprises two 


quarters of a stanza in the metre Pramániká, the (new) metre 
is called Mahdpramanika. (49) 


रसेशानस्थाना यमनसभलैर्ग; शिखरिणी।। son 
महिम्नः पारन्ते परमविदुषो यद्यसदृशी 
स्तुतिब्रह्मादीनामपि तदवसन्ना त्वयि गिर 
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अथावाच्यः Wd: स्वमतिपरिणामावधि गृणन्‌ 
ममाप्येष स्तोत्रे हर निरपवाद: परिकर: ।। 


(गन्धर्वकृतमहिम्नस्तोत्रम्‌) 

अन्वय:-- हे हर! ते महिम्नः परं पारं अविदुषः स्तुतिः यदि असदृशी 
तद्‌ब्रह्मादीनामपि गिरः त्वयि अवसन्ना, अथ स्वमतिपरिणामावधि गृणन्‌ सर्वः 
अवाच्यः (अतएव) ममापि स्तोत्रे एषः परिकरः निरपवादः (स्यात्‌) | 

बालसुबोधिनी-- रसेशानेति। यस्याः प्रतिपादं यमनसभलैः यगण-मगण- 
नगण-सगण-भगणलधघुवर्णाः गश्च स्युः सा शिखरिणी वेदितव्या। रसाः षट्‌ 
ईशानाः एकादश, तेषु स्थानं स्थितिर्यस्याः तैर्यतिरित्यर्थः। 

उदाहरणं महिम्न इति। हे हर! महादेव! ते तव महिम्नः चराचरप्रपञ्चेश्वर- 
भावस्य परं निर्मलज्ञानस्वरूपं पारम्‌ अन्तम्‌ अविदुषः पुरुषस्य इयं स्तुतिः यदि 
असदूशी अयोग्या स्यात्‌ तव गुणानामुचिता न भवतीत्यर्थः | तत्‌ तदा ब्रह्मादीनामपि 
गिरः स्तुतिवाचः त्वयि विषये अवसन्ना अवधिमप्राप्य मान्द्यं गताः। अथ 
ब्रह्मादीनामपि तव महिम्नः स्वरूपाख्यानेऽपर्याप्तत्वाद्धेतोः स्वमतिपरिणामावधि 
स्वकीयज्ञानपरिपाकव्यवच्छेदं यथा भवति एवं गृणन्‌ स्तुवन्‌ सर्वः जनः अवाच्यः 
अनिन्द्यः स्यात्‌। अतएव अस्मिन्‌ स्तोत्रे क्रियमाने ममापि एषः परिकरः आरम्भः 
सामग्री वा निरपवादः अनिन्द्यः अस्तु ममापि स्वमतिपरिणामावधिस्तूय- 
मानत्वादनिन्द्यो भवेदित्यर्थः | एतेन यावती ज्ञाननिष्ठा तदवधिना स्तोतव्यमित्यर्थः, 
परिकरः परिच्छेदे सामग्रथारम्भयोरपीति कोषः।। 

Eng. Trans.—If the ganas in every quarter are ya, ma, 
na, sa, bha, la, and ga; and the yati exists after the sixth and 
the eleventh syllable, then the metre is called Sikharini.(50) 


वसुस्थितिजसद्दयं यलवयोगिपृथ्वी मता।। 51 i 
अकालघनमण्डली किरतु नाममुक्तावली- 
मपर्वणि विधुन्तुदस्तुदतु नाम शीतद्युतिम्‌। 

इदन्तु बहुमन्महे यदनपायि विद्युल्लता 


विलम्विकनकाचलद्वयमधो मुखं नृत्यति।। e 
अन्वय:-- अकालघनमण्डली मुक्तावलीं किरतु नाम, विधुन्तुदः शीतद्युति 
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अपर्वणि तुदतु नाम; तु इदं बहुमन्महे यद्‌ अनपायि विद्युल्लता विलम्विकनका- 
चलद्वयम्‌ अधोमुखं नृत्यति। 


बालसुबोधिनी- अकालघनमण्डली स्वातीनक्षत्रव्यतिरिक्तान्य- 
कालस्थमेघसमूहः मुक्तावलीं किरतु मुक्तास्फोटमुखे पतित्वा मुक्ताफलश्रेणीं 
जनयतु नाम नेतदाश्चर्यम्‌; स्वातीनक्षत्रे हि ताम्रपर्णीसमुद्रयोः सङ्गमे सूक्तिषु 
पतितं वृष्टिजलं मुक्ताफलं भवतीति प्रसिद्धम्‌। तथा अपर्वणि पूर्णिमाप्रतिपत्सन्धि- 
व्यतिरिक्तपर्वणि प्रतिपदादौ विधुन्तुदः राहुः शीतद्युतिं चन्द्रं तुदतु wag नाम 
नेतदप्याश्चर्यम्‌; पू्णिमाप्रतिपत्सन्धौ हि राहुश्चन्द्र ग्रसतीति ज्योतिःशास्त्रप्रसिद्धम्‌। 
तु किन्तु इदं बहु यथा भवति एवं मन्महे आश्चर्य मन्यामहे। किन्तदिति चेत्तत्राह 
कनकाचलद्ठयं सुवर्णपर्वतद्ठयम्‌ अधोमुखं नृत्यति; यत्तदेव alexi अनपायि- 
विद्युल्लताविलम्वि अनपायिनी विश्लेषशून्या या विद्युल्लता तस्या विलम्ब: लम्वनं 
विद्यतेऽस्मिन्निति। तथा विद्युल्लताया अनपायित्वसम्भवात्‌, गिरेश्चाधोमुखेन 
नृत्यासम्भवादाश्चर्यम्‌। वस्तुतस्तु, अनपायिविद्युल्लतासुवर्णहारावलम्विकनक- 
गिरिवदतिकठिन- गोरवर्णस्तनद्वयमधोमुखं नृत्यति। विपरीतरतो सिंहलीननामबन्ध- 
विशेष:। उक्तः- लिङ्गोपरि स्थिता नारी कान्तोरौ तत्पदद्वयं हृदये दत्तहस्ता च 
सिंहलीनोऽ- प्ययं स्मृतः। केचित्तु अनपायिविद्युल्लतातुल्या ARTS ACTS: 11 

Eng. Trans.—When the ganas in every quarter are ja, 
sa, ja, sa, ya, la and va; and the yati is after the eighth syllable, 


the metre is styled Prthvi.(51) 
मन्दाक्रान्ता मभनततगा वेन वेदर्तुलोकैः।। 52 11 
जातं वंशे भुवनविदिते पुष्करावर्तकानां 
जानामि त्वां प्रकृतिपुरुषं कामरूपं मघोन:। 
तेनाथित्त्रं त्वयि विधिवशाहूरबन्धुर्गतोऽहं 
याच्ञा मोघा वरमधिगुणे नाधमे लब्धकामा।। ( पूर्वमेघ-6) 
अत्य: भुवनविदिते पुष्करावर्तकानां वंशे जातं त्वां मघोन: कामरूपं 
प्रकृतिपुरुषं जानामि, तेन विधिवशाद्‌ दूरबन्धुः अहं त्वयि अर्थित्व गतः; अधिगुणे 
ms SLA (अपि/ काम, 3159055901117 (RP Y ango Gyaan Kosh 
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बालसुबोधिनी-- मन्दाक्रान्तेति। यदि प्रतिपादं वेन वसंज्ञकेन सह 
मभनततगा: मगण-भगण-तगणद्वयगुरुवर्णा: स्युः सा मन्दाक्रान्ता ज्ञेया। 
वेदाश्चत्वारः ऋतवः षट्‌ लोका: सप्त तैर्यतिरिति। 

उदाहरणं जातमिति। मेघं प्रति यक्षवाक्यम्‌- हे जलद! पुष्करावर्तकानां 
मेघानां वंशे जातं समुत्पन्नं त्वामहं जानामि। तथा चोक्तम्‌- पुष्करावर्त- 
शंखाहरकालकर्णिजलप्लवा। इति वारिमुचां वंशश्चतुर्धा परिकोतित इति। कोदूशे 
वंशे भुवनविदिते सर्वत्र Cad | कोदृशां त्वां मघोनः इन्द्रस्य प्रकृतिपुरुषं मन्त्रिणं * 
“' स्वाम्यमात्यसुहत्कोशराष्ट्रदुर्गबलानि च । राज्याङ्गानि प्रकृतय ' ' STAR: | एतेन 
शचीपतिसहायतया महनीयमाहात्म्यमस्य व्यनक्ति | तथा कामरूपं स्वेच्छाधीना- 
कारम्‌। एतेन तव न किञ्चिहुष्करमिति ध्वनितम्‌। तेन एतावता महाजनत्वेन | 
त्वयि विषये अर्थित्वं याचकत्वं गत: प्राप्त: | कीदृशो5हं-- विधिवशात्‌ दैवगत्या 
दूरबन्धु: दूरे बन्धुः प्रिया यस्य | ननु qui: कोऽपि सन्निहितः वाच्यतां कथमहं 
महाजनस्तव वियोगवार्ता: व्याहरिष्यामीत्याशड्क्याह अधिगुणे श्रेष्ठे याच्ञा प्रार्थना 
मोघापि विफलापि वरं मनागिष्टम्‌। मनागिष्टे वरं यच्च कश्चिदाह तदव्ययमिति 
कोष: | अधमे नीचे याच्‌जा लब्धकामापि प्राप्ताभिलाषापि न वरमित्यर्थः | अत्र 
च तुङ्गपदास्थिता मन्दा अपि याच्यन्ते त्वं महाजनत्वेनेव मम प्रार्थितोपकारं नूनं 
न विफलीष्यसीत्याशयः।। 

Eng. Trans.—When every quarter of a stanza contains 
the ganas namely ma, bha, na, ta, ta, ga and va; and yati exists 
after the fourth, the sixth and the seventh syllables, the metre 
is called Mandakrantda. (52) 


भवति हरिणी नस्म्वा जौ गो रसश्रुतिः सप्तभिः।। 53॥। 
उरसि निहितस्तारो हारः कृताजघने घने 

कलकलवती काज्ची पादौ रणन्मणिनूपुरौ। 
प्रियमभिसरस्येवं मुग्धे त्वमाहतडिण्डिमा 

यदि किमधिकत्रासोत्कम्पं दिशः HEA Il 


* प्रकृतिपुरुषं प्रधानपुरुषमिति मल्लिनाथव्याख्यैव श्लाघ्या न तु मन्त्रिणमिति; यतः 
देवाधिपतेर्मेघस्य मन्त्रित्वमप्रसिद्धम्‌। 
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अन्वयः हे मुग्धे! उरसि तार: हारः निहितः घने जघने कलकलवती 
काञ्चीकृता (त्वया) (तव) पादौ रणन्मणिनूपुरौ आहतडिण्डिमा त्वं एवं प्रियं 
अभिसरसि किम्‌ अधिकत्रासोत्कम्पं दिशः समुद्दीक्षसे | 


बालसुबोधिनी-- भवतीति। नश्च सश्च मश्च वश्च नस्म्वा तेषां FEF 
ततो जो जगणद्वयं ततो ग: गुरुवर्णः यद्येते प्रतिपादं स्युः सा हरिणी भवति। रसाः 
षट्‌ श्रुतयः चत्वारः सप्त च तैर्यतिः। 

उदाहरणमुरसीति। तत्र सङ्केतस्थानगामिनीं कञ्चिदेभिसारिकां प्रति सख्या ` 
वाक्यम्‌ हे मुग्धे! अविदग्धे। यद्येनं अनेन प्रकारेण प्रियं जारं अभिसरसि तर्हि 
आहतडिण्डिमा वादितवादि अत्रैवाभिसरसि, एवं चेदधिकत्रासोत्कम्पं अति- 
शयभयोत्कम्पं यथा भवति तथा दिशः कि कथं समुद्दीक्षसे पश्यसि। मुग्धौ 
वर्वरसुन्दराविति fear: | एवमित्यनेन गमनप्रकारमुक्तम्‌। मुग्धताञ्च दर्शयति 
उरसि वक्षसि तारः महाहारः निहितः अर्पितः | तथा घने निविडे जघने कलकलवती 
कोलाहलयुक्ता काञ्ची मेखला कृता धृता। तथा पादौ चरणौ रणन्मणिनूपुरौ 

| रणन्तौ मणिमयनूपुरौ यत्र तादृशौ कृतौ अतस्त्वमज्ञासीत्यर्थः ।। 

Eng. Trans.— Whenever the ganas in every quarter of a 

stanza are na, sa, ma, va, ja, ja and ga, and the yati lies after 


the sixth, the fourth and the seventh syllables, the metre is then 
called Harini.(53) 


नजभजजा लगौ भवति नर्कटकाख्यमिदम्‌।। 54 11 

जय जय जह्मजामजित दोषगृभीतगुणामित्यादि। 

बालसुबोधिनी-- नजभजेति। यदि प्रतिपादं नजभजजा: नगण-जगण- 
भगणा: पुनः TE: ततो लगौ लघुगुरुवणौ च स्युरिदं नर्कटकाख्यं वृत्तं भवति | 
उदाहरणं जयजयेति-- 

जय जय जह्यजामजित दोषगृभीतगुणां 

त्वमसि यदात्मना समवरुद्धसमस्तभगः। 

अगजगदोकसामखिलशक्त्यवबोधक ते 


क्वचिदजयात्मना 
C-O. Dr. Ramdey Tr pathi Collect vuoi USD 9) जगत ४870000555) Kosh 
MSIE : वेदत्वात्‌ । तद्यथा वाराहीतन्त्रे “ न शूद्रैवैष्णवं 


वृत्तमाला a 


ग्राह्यं वेदाख्यागममेव च। न शूद्रस्याधिकारो5स्ति पुरणनिगमात्मक'' इति। 
श्लोकार्थन्तु- भो अजित! जय जय उत्कर्षमाविष्कुरु, आदरे वीप्सा। केन 
व्यापारेण-- अगजगदोकसां अगानि स्थिराणि जगन्ति जङ्गमानि ओकांसि शरीराणि 
येषां, तेषाम्‌ अजाम्‌ अविद्यां जहि नाशय, जीवानामविद्यानाशनव्यापारेणेत्यर्थ: | 
ननु दोषवती कथं हन्तव्येत्याशयेनाह- दोषगृभीतगुणां दोषाय जीवानामा- 
नन्दाद्यावरणाय गृभीतगुणा यया। हग्रहोभ्यश्छन्दसीति हस्य भः। इयं स्वैरिणीर- 
परप्रतारणाय गुणान्‌ गृह्णाति, अतो हन्तव्या। तर्हि मय्यपि दोषमावहेदिति ममापि 
` तत्र एका शक्तिः स्यादत आह त्वमिति। यत्‌ यस्मात्‌ त्वमात्मनैव समवरुद्ध- 
समस्तभगः सम्प्राप्तसमस्तैशवरयोऽपि वशीकृतमायत्वादिति भाव: | ननु स्वयमेव 
ते जीवा ज्ञानवैराग्यादिना किं न हन्युरित्यत आह-- हे अखिलशक्त्यवबोधक! 
येषां त्वमेवान्तर्यामी-सर्वशक्त्यवबोधक अतो न ते ज्ञानादौ स्वतन्त्रा इति भावः। 
अहमकुण्ठज्ञानैश्वर्यादिगुणो जीवानां कर्मज्ञानादिशक्त्यवबोधनेनाविद्याहन्तेतयत्र 
किं प्रमाणमिति चेदहमेव प्रमाणमित्याह क्वचिदपि कदाचित्‌ सृष्टिसमये अजया 
मायया चरतः क्रीडतः नित्यञ्चालुप्तभगतया सत्यज्ञानानन्तानन्देकरसेनात्मना 
च चरतो वर्तमानस्य निगमो वेदः अनुचरेत्‌ प्रतिपादमीयात्‌। कर्मणि षष्ठी।। 


Eng. Trans.— That is called the metre Narkataka, if each 
of the quarters of a stanza comprises the ganas namely na, Ja, 
bha, ja, ja, la and ga.(54) 

दिडमुनिवंशपत्रपतितं भरणवननवैः।। 55 I 

सम्प्रति लब्धजन्म शनकैः कथमपि लघुनि 

क्षीणपयस्युपेयुसि भिदां जलधरपटले। 

खण्डितविग्रहं बलभिदो धनुरिह विविधाः 


पूरयितुं भवन्ति विभवाः शिखरमणिरुच:।। 
(किरात - 5/43) 


अन्वयः-- इह विविधाः शिखरमणिरुचः सम्प्रति लघुनि क्षीणपयसि भिदां 
उपेयुसि जलधरपटले कथमपि शनकैः लब्धजन्म खण्डितविग्रहं बलभिदो धनुः 


पूरयितुं विभवः भवन्ति। 
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बालसुबोधिनी-- दिड्मुनीत्यादि। यदि प्रतिपादं भरणवननवेः भगण- 
रगण-नगण-वसंज्ञक-नद्वय-वसंज्ञके: विशिष्टं तद्व॑ंशपत्रपतित नाम वृत्तं ज्ञेयम्‌। 
दिङ्मुनिभिश्च यतिरित्यर्थः। 

उदाहरणं सम्प्रतीति। इह Hearst विविधाः नानावर्णाः शिखरमणिरुचः 
शृद्गस्थमणिदीप्तयः बलभिदः इन्द्रस्य खण्डितविग्रहं खण्डखण्डीकृतदेहं धनुः 
कर्म पूरयितुं समग्रयितुं विभवः समर्थाः भवन्ति। खण्डने हेतुमाह सम्प्रति 
शरदि वर्षान्तत्वात्‌ क्षीणपयसि अतएव लघुनि जलधरपरले मेघवृन्दे भिदां खण्डतां 
उपेयुसि उपगते कथमपि लब्धजन्म लब्धं जन्म उत्पत्तिर्येन | एतेन शरदि मेघानां 
पूर्णत्वाभावात्‌ शक्रधनुः सम्यक्‌ न प्रकाशते। मणिरुचां सितपीतादित्वादिन्द्रस्य 
धनुषः शोभा भवतीत्यर्थः | 

Eng. Trans.— When all the quarters of a stanza contain 
the ganas namely bha, ra, na, va, na, na and va; and the yati 
exists after the tenth and the seventh syllables, the metre is called 
Vamsapatrapatita. (55) 

इह ननरचतुष्कसृष्टन्तु नाराचमाचक्षते।। 56 11 

रघुपतिरपि जातवेदोविशुद्धां प्रगृह्य प्रियां 

प्रियसुहृदि विभीषणे संक्रमय्य श्रियं वैरिण:। 

रविसुतसहितेन तेनानुयातः स सौमित्रिणा 

भुजविजितविमानराजाधिरूढ़ः प्रतस्थे पुरीम्‌।। 


(रघुवंश - 12/104) 

अन्वयः स रघुपतिः जातवेदोविशुद्धां प्रियं प्रगृह्य, प्रियसुहृदि विभीषणे 

वैरिणः श्रियं संक्रमय्य, रविसुतसहितेन तेन सौमित्रिणा अनुयातः भुजविजित- 
विमानाधिरूढ़ः पुरीं प्रतस्थे। 


बालसुबोधिनी- इहेति। इह छन्दोग्रन्थे समवृत्ते वा यदि प्रतिपाद 
ननरचतुष्कनिर्मितं तन्नाराचमाचक्षते। 


उदाहरणं रघुपतिरित्यादि। स रघुपतिः श्रीरामोऽपि जातवेदोविशुद्धां 
वहिपरीक्षायामजातविक्रियां प्रियां सीतां प्रगृह्य 


SU OER CREE 
C-O. Dr. eT t FTO ti ARUT DS). Digitized By Siddhant a gotri yaan Kosh 
E TREATS INST TT: Tete श्रियं राज्यसम्पत्ति संक्रमय्य 


वृत्तमाला ái 


स्थापयित्वा रविसुतसहितेन सुग्रीवयुक्तेत तेन सोमित्रिणा लक्ष्मणेन अनुयात: 
सन्‌ पुरीम्‌ अयोध्यां प्रतस्थे गतवान्‌। भुजविजितविमानराजाधिरूढ़: भुजाभ्यां 
विजितं विमानराजं पुष्पकम्‌ अधिरूढ़ः सन्‌। 

Eng. Trans.—lf each of the quarters of a stanza comprises 
two na s and four ra s, then the metre is styled Nardca. (56) 


अर्काश्वैर्यदि मः सजौ सुततवा: शार्दूलविक्रीडितम्‌।। 57 11 

अंशासक्तकपोलवंशवदनव्यासक्तबिम्बाधर-- 

द्वन्द्वोदीरितमन्दमन्दपवनप्रारब्ध गीतध्वनि:। 

ईषद्वक्रिमलोलहारनिकर: प्रत्येकरोकानन-- 

न्यञ्चद्वयञ्चदुदञ्चदङुलिचयस्त्वां पातु राधाधवः। 

अन्वय:-- अंशा.........गीतध्वनिः ईषद्वक्रिम.......निकर:ः प्रत्येकरोकानन 
न्यञ्चद्वयञ्चदुदञ्चदङ्खुलिचयः राधाधवः त्वां पातु। 

बालसुबोधिनी-- अर्काश्वैरिति। यदि प्रतिपादमादौ मगणस्ततो सजी तत: 
सुततवा: सगणतद्वयवसंज्ञका: स्युस्तत्‌ शार्दूलविक्रीडितं वेदितव्यम्‌। अर्काः 
द्वादश अश्वा: सप्त तैर्यतिरित्यर्थः। 

उदाहरणमंशासक्तेति। राधाधवः श्रीकृष्णः त्वां पातु रक्षतु। कीदृशः, अंशे 
वामबाहुमूले आसक्तः कपोलः यस्य वंशस्य वदने मुखे व्यासक्तं समर्पितं यत्‌ 
बिम्बाफलवदधरट्दनद्गं ओष्ठयुगलं तेन उदीरितः प्रेरितः मन्दादपि मन्दः यः पवनः 
वायुः तेन प्रारब्धः गीतेषु गानेषु ध्वनिः निषादादिस्वरविभागः येन, स चासौ 5 
चेति विग्रहे कर्मधारय:। तथा ईषट्टक्रिम्ना उपलक्षितः लोलश्चञ्चलः हाराणां 
निचयः समूहः यस्य प्रत्येकरोकाननेषु प्रतिरनभ्रमुखेषु न्यञ्चन्‌ अधोगच्छन्‌ चञ्चन्‌ 
तिरोगच्छन्‌ उदञ्चन्‌ 34 गच्छन्‌ अङ्गुलीनां चयः समूहो यस्य पश्चात्‌ कर्मधारय: | 
न्यञ्चच्चञ्चदिति वा पाठः । अत्रापि स एवार्थः। 


Eng. Trans.—Wherein there exist in every quarter of a 
stanza, the ganas namely 774, sa, ja, sa, ta, ta and va; ae 
yati lies after the twelfth and the seventh syllables, 1t 15 then 


called Sardülavikridita. (57) 
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रसास्वादाश्वैर्यो मुनसुररवैर्मेधविस्फूर्जितेयम्‌।। 58 11 
उदञ्चत्कावेरीलहरीषु परिष्वङ्गरङ्गे लुठन्तः 
कुहूकण्ठीकण्ठीरवरवलवत्रासितप्रोषितेभाः। 

अमी चेतरे मैत्रावरुणितरुणिकेलिकड्केल्लिमल्ली- 
चलद्दल्लीहल्लीसकसुरभयश्चण्डि चञ्चन्ति वाताः।। 


अन्वयः-- हे चण्डि चेतरे मैत्रावरुणि.........सुरभयः उदञ्चत्‌ कावेरीलहरीषु 
परिष्वङ्गरङ्गे लुठन्तः कुहूकण्ठी ...... प्रोषितेभाः अमी वाताः चञ्चन्ति। 
बालसुबोधिनी-- रसास्वादैरिति। यदि प्रतिपादं मुनसुररवैः मगण-नगण- 
सगण-रद्वय-वसंज्ञकैः युक्तो यः यगणः भवति, इयं मेघविस्फूर्जिता वेदितव्या। 
रसाः षट्‌ आस्वादा अपि षट्‌ अश्वाः सप्त तैर्यति: | | 
उदाहरणमुदञ्चदिति। हे चण्डि! कोपने! चैत्रे मासि अमी वाता: चञ्चन्ति 
गच्छन्ति। चण्डी कात्यायनीदेव्यां हिंत्रकोपनयोषितीति मेदिनी । कीदृशाः 
AM: उदज्चन्त्य; SH गच्छन्त्यः PAA: नद्याः या लहरयः धाराः तासु 
परिष्वङ्गः मिथः आलिङ्गनं स एव रङ्ग: क्रोड़ाभूमी तस्मिन्‌ लुठन्तः आश्लिष्यन्तः | 
लुट्‌ बिलुठने इत्यस्य रूपम्‌ शैत्यमुक्तम्‌।वायोर्हि शैत्यसौगन्ध्यमान्दयमिति गुणत्रयं 
वर्ण्यते इति कवीनां समय: | लहरीधोरणी धारेति विशव: | तथा कुहूरिति शब्दः 
कण्ठे यस्याः सा कुहूकण्ठी कोकिलपली सैव कण्ठीरवः सिंहस्तस्य रवः 
शाब्दः तस्य लवेन लेशेन त्रासितः भयं प्रापितः प्रोषितेभाः प्रवासिगजाः यै: । 
गजा अपि सिंहनादं श्रुत्वा विभ्यतीति ध्वनितम्‌। कोकिलानां मधुरशब्दद्वारा 
कामजनकत्वेन वध्य इत्वात्‌ सिंहतुल्यता। प्रवासिनां कामभयाश्रयत्वेन 
IOI कुहूकण्ठीति स्त्रीलिङ्गनिर्देशः शब्दमाधुर्यसूचनाय। कण्ठीरवस्तु 
पारीन्द्ः केशरीगजमारण इत्यजयः। अनेन काननवासिकोकिलारावप्रापकत्वेन 
मान्द्य सूचितम्‌। तथा मैत्रावरुणेः अगस्त्यस्य तरुण्याः लोपामुद्राया: केलये 
क्रोडार्थमारोपितः Bea: अशोकः मल्ली मालती च चलद्वल्ल्यः अन्या 
अपि माधव्यादिलताः हल्लीसकम्‌ आश्रमकृतगन्धर्वादिस्त्रीनृत्यं तैः सुरभयः 
सुगन्धयः। नारीणां मण्डलीनृत्यं बुधा: हल्लीसक' विदुरिति हारावल्याम्‌। 
Eng. Trans.—If the ganas in every quarter are ya, ma, 
०-०. Dr Ha dev Hide AOL HG, A Bg مدع‎ dS &fte P hie opr the زوه جو‎ च لوجي‎ Kosh 


वृत्तमाला ह 


the sixth and the seventh syllables, then the metre is called 
Meghavisphürjità. (58) 

सप्ताश्वास्वादभिन्नामरवननवता; सः सौम्यवदना*।। 59।। 

निश्चेयं नैगमानां चरमचरमिदं ब्रह्मेव न परं 

श्रूयन्ते यातनास्ता अपि दूरितकृताः किञ्चाति विषमाः। 

नैतद्वा नापि तद्वा घटत इति वचो नास्तिक्यविषयम्‌ 

गौरीजाने न जाने किमपि पुनरिदं जानन्ति सुधियः।। 

अन्वयः इदं नैगमानां निश्चेयं चरम्‌ अचरं ब्रह्म एव परं, न किञ्चापि 
दूरितकृताः, ताः यातना अपि अतिविषयाः श्रूयन्ते। एतद्‌ वा अपि न घटते, तद्वा 
अपि न घटते इति वचः नास्तिक्यविषयम्‌, (हे) गोरीजाने, एतत्‌ कि सत्यं तदहं 
न जाने पुनः सुधियः जानन्ति। 

बालसुबोधिनी-- सप्तेति। यदि प्रतिपादं मरवननवताः मगण-रगण- 
वसंज्ञक-नद्वया: पुनः वसंज्ञक-तगणो ततः सगणश्च स्युः सा सौम्यवदना 
वेदितव्या। कीदृशी, सप्त च अश्वाश्च स्वादाः षट्‌ तैः भिन्नाः विच्छेदं प्राप्ता: 
तैर्यतिरित्यर्थः। | 

उदाहरणं निश्चेयमित्यादि । तत्र कश्चिद्विरक्त आत्मनः संशयं व्यनक्ति चरं 
जङ्गमम्‌ अचरं स्थावरं तदिदं चराचरात्मकप्रपञ्चजातं ब्रह्मैव परं तद्धिन्ने नास्ति। 
किञ्चेति भिन्नार्थे। तथा चोक्तं वा विकल्पोऽथवा पक्षे यद्व गौणे ह विधीयते। 
'किञ्चाति चास्ति भिन्नार्थे वादिर्नानार्थवाचक इति। दूरितकृता पापकृतः, ताः 
प्रसिद्धा यातनाः रौरवादितीव्रवेदना अपि श्रूयन्ते। की दृशाः, अति विषमाः पापानुरूपा 
इति। नैगमानां वेदवाक्यानां निश्चेयं निर्णय: | एतद्वा चरमचरमिदं ब्रह्मेति वचनं 
न घटते। तद्वा श्रूयन्ते यातना इत्यपि वचनं न घटते इति वचो नास्तिक्यविषयम्‌ | 
तथा च बौधागम:-- सर्वथा लोकायतमेव शास्त्र, यत्र प्रत्यक्षमेव प्रमाणं, पृथिव्यप्तेजो 
वायवस्तत्वानि, अर्थकामौ पुरुषाथौ, भूतान्येव चेतयन्ते, नास्ति परलोकः, 
मृत्युरेवापवर्ग इति। हे गोरीजाने। गौरी जाया यस्य हे शम्भो! a d | 
जाने, सुधियः पुनः पण्डितास्तु इदं जानन्त्ये। अपि अवधारणे। बहुन्रीही जायायाः 
जानिः। 
* सुवदनेति छन्दोमञ्जर्य्याम्‌। 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


48 वृत्तमाला 


Eng. Trans.—That is called the metre Saumyavadand 
wherein the ganas in each quarter are ma, ra, va, na, na, va, 
ta and sa; and the yari lies after the seventh, then also the seventh 


and the sixth syllables. (59) | 
प्रौ वा नौ वाथ रौ वा प्रतिमुनिविरति: स्रग्धराश्रव्यवृत्तम्‌।। 601 । 
सानन्दं 7 
त्रासाजञासाग्ररनश्रं विशति फणिपतौ भोगसङ्घोचभाजि। 
गण्डोड्डीनालिमालामुखरितककुभस्ताण्डवे शूलपाणे-- 
वैनायक्यश्चिरं वो वदनविधुतयः पान्तु चीत्कारवत्यः।। 
(मालतीमाधव - 1/2) 
अन्वयः शूलपाणे: ताण्डवे नन्दिहस्ताहतमुरजरवाहूतकौमारबहिंत्रासात्‌ 
भोगसङ्डोचभाजि फणिपतौ Tere सानन्दं विशति गण्डोङ्डीनालिमाला- 
मुखरितककुभः चीत्कारवत्यो वैनायक्यो वदनविधुतयो व: चिरं पान्तु। 
बालसुबोधिनी-- ग्राविति। म्रौ मगणरगणौ तत: वा वसंज्ञकः ततः नौ वा 
नद्वयवसंज्ञको ततः रद्वयवसंज्ञको यदि प्रतिपादमेते स्युः सा सर्वकाव्यप्रसिद्धा 
स्रग्धरा वेदितव्या। प्रतिमुनौ प्रतिसप्ताक्षरे विरति JET: | 
उदाहरणं सानन्दमिति। वैनायक्य: विनायकसम्बन्धिन्यः वदनविधुतय: 
मुखकम्पनानि व: अुष्मान्‌ पान्तु रक्षन्तु। कीदृश्यः चीत्कारवत्यः चीत्कारशब्दयुक्ताः। 
कदेत्यपेक्षायामाह- सानन्दं यथा भवत्येवं शूलपाणे; महादेवस्य ताण्डवे नृत्यनिमित्ते 
नन्दिहस्ताहतमुरजरवाहूतकोमारबहितरासात्‌ रबहिंत्रासात्‌ नन्दिहस्तेनाहतः वादित: यः मुरजः 
वाद्यविशेषः तस्य रवेण शब्देन आहूतात्‌ नृत्यदर्शनार्थमागतात्‌ कुमारबर्हिणो 
मयूराद्‌ यः त्रासः तस्मात्‌ हेतोः फणिपतौ शिवालङ्कारभूते सर्पराजे भोगसङ्कोच- 
भाजि कायं सङ्कोचयन्नित्यर्थः | يسور‎ गजाननस्य नासाविवरं विशति सति। 
कौदृश्य:; मुखकम्पनेन हेतुना गण्डोड्डीनालिमालामुखरितकक भः गण्डाभ्या 
उड्डीनाभिरुद्धगताभिः अलिमालाभिः भ्रमरश्रेणीभिः मुखरिताः FEY: दिशो 
याभिः ताः। 2 
Eng. Trans.—Whenthe ganas in each quarter ofa stanza 


are ma, ra, va, na, na, va, ra, ra and va; 
8106811850 seventhisyliabl هدع‎ eps) व ES led Sragdhara. (60) 


र and th SYLAR Syaan Kosh 


वृत्तमाला ne 


प्रथममिह fe दण्डकश्चण्डवृष्टिप्रपातो 

भवेन्नद्येनाथ रे: सप्तभिः। 

प्रतिपदमिह रेफवृद्धया स्युरर्णार्णवव्याल- 

जीमूतलीलाकरोद्दामशंखादयः।। 61॥। 

बालसुबाधिनी-- प्रथममिति। इह समवृत्तेषु, हीति प्रसिद्धो, यदि प्रतिपाद 
gd अथ अनन्तरं सप्तभिः रेः रगणेश्च युक्तो भवेत्‌ सः चण्डवृष्टिप्रपातो नाम 
दण्डको वक्तव्यः। दण्डकभेदान्‌ दर्शयति इह दण्डके प्रतिपादं WIST 
अर्णादयो भेदाः بوم‎ | तथाहि यदि प्रतिपादं न द्वयात्परैः अष्टाभिः रेफेर्युक्तो 
भवति, सोऽर्णनाम दण्डको वक्तव्यः। न द्वयादिति Waal नवभिः अर्णवः। 
दशभिः व्याल: | एकादशभिः जीमूतः। द्वादशभिः लीलाकरः ।त्रयोदशभिः उद्दाम: | 
चतुर्दशभिः शंख इति। 

Eng. Trans.—If there exist seven ganas namely ra, after 
two nas, then it generates the Dandaka called Candavrsti- 
prapáta. When there are eight ras, after two nas, it is called 
Arna. If there exist, after two nas , nine ras, then it is Arnava; 
if ten ras, it is Vala; if eleven ras, it is Jimüta; if twelve ras, 
it is Lilakara; if thirteen ras, it is Uddáma; and if there are 
fourteen ras after two nas, it is then called Sarikha. (61) 

प्रचितमिह नयुगात्‌ यैस्तथा चण्डवृष्टि- 

प्रपातादयः स्युर्यथा दण्डके रैः।। 621 

उह्यमुदाहरणम्‌। 

समवृत्तानि समाप्तानि 

बालसुबोधिनी-- प्रचितमिति। इह समवृत्तेषु यथा दण्डक नयुगातू परै 
रेः सप्ताष्टादिरगणे : चण्डवृष्टिप्रपातादयो भेदाः स्युः, नयुगात्परैः ये; प्रचितमपि-- 
प्रचितो5पि सप्ताष्टादियगणैः चण्डवृष्टिप्रपातादयो Fat: KARAM: | तथा हि 
प्रतिपादं नयुगात्परैः सप्तभिः nnd: चण्डवृष्टिप्रपातो नाम प्रचित ات‎ 
नयुगादिति सर्वत्र | अष्टभिः अर्णः। नवभिः अर्णव: | दशभिः व्याल: | एक p | 
जीमूतः।- द्वादशभिः लीलाकरः। त्रयोदशभिः उद्दामः। चतुर्दशभिः iis इति। 
उदाहरणम्‌ उह्यमिति। दण्डकादौ चतुरावृत्य उदाहर" दृष्टव्यमित्यर्थ:। 
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EO वृत्तमाला 


इति श्रीकविपञ्चाननचक्रवर्त्तिविरचितवृत्तमालाटीकायां बालसुबोधिन्यां 
समवृत्तानि। 

Eng. Trans.—As in Dandaka, if, after two nas, there exist 
yas numbering from seven to fourteen, then there are the Pracita 
namely Candavrstiprapdta and etc. respectively. (62) 

अथार्द्धसमवृत्तम्‌ 

उपचित्रमिदं ललितत्रता पूर्वपदं यदि दोधकमन्यत्‌।। 63١ 

तरलाः क्व नु यान्ति ना दृष्टयो 

वातपराहततामरसाक्षि। 

तदपाङ्गशतांशमपि क्षणं 

प्राप्य चिरादयमस्तु कृतार्थः।। 

अन्वयः हे वातपराहततामरसाक्षि! तरलाः दृष्टयः क्व नु न यान्ति, 
अयं चिरात्‌ तदपाङ्गशतांशमपि क्षणं प्राप्य कृतार्थः अस्तु। 

बालसुबोधिनी- अधथाद्धसममिति। अत्र युक्‌पादयोरन्यलक्षणं 
अयुकूपादयोरप्यन्यत्‌ | अत्र द्वितीयचतुथो युकूपादौ प्रथमतृतीयावयुगिति। युक्‌ 
युग्म सम चरममिति युज: पर्याय: | अयुगयुग्ममयुगं विषमं पूर्व प्रथममिति विषमस्य 
पर्याय: | 

उपचित्रमिति। यदि पूर्वपदं प्रथमतृतीयपादं ललितव्रता भवति, अन्यत्‌ 
द्वितीयचतुर्थपादं दोधकम्‌ इदमुपचित्र वेदितव्यम्‌।'' सयुगात्सलगाः ललितत्रता'', 
““दोधकमिच्छति भत्रितयादगो'! | 

उदाहरणं तरला इति | तत्र सखी प्रति दूतीवाक्यम्‌- हे वातपराहतामरसाक्षि! 
परलारचञ्चलाः दृष्टयः कटाक्षाः, क्व नु न यान्ति न पतन्ति अपि तु सर्वत्र 
पतन्तीत्यर्थः । पक्षे रहं तामरसमित्यमरः, अतः अयं तव वल्लभः त्वदपाङ्गशतांशं 
TA ANE पातशतभागस्य अंशम्‌ एकभागमपि प्राप्य कृतार्थ: अस्तु साधिताथों 
भवतु। कोपं त्यक्त्वा दृष्टिपातेन वल्लभं सुखिनं कुर्वित्यर्थः। 


| Eng. Trans. —If the first and the third quarters of a stanza 
are In the metre Lalitavratg and the second and the fourth are 


- inDedhaka, DORTUS Aetas versedtedHedH7patirRan dS Pyaar Kosh 


वृत्तमाला $ 


प्रथमे चरणे ललितत्रता 

दुतविलम्बितयुग्‌ हरिणीप्लुता।। 641। 

न सखीवदनं तिलकोज्वलं 

न च वनं शिखिकोकिलनादितम्‌। 

हरिणप्लुतसारसचित्रितं 

रिपुगते न मनः सुखदं गुरौ।। 

अन्वयः सखीवदनमित्यादि। सुखतया नान्वितोऽयं श्लोकः। 

बालसुबोधिनी- प्रथम इति । यदि प्रथमे चरणे प्रथमद्वितीयपादे ललितत्रता 
भवति सा हरिणीप्लुता वेदितव्या। कीदृशी; युजि स्थितं दुतविलम्बितं यस्याः 
सा द्रुतविलम्बितयुक्‌, राजदन्तादित्वात्‌ परनिपातः। द्वितीयचतुर्थपादयोः 
दुतव्रिलम्बितमित्यर्थः। दुतविलम्बितमाह नभौ भरौ। 

उदाहरणं न सखीति। तिलकोज्ज्वलं तिलकेन मृगमदादिकृतेन उज्ज्वलं 
सखीवदनं वल्लभामुखम्‌। तथा शिखिकोकिलनादितं शिखिभिः मयूरैः कोकिलैश्च 
नादितं शब्दितं वनञ्च। कीदृशं; हरिणप्लुतसारसचित्रितं हरिणानां प्लुतेन गमनेन 
आरसेन शब्देन सह वर्त्तन्त इति सारसाश्चातकादिपक्षिणः तैः चित्रितम्‌। हरिणानां 
पादन्यासकलादानादिदर्शनात्‌ पक्षिणां शब्दश्रवणात्‌ मनोहरमित्यर्थः। गुरौ रिपुगते 
बृहस्पतौ षष्ठराशिस्थिते सति मनः सुखदम्‌ आनन्दकरं न भवति | स्वराशेः षष्ठो 
राशिः रिपुरुच्यते। तथा च मदीय एव यात्रामङ्गले- तनुर्धनं सहोदरो बन्धुः सुतो 
रिपुस्तथा। पत्नी हि धनधर्मश्च कर्म चायव्ययौ स्मृताविति। 


Eng. Trans.—If the first and the third lines of a stanza 
are in the metre Lalitavrata and the second and the fourth 
in Drutavilambita, then the resultant metre 18 style 


Hariniplutd. (64) 
प्रथमकमथ नौ रयौ च युग्मं 
नजजरगाः कथयन्ति पुष्पिताग्राम्‌।। 65॥। 
क्षणमपि विरहः पुरा न सेहे 
नयननिमीलनखिन्नया यया ते। 
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श्वसिति कथमसौ रसालशाखां 

चिरविरहेण विलोक्य पुष्पिताग्राम्‌। 

अन्वय:--- नयननिमीलनखिन्नया यया पुरा क्षणमपि ते विरहः न सेहे 
असौ पुष्पिताग्रां रसालशाखां विलोक्य चिरविरहेण कथं श्वसिति। 

बालसुबोधिनी- अथ यदि प्रथमक  प्रथमतृतीयचरणं नौ नगणद्वयं ततः 
रयौ रगणयगणौ च स्युः युग्मं द्वितीयचतुर्थ नजजरगाः नगणजगणद्वयरगणगुरुवर्णाः 
स्युः तां पुष्पिताग्रां कथयन्ति। 

उदाहरणं क्षणमिति | तत्र दूती राधाकृष्णयोः पूर्वानुरागं वक्तुमाह हे कृष्ण! 
यया राधया पुरा पूर्वस्मिन्‌ समये ते तव विरहः वियोगः क्षणमपि न सेहे। असौ 
राधा चिरविरहेण बहुकालविरहेण पुष्पिताग्रा रसालशाखाम्‌ आम्रशाखां विलोक्यं 
कथं श्वसिति जीवति। शवस्‌ प्राणधारणे धातु: | तया कीदृश्या नयननिमीलनखिन्नया 
निरीक्षणविघातात्‌ चक्षुर्निमिषेऽपि दुःखितया। 


Eng. Trans.—If the two odd quarters contains the ganas 
namely na, na, ra and ya; and the even quarters have na, ja, 
Ja, ra and ga, then the metre is called Puspitágrá. (65) 

इयमथ विरतौ गवर्जिता यदि 

हि तदाऽपरवक्त्रमिष्यते।। 66 11 

हरचरणरजोभरश्चिरान्न 

शिरसि कौतुकमण्डलीकृतः। 

हरिरपि न मनागपि स्तुतो 

गलितमिदञ्च वपुः करोमि किम्‌।। 

अन्वयः चिरात्‌ हरचरणरजोभरः शिरसि न कौतुकमण्डली कृतः मनागपि 
हरिरपि न स्तुतः इदं वपुः गलितं (अधुना) कि करोमि। 

बालसुबोधिनी-- इयमिति। हीति प्रसिद्धौ, इयं पुष्पिताग्रा अथ विरतौ 
कार्त्स्ने पादान्ते यदि गवर्जिता गुरुरहिता भवति, सा अपरवकत्रमिष्यते | 


उदाहरणं हरेति। तत्र कश्चिदात्मानं ERE अविवेकितामाह-- चिरात्‌ 
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न सेवित इत्यर्थः। किञ्च हरिरपि श्रीवासुदेवोऽपि मनागपि ईषदपि च स्तुतः 
गुणकर्माणां कोर्तनेन न सन्तोषितः | किञ्चिदीषन्मनागल्प इत्यमरः | इदञ्च वपु: 
शरीरं वाद्धक्यप्राप्तम्‌। एवं यौवनावस्थायां गतायाम्‌ अधुना किं करोमि। न 
किञ्चित्‌ कर्तु समर्थाऽस्मीति। 

Eng. Trans.—If there does not exist any ga i.e. a guru 


syllable at the end of the intermediate quarters of a stanza in 
the metre Puspitagra, then the metre is styled Aparavaktra. (66) 


वंशस्थमाशंसति युग्मपादयो--- 
रयुग्मयोस्तदगुरुपूर्वमायताम्‌।। 67 ti 
शैलाधिरोहाभ्यसनाधिकोद्धरे: 
पयोधरेरामलकीवनाश्रिता: | 

तं पार्वतीया: प्रमदाशचचायिरे 
विहारविस्फारितविभ्रमेक्षणा:।। 


अन्वयः शैलाधिरोहाभ्यसनाधिकोद्धरैः पयोधरैः आमलकोवनाश्रिता: 
विहारविस्फारितविभ्रमेक्षणाः पार्वतीयाः प्रमदाः तं चचायिरे। 

बालसुबोधिनी-- वंशस्थमिति। यदि युग्मपादयोः द्वितीयचतुर्थयोः वंशस्थम्‌, 
अयुग्मं प्रथमतृतीययोस्तदेवं वंशस्थं गुरुपूर्व भवति, ताम्‌ आयताम्‌ आशंसन्ति। 
वदन्ति वंशस्थमिदं जतौ जरो। 

उदाहरणं शैलेत्यादि। तम्‌ अर्जुनं पार्वतीयाः प्रमदाः पर्वतवासिन्यः स्त्रियः 
चचायिरे पूजितवत्यः। कीदृश्यः, विहारविस्फारितविभ्रमेक्षणाः विहारेण लीलया 
विस्फारिताणि विभ्रमेण कामचेष्टया युक्तानि ईक्षणानि याभिस्ताः कामचेष्टया 
युक्तकटाक्षेणैव पूजितवत्य इत्यर्थः। कीदृश्यः, शैलाधिरोहस्य पर्वतारोहणस्य 
अभ्यसनेन पुनः पुनरारोहणेनाधिकोद्धरैः महत्वादधिकभारयुक्तैः पयोधरे स्तनैः 
विशिष्टाः अतएव विश्रामाय आमलकीवनं श्रयत इति तथा। 

Eng. Trans.—If the first syllable of the odd quarters ofa 
stanza in the metre Vamsastha, becomes guru, then the metre 


is said to be Ayatd. (67) 
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प्रथमे ससजा गयुग्मयुक्ता 

शिशुलीला* चरमे सभौ रयौ चेतू।। 68 1 

अयि काककिशोर पक्षलक्ष्म्या 

न विदध्याः पिकशावकेन साम्यम्‌। 

वचसि स्फुटतां गते तदानीं 

युवयोः स्यादधरोत्तरावबोधः।। 

अन्वयः अयि काककिशोर; पक्षलक्ष्म्या पिकशावकेन साम्यं न विदध्याः; 
तदानी वचसि स्फुटतां गते युवयोः अधरोत्तरावबोधः स्यात्‌। 

बालसुबोधिनी-- प्रथम इति। चेत्‌ यदि प्रथमे प्रथमतृतीयपादे ससजाः 
गयुग्मयुक्ताः सद्वयजगणद्वययुक्ताः स्युः; चरमे द्वितीयचतुर्थपादे सभौ रयौ सा 
शिशुलीला वेदितव्या। 

उदाहरणमयीति। अयि, हे काककिशोर! काकशिशो! पक्षलक्ष्म्या पक्षसा- 
दृश्येन पिकशावकेन कोकिंलशावकेन साम्यं न विदध्या: न धेहि। यतस्तदानीं 
वसन्ते वचसि स्फुटतां गते युवयोः अधरोत्तरावबोधः हीनोत्तरज्ञानं स्यात्‌। अधरस्तु 
पुमानोष्ठे हीनेऽनूद्धे तु वाच्यवदिति मेदिनी | 

Eng. Trans.—When there exist the ganas namely sa, sa, 


Ja, ga and ga in the two odd lines ; and sa, bha, ra and ya in the 
even quarters, the metre is called Sisulila. (68) 


८ इयमेव भवेद्गवर्जिता 
यदि शेषे खलु सा प्रियम्वदा।। 69।। va 
प्रतिवाचमदत्त केशव: 
शपमानाय न चेदिभूभुजे। 
न Hale red घनध्वनिं 
नहि केशरी ti 
अद्धसमवृत्तानि समाप्तानि। 


अन्वयः केशव: शपमानाय चेदिभूभुजे प्रतिवाचं न अदत्त; केशरी 
घनध्वनिम्‌ अनुहुडुरुते गोमायुरुतानि न हि। 
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बालसुबोधिनी-- इयमिति। इयमेव शिशुलीला शेषे सर्वपादान्ते यदि 
गवर्जिता गुरुरहिता* भवेत्‌ खलु सा प्रियम्वदा वेदितव्या। 

उदाहरण प्रतिवाचमिति। केशव: कृष्ण: शपमानाय निन्दा कुर्वते चेदिभूभुजे 
शिशुपालाय प्रतिवाचं प्रतिवचनम्‌ अदत्त न दत्तवान्‌। अर्थान्तरोपन्यासमाह-- केशरी 
सिंहः घनध्वनिं मेघशब्दम्‌ अनुहुङ्करुते अनुपश्चात्‌ प्रतिसिहशङ्कया हुङारं करोति; | 
न हि गोमायुरुतानि शृगालशब्दान्‌ अनुहुङ्करुते। 

इति श्रीकविपञ्चाननचक्रवर्तिनिर्मिताया वृत्तमालाटीकायां बाल- 
सुबोधिन्याम्‌ अर्द्धसमवृत्तानि। 

Eng. Trans.—If there exists no guru syllable at the end 


of every quarter of a stanza in the metre Sisulild, then the metre 
is called Priyamvada. (69) 


अथ विषमवृत्तम्‌ 
अष्टक्षरेषु पादेषु नाद्यात्‌ स्नौ योऽम्बुधेः वक्त्रम्‌।। 701। 
भूपाल भवदीयस्य नौचित्यं तत्प्रतापस्य। 
यदहारि परस्त्रीणां वक्षः काश्मीरलौहित्यम्‌।। 


अन्वयः (हे) भूपाल; भवदीयस्य तत्प्रतापस्य न औचित्यं, यत्‌ परस्त्रीणां 
वक्षः काश्मीरलौहित्यम्‌ अहारि। 

बाहुसुबोधिनी-- सम्प्रति विषमवृत्तमाह अष्टाक्षरेष्विति। यत्र चतुर्णा पादानां 
गुरुलघुसाम्यमक्षरसाम्यञ्च नास्ति तदेव विषमवृत्तमुच्यते। उक्तञ्च- 
भिन्नचिहचतुष्पादं विषमं परिकीर्तितमिति। तच्च चतुविधम्‌- वक्त्र चतुरुद्धम्‌ 
उद्गता प्रचुपितञ्चेति । तत्र वक्त्रं दर्शयति अष्टक्षरेष्विति | आद्यन्तौ वणो पृथककृत्य 
मध्ये द्वौ गणाविति वक्‍त्रभेदाना प्रस्तावः | अष्टाक्षरेषु आद्यात्‌ अक्षरात्‌ परौ यदि 
स्नौ सगणनगणौ न भवतः अम्बुधेः चतुर्थाक्षरात्‌ परः यः यगणः भवति EF 
वेदितव्यम्‌। 
* गवजिता गुरुरहितेत्यनेन न हि हस्ववर्णयुक्तत्व कथितं किन्तु तद्दर्णाभाव इति। अर्थात्‌ 

शिशुलीलायां समे पादे दवादशाक्षराणि विषमे एकादशाक्षराणि, अत्र तु समे एकादशाक्षराणि 


क्षराणीति . 
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उदाहरणं भूपालेति। तत्र कश्चित्‌ राज्ञः पराक्रमं स्तोति- हे भूपाल! 
भवदीयस्य प्रतापस्य तद्‌ औचित्यं युक्तं न भवति। किन्तदित्यत्राह- परस्त्रीणां 
srgetur स्वामिवधात्‌ वक्षसि स्थितस्य काश्मीरस्य कुङ्कुमस्य लौहित्यं रक्तत्वं 
अहारीति यावत्‌। देवराजमपि जेतुमुचितस्य तव विक्रमस्य मनुष्यशत्रुमारणं 
कियदित्याशयः। 

Eng. Trans.—Ifina stanza having eight-lettered quarters, 
there be no sa or na after the first syllable and there be the 
gana namely ya after the fourth syllable, the metre is then called 
Vaktra. (70) 

युग्मयोस्तु जकारेण वक्त्रं पथ्येति कीर्त्यते।। 711 

नाभाजि नेगम: पन्था नाभाजि* चरणं तव। 

न जाने पार्वतीजाने किमिदानीं भविष्यति।। 

अन्वयः नैगमः पन्थाः नाभाजि, तव चरणं नाभाजि, हे पार्वतीजाने ! 
इदानीं किं भविष्यति (अहं) न जाने। 

बालसुबोधिनी- युग्मयोरिति। तदेव वक्त्रं पथ्येति कीर्त्यते। केन 
विशेषेण युग्मयोः द्वितीयचतुर्थपादयोरम्बुधेः (चतुर्थवर्णात्‌) परेण जकारेण। 
अत्र जकारः वर्गीयः। 

उदाहरणं नाभाजीति। हे पार्वतीजाने शम्भो! नैगमः पन्थाः वेदोक्तस्वर्गादि- 
साधनयजनमार्गः नाभाजि नाश्रितः, किञ्च मोक्षमार्ग: तव चरणञ्च नासेवि न 

' सेवितम्‌। इदानीं आयुषः क्षये सति कि भविष्यतीति न जाने। उभयोरभावात्‌ 
पापफलमेव भविष्यतीति भावः। 


Eng. Trans.—If there exists the gana namely ja, after 
the fourth syllable in the two even quarters of a stanza in the . 
metre Vaktra, then the metre is styled Pathydvaktra. (71) 


नाद्यात्‌ स्नौ सर्वादेर्युजस्तुर्याद युग्मपादयोः। 

तदन्ययोर्यथाशोभमिति प्रायः प्रदृश्यते।। 72 11 

बालसुबोधिनी-- वक्तृभेदमुपसंहरति नाद्यादिति। यत्र सर्वपादेषु आद्यक्षरात्‌ 
परौ स्नौ सगननगणौ न स्तः। युग्मयोः nn RNs तुर्यादक्षरात्‌ परः ` 


C-O. ० जुकारः। तदन्ययोः प्रथमततीयपादयोरबुधे: ANKET FE Kosh 


* नासेवि इति पाठान्तरम। 


वृत्तमाला ss 


दृश्यन्ते स वक्त्रभेदो वक्तव्य: | एवमेव छन्दोविचित्यामपि- पञ्चम लघु सर्वत्र 
सप्तमं द्विचतुर्थयो: | गुरु: षष्ठञ्च पादानां शेषेष्वनियमो मत: | प्रयोगे प्रायिकं 
प्राहुः केऽप्येतद्वकत्रलक्षणम्‌। लोकेच्नुष्टुबिति ख्याति: तस्याष्टाक्षरता कृतेति 
छन्दोमञ्जर्याम्‌। 

Eng. Trans.—1f inall the quarters ofa stanza having eight 
syllables each, there do not exist sa and na after the first 
syllable; and there exists ja after the fourth syllable in the even 
quarters, there exists ya after the fourth syllable in the odd 
quarters and there be no fixed norm regarding other syllables, 
the metre 15 then called Vaktrabheda (more popularly 
Anusthubh). (72) 


प्रथमे पादे सजसलानि 

तदनुचरणे नसौ जगौ। 

FIA भनजलगाः स्युरथो 

सजसाज्जगौ च भवतीयमुद्गता।। 731। 


विनयं गुणा इव विवेक- 
` मपनयभिद्‌ं नया इव। 
न्यायमवधय इवाशरणाः 
शरणं ययुः शिवमथो महर्षयः।। (किरात, 12/17) 
विषमवृत्तानि समाप्तानि 


अन्वयः अथ अशरणा महर्षयः विनयं गुणा इव, अपनयभिदं विवेक 
नया इव, न्यायम्‌ अवधय इव शरणं ययुः। 

बालसुबोधिनी-- उद्गतामाह प्रथम इति। यदि प्रथमपादे सजसलानि 
सगण-जगण-सगण-लघुवर्णाः स्युः तदनुचरणे द्वितीयपादे नसौ जगौ, अथ 
तृतीयपादे यदि भनजलगाः स्युः, अथो चतुर्थपादे सजसात्‌ परौ जगौ भवतः, 
इयमुद्गता भवति। 

उदाहरणं विनयमिति। अशरणाः अनन्यशरणाः महर्षयः शिवं शरण ययुः 
प्रापुः। अत्रोपमानत्रयमाह विनयमिति। विनयं नीतिशास्त्रानुसारिणं पुरुषं गुणा : 
शौर्यादय इव । यद्वा श्रृतिस्मृतिशास्त्रोक्तनीतिमार्ग शमदमादय इव | तथा अपनयभिद 
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कनीतिभेदक विवेक पूर्वापरावमर्ष नया नीतिमार्गा इव । तथा न्यायं नीतिमार्गम्‌ 
अवधयः धर्ममर्यादा इव | इह पदचतुरुद्ध प्रचुपितयोः प्रकारः प्रायोऽप्रसिद्धतया 
नोक्तः। 

इति श्रीकविपञ्चाननचक्रवर्तिनिर्मितायां वृत्तमालाटीकायां बालसुबोधिन्यां 
विषमवृत्तानि। 

Eng. Trans.—If there be the ganas namely sa, ja, sa and 
[a in the first quarter; na, sa, ja and ga in the second; bha, na, 
ja, la and ga in the third; and sa, ja, sa, ja and ga in the fourth 
quarter; then the metre is styled Udgata. (73) 

अथ जातिः , 

उक्तञ्च त्रिविधं वृत्तं कथ्यन्ते जातयोऽधुना। 

भजसा गुरुयुग्मञ्च तथा लघुचतुष्टयम्‌।। 741। 

चतुर्मात्रागणाः पञ्च ते चाः क एकमात्रकः। 

द्विमात्रको हि द: प्रोक्तः खकारोऽपि चतुर्लघुः।। 75 |1 

बालसुबोधिनी-- यदधीना गिरां सर्वाः सम्पदः पद्मयोनयः। 

तत्‌ श्रीकृष्णपदाम्भोजं स्मरणं मनसोऽस्तु मे।। 

सम्प्रति पूर्वानुवादं पुरःसरं जाती: कथयितुमाह उक्तमिति। तत्प्रसिद्धं त्रिविधं 
समाद्भसमविषमं वृत्तम्‌ उक्तं मया कथितम्‌। अधुना आर्यावैतालीयमात्रासमकञ्चेति 
त्रिविधाः जातयः कथ्यन्ते। तत्रादावार्या वक्तुं कविसम्प्रदायानुसारेण गण- 
तत्संख्यादिनियममाह भजसा इति। आर्यायां सप्तगणा: बोद्धव्याः। अत्रादौ 
पञ्चविशेषे भजसा: त्रयः, गुरुद्वयं तथा तेन प्रकारेण लघुचतुष्टयञ्चेति एते पञ्च 
गणाः चतुर्मात्रा: चत्वारः मात्राः येषां ते तथा। ते पञ्चापि गणाः चा: चसंज्ञकाः 
वेदितव्याः | तथा कः एकमात्रः कः वेदितव्यः | दः द्विमात्रकः दसंज्ञको वेदितव्यः। 
खकारोऽपीति, चतुर्लघुः उक्तलघुष्टयः खः खसंज्ञको वेदितव्य इत्यर्थः। एतेन 
नात्रन्यगणा वेदितव्या इति नियम: | 


Eng. Trans.—Having stated the features of the three 
C-O. Dr Vots v Bamely cusa dsacs5diasamasy sndankiscnnat 0836 Kosh 
characteristics of the three Járis namely Aryd, Vaitáliya and 


वृत्तमाला - 


Mátrásamaka are now being stated. In Arya, there are five 
ganas which are collectively called ‘ca’; the five ganas being 
those three of bha, ja, sa; one of the guru syllables and one of 
the laghu syllables. A syllable having one mdatra (syllabic 
instant) is called ka, having two instants da and four laghu 
syllables taken collectively is called kha. The rules of 
determining the ganas (as in the case of Vrtta) are not applicable 
here. (74-75) 


विषमेषु यदि जहीनाः प्रतिदलमष्टौ गणाः भवन्त्यार्या। | 
पश्चाद्धे कः षष्ठो दोऽष्टम उभयोश्च चाः शेषाः।। 76 ١ 
विषधरतोऽप्यतिविषमः खल 
इति न मृषा वदन्ति विद्वांसः। 
यदयं नकुलद्वेषी 
पुनः पिशुनः सकुलद्वेषी।। 
अन्वय--- खल: विषधरतः अपि अतिविषमः इति विद्वांसः मृषा न वदन्ति। 
यद्‌ अयं (सर्पः) नकुलद्वेषी, पिशुनः पनः सकुलद्वेषी | 
बालसुबोधिनी-- तत्रादावार्यामाह विषमेष्विति। यदि प्रतिदलं 
प्रतिपद्यार्द्धयोरित्यर्थः अष्टौ गणा भवन्ति सा आर्या वक्तव्या। गणाः कीदृशाः; 
विषमेषु प्रथम-तृतीय-पञ्चम-सप्तमेषु गणेषु जहीनाः जगणेन हीनाः रहिताः 
किञ्च यदि FTE ¥: षष्ठो गणो भवति। उभयोः दलयोः दः अष्टमः गणः 
आभ्यां शेषाः षड्गणाः चाः चसंज्ञका भवन्तीत्यर्थः। 
उदाहरणं विषधर इति। खलः दुर्जनः विषधरतः सर्पादपि अतिविषमः 
अतिशयक्रूरः इत्येतद्विद्वांसः मृषा न वदन्ति किन्तु सत्यमेवेत्यर्थः। हेतुमाह यत्‌ 
यस्मात्‌ अयं विषधरः नकुलद्वेषी नकुलस्यैव द्वेषक:। पिशुनस्तु कुलेन 
सजातीयसमूहेन वर्त्तत इति सकुलं प्राणिमात्रमित्यर्थः, तस्य द्वेषी विद्वेषक:। 
सजातीयैः कुलं यूथमित्यमरः। n 
Eng. Trans.—In the metre Arya, there exist eight ganas . 
in each half of the stanza. The gana called ja cannot exist 1n 


the first, the third, the fifth and in the seventh position. There 
exists ka i.e. one syllabic instant. The eighth gana in both the 
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halves is da i.e. having two syllabic instants and other ganas 
are ca. (76) 

यदि पुनरुभयोर्दलयो: BST भवति हि जः खो वा। 

पूर्वार्द्धवदपरार्द्ध स्यादिह गीतिं वदन्ति विद्वांसः।। 7711 

ुर्गतगृहिणि किमेतैः कुसुमसमेतैः कचान्तविन्यासैः। 

मुखरजनारवपङ्के कलय कलङ्के परं निमग्नासि।। 

अन्वयः हे दुर्गतगृहिणि! कुसुमसमेतैः एतैः कचान्तविन्यासैः किम्‌? 
मुखरजनारवपङ्के कलङ्के परं निमग्नासि (इति) कलय। 

बालसुबोधिनी-- यदीति। इहेत्यार्याविषये यदि तु उभयोः दलयोः षष्ठो 
गणः जो गणः खो खगणो वा भवति। पूर्वाद्धवदपराद्धं स्यात्‌ विद्वांसः तां गीतिं 
वदन्ति। ١ 

उदाहरणं दुर्गतगृहिणीति। हे दुर्गतगृहिणि! दरिद्रभार्ये ! कुसुमसमेतैः पुष्पयुक्तै: 
तव कचान्तविन्यासैः केशान्तप्रसाधनेः किम्‌? क उपयोगः? निःस्वस्तु दुर्विधो 
दीन इत्यमरः। कथमिति चेत्तत्राह, इयं दरिद्रा परपुरुषाभिलासाय वेशं करोतीति 
मुखरजनानामारवोऽप्रियभाषणमेव पङ्को यस्मिन्‌ तादृशे कलङ्के अपवादे परं 
केवलं निमग्नासि इति कलय पश्येति वाक्यार्थं कर्म। अत्र ‘cers 
सर्वेषा ''मित्युक्तयुक्तेः चतुर्थपादान्तवर्णस्य गुरुत्वम्‌ | 

Eng. Trans.—If in a stanza in the metre Ary, both the 


halves are similar, and the sixth syllable is either ja or kha, 
then the metre is styled Giti. (77) 


मधुरप्रबन्ध एक: क एव षष्ठो गणो यत्र। 

परा्धमिव पूर्वाद्ध स्यादुपगीतिर्भवत्येषा।। 7811 

कमले वा कुरजे वा यदपि भ्रमरी नरीनर्ति। 

कमलं तथापि कमलं Hest कुटजं वयं ब्रूम:।। 

अन्वयः सुस्पष्ट: | 

. बालसुबोधिनी-- मधुरेति। यत्र एक: केवलः मधुरप्रबन्ध: मधुरैः प्रबन्धः 
रचनाविशेषः भवति, षष्ठो गणश्च क: कगण एव परारद्धमिव आर्याया: परार्द्धमिव 
Walaa एषा उपगीतिः भवति। 
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कामिनीमन्योपदेशेन निन्दन्नाह- भ्रमरी भ्रमरस्त्री कमले wd कुटजे 
गिरिमल्लिकायाम्वा यद्यपि नरीनत्ति मधुविशेषपानार्थं भ्रमति तथापि कमलं 
कमलमेव कुटजमपि तथैव | नैव किं तुच्चमुत्तमम्वा Hy शक्नोतीत्यर्थः, इत्येवं 
वयं ब्रूमः। कुटजो गिरिमल्लिकेत्यमरः। TAET तु ' भ्रमरः कामुक भृङ्ग ' 
इत्यमरदर्शनात्‌ भ्रमरीशब्देन कामुकी कमलकुटजशब्दाभ्यामुत्तमाधमपुरुषाव- 
भिधीयते। 

Eng. Trans.—If in a stanza in the metre Arya, both the 
halves are similar, the sixth gana becomes ka and the 
composition is also graceful, then the metre is called Upagiti. 
(79) 

आर्यापरारद्धघटितं प्रथमार्द्ध दूश्यते यत्र | 

पूर्वारद्धमिव يم‎ यस्याः सा स्यादियं तु चोद्गीतिः।। 79॥। 

कति कति न योषाः यासु सतोषा गुणैः पुरुषाः 

दोषाः किमपि यवीयाश्चिरसहनीया भवन्ति सा कापि।। 

अन्वय: यासु गुणैः पुरुषाः सतोषाः (ताः) योषाः कति कति न सन्त 
किमपि। (किन्तु) यदीयाः दोषाः चिरसहनीया भवन्ति सा कापि। 

बालसुबोधिनी-- आर्येति। यत्र वृत्तौ आर्यायाः पराद्धेण घटितं निमितं 
प्रथमारद्धमपि दूश्यते; किञ्च यस्याः पूर्वार्धञ्च पराद्धमपि स्यात्‌, इत्येतल्लक्षणा 
या सा उद्गीतिः वेदितव्या। 

उदाहरणं कति कतीति। यासु पुरुषाः स्वामिनः गुणैः पातित्रत्यादिभिः 
धर्मे. सतोषाः ताः योषाः स्त्रियः कति कति न सन्ति। किमपीति सम्भावनायां, 


aga: सन्तीत्यर्थः। अपि | अयुक्ते च पदार्थं 
च कामाचारक्रियासु चेति धरणिः। किन्तु यदीयाः दोषाश्चिरसहनीया भवन्ति 
सा कापि तनुतरेत्यर्थः। ja 

alves of the metre Arya 


Eng. Trans.— Whenever thetwoh m 
become reverse, the new metre is then called Udgitt. (79) 


बष्ठो जो वा खो वा यस्यामष्टी गणाश्चतुर्मात्राः स्यु;। 
प्रथमार्डमिव पराद्धै कविभिः कथिता तथेयमार्यागीतिः।। 801। 
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वरदाय नमोहरये पतति जनोऽयं स्मरन्नपि न मोहरये। 

बहुशश्चक्रन्द हता मनसि दितिर्येन दैत्यचक्रन्दहता।। 

अन्वयः अयं जनः (यं) स्मरन्नपि मोहरये न पतति (तस्मै) वरदाय 
हरये नमः। दैत्यचक्र दहता येन मनसि हता दितिः बहुशः चक्रन्द | 


बालसुबोधिनी- षष्ठ इति। यस्यां वृत्तौ प्रत्येक चतुर्मात्रा: चतस्त्रो मात्राः 
येषां तादृशा अष्टौ गणाः स्युः, तत्र च षष्ठो गणः जो वा खो वा यदि स्यात्‌। 
किञ्च तथा तेन प्रकारेण प्रथमाद्धमिव UG कविभिरियम्‌ आर्यागीतिः कथिता। 
अतः परमार्योक्तगणादिनियमाभावः। 


उदाहरणं वरदायेति। अयं जनः त्रिभुवन: यं स्मरन्नपि चिन्तयन्नपि मोहरये 
मोहवेगे न पतति निमज्जति। जनो लोके महल्लोकान्‌ परलोके च पामर इति 
मेदिनी । तस्मै वरदाय वरदानकत्रै हरये भवदुःखनाशकाय नम: । दैत्यचक्र देत्यसमूहं 
दहता विनश्यता येन कर्त्रा मनसि हता मर्मपीडिता दिति: दैत्यजननी बहुश: 
चक्रन्द रुरोद पुत्रशोकेनेत्यर्थः। दितिदैत्यजनन्याञ्च खण्डनेऽपि च योषितीति 
मेदिनी। 

Eng. Trans.—If in the metre of a stanza, both the halves 
correspond to those of the metre Aryû, there exist eight 5 
having four syllabic instants in each half; but the sixth gana is 
either ja or kha, then the metre is called Arydgiti. (80) 

दत्रयमयुजोर्मुखे युजोर्दचतुष्कं रलगाश्च पृष्ठतः। 

वैतालीयं तदुच्यते लघुषट्कं यदि नेकत: पुनः।। 81।। 

रतिबान्धवमेव मन्यते त्वामेकं बहुविभ्रमा सखी। 

कोपात्कन्दर्पमार्गणैरतिबिद्धा क्व नु सा भविष्यति।। 


अन्वयः बहुविभ्रमा सखी एकं त्वामेव रतिबान्धवं मन्यते, कोपात्‌ 
कन्दर्पमार्गणैः अतिबिद्धा सा क्व नु भविष्यति। 


बालसुबोधिनी-- वैतालीयमाह दत्रयमिति। अयुजो: प्रथमतृतीयपादयोः 
मुखे आदौ यदि दत्रयं स्यात्‌, युजोः द्वितीयचतुर्थपादयो: मुखे दचतुष्क पृष्ठतः 


€ छ) MEUS cme SE | उ प्रतिपादसंग्रहार्थः, यदि पुनरेकत्रस्थाने aan Kosh 
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वृत्तमाला P. 


उदाहरणं रतिबान्धवमिति। तत्र राजाग्रतो दूतीवाक्यम्‌- सखी तव प्रिया 
एकं केवलं त्वामेव रतिबान्धवं कामदेवं मन्यते जानाति। कौदृशी-- बहुविभ्रमा 
बहवो विभ्रमा कामचेष्टा यस्याः तादूशीः। स्त्रीणां विलासविव्वोकविभ्रमा- 
ललितस्तथेत्यमरः। कुतस्तत्राह_ यस्मात्‌ स्वामिनमपविहाय इयमन्यं कामदेवं 
मन्यते इति। कोपादिव हेतो: कन्दर्पमार्गणैः कामशरैः अतिशयेन पुंखपर्यन्तमित्यर्थः। 
बिद्धा वक्षसि ताडिता इत्युत्रेक्षते। कालविलम्बमसहमानां प्रत्याह नु वितरक 
सा सखी क्व नु भविष्यति जीविष्यति नेवेत्यर्थः। अन्योऽपि तीक्ष्णशरैरतिशयेन 
बिद्धः वक्षसि न जीवतीति ध्वनितम्‌। 

Eng. Trans.—If there exist three das at the beginning of 
the two odd quarters, and four in the even ones; and after that 
there are ra, la, and ga in each quarter; and if there do not 
exist six laghu syllables in one place; then the metre is 
denominated as Vaitaliya. (81) 


बैतालीयोपसम्मुखे चादौपच्छन्दसकं रयौ च पश्चात्‌।। 821 
मधुराधरपल्लवे गिराः पीयूषादपि माधुरीधुरीणाः। 
पीनस्तनि कीदृशं तवेदं हृदयं के परिच्छेतुमीशते स्म।। 


अन्वयः (हे) मधुराधरपल्लवे! पीनस्तनि! ते गिरः पीयूषात्‌ अपि 
माधुरी धुरीणाः; अत के तव हदयं परिच्छेचुम्‌ ईशते स्म तव इदं कीदृशम्‌। 
बालसुबोधिनी- अस्य भेदान्तरमाह वेतालीयेति। वैतालीयस्य उपसम्मुखे 
आदौ अयुकपादयोर्मुखे दचतुष्क तेषा पश्चात्‌ रयौ च चेद्‌ भवेयुः यत्र लघुषट्कञ्च 
न स्यादिति च शब्दार्थः, तदौपच्छन्दसक नाम वैतालीयं वेदितव्यम्‌। 
उदाहरणं मधुराधरेति | तत्र युवत्यानाधरयोः पुरुषस्य प्रेमातिशयत्वात्तद्वाच- 
E कामुकीं सम्बोधयति- हे मधुराधरपल्लवे 
: :। अनेनाधरस्य 
मधुरः माधुर्ययुक्तः अधरः अधघस्तादोष्ठः पल्लवः नवपत्रमिव यस्याः 
सौकुमार्यं वर्तुलत्वञ्च सूचितम्‌। पीनस्तनि! PTAR! mor 
भिनवयौवनावस्थोक्ता। ओष्ठाधरौ तु Bes Fo । पल्लवोऽ 
७ : माधुरी धु : m 
किशलयमिति च।ते तव गिर: वाच पीयूषादपि माधुरी BE 


00-0. TIM ed मनः पुनः के पुरुषा: परिच्छेत्तु सा 


ion at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


८ वृत्तमाला 


भवन्ति। तवाभिप्रायन्तु न केऽपि जानन्तीत्यर्थः। स्मेति न्युनं अनेन तस्या 
अन्यपुरुषासक्ततोक्ता तवेदं कीदूशं, न तवैवम्विधत्वं योग्यमित्यर्थः। 

Eng. Trans.—Ifin the metre Vaitdliya, there exist ra and 
ya after the first da; then the metre is styled Aupacchandasaka. 
(82) 

षोडशमात्रा चरणे चरणे यथातथं गतिलीलाशरणे | 

सगणेर्विगणेर्लघुभिर्गुरुभिर्मात्रासमकं गदितं कविभि:।। 831। 

जगदुपकर्ता सुकृती सरलः 

कोटिषु कोटिषु मध्ये fare: | 

असुभिर्वसुभिः समुचितवाग्भिः 

परोपकारः क्रियते सद्धि:।। 

अन्वयः जगदुपकर्त्ता सुकृती सरलः कोटिषु कोटिषु मध्ये विरलः सद्भिः 
असुभिः वसुभिः समुचितवाग्भिः परोपकारः क्रियते। 

बालसुबोधिनी-- मात्रासमकमाह घोडशेति। हे गतिलीलाशरणे | यथातथं 
येन तेन प्रकारेण चरणे चरणे प्रतिपादं यदि षोडशमात्रा: स्युः । यथातथत्वमेवाह-- 
लघुभिः गुरुभिः वर्णैरित्यर्थः। कीदृशैः सगणैः गणनियमसहितैः विगणैः 
तन्नियमरहितैः कविभिः छन्दःशास्त्रविद्भि तन्मात्रासमकं नाम वृत्त कथितम्‌। 
चरणे चरणे इति वीप्सायां द्विर्भाव:। 


उदाहरणं जगदिति। जगदुपकर्ता सर्वभूतोपकारी सरलः अकपट: सुकृती 
साधुजनः कोटिषु कोटिषु मध्ये विरलः बहुतरजनेष्तपि दुर्लभः । यत्र प्राणादिभिरपि 
परोपकारः क्रियते। येन इत्यर्थे स इत्यर्थः। सद्धिरभ्यहिते: सकलैरिति यावत्‌। 
क्लीवलिङ्गमक्लीवेनेकवच्चेवेत्येकशेषः। यद्वा- वसुभिः धने: समुचितवाग्िः 
न्यायवचनेः सद्धिः धर्मज्ञैः साधुभिः परस्य श्रुतशीलादिगुणैः श्रेष्ठस्य उपकारः 
क्रियते, ते पुनः सुलभा एव | असुभिः प्राणदानैः जगदुपकर्त्ता प्राणिमात्रोपकारकः 
सुकृती तु विरल इत्यन्वयः। दूरानात्मोत्तमाः परा इत्यमरः। 

Eng. Trans.—If there be no regulation of the ganas, but 


only sixteen syllabic instants in each quarter, then the metre is 
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वृत्तमाला E 


षोडशमात्रा पादे पादे यमकाक्षरमधुमधुरस्वादे। 

नवमाक्षरगुरु अकृतजकारा पज्झटिकेयं ललिताकारा।। 84 11 

अर्थमनर्थ भावय नित्यं 

TE ततः सुखलेशः सत्यम्‌ | 

पुत्रादपि धनभाजां भीति: 

सर्वत्रैषा कथिता नीतिः।। 

इति मात्रासमकम्‌्‌ 

अन्वयः-- नित्यम्‌ अर्थम्‌ अनर्थ भावय। ततः सुखलेशः नास्ति इति सत्यं, 
धनभाजां पुत्रादपि भीतिः, एषा नीतिः सर्वत्र कथिता | 

बालसुबोधिनी- अस्य प्रभेदान्तरमाह षोडशमात्रा इति। यदि पादे पादे 
प्रतिपादं षोडशमात्राः स्युः | कीदृशे यमकाक्षरेण सजातीयवर्णोपादानेन मधुनोऽपि 
मधुरः श्रुतिसौख्यजनकः आस्वादः रसविशेषो यस्मिन्‌। किञ्च नवमाक्षरं गुरुः 
दीर्घो यस्याम्‌। अकृतजकारा न कृतो जकारो मध्यगुरुर्जगणोः यस्यां, तथा ललितैः 
कोमलाक्षरैः उपलक्षितः आकारो यस्याः। विशेष्यद्वारा सर्वत्र पादे, इयं पज्झटिका 
"dem | 


उदाहरणमर्थमनर्थमिति। 

Eng. Trans.—If there be sixteen syllabic instants ineach 
quarter, and there be yamaka, if the ninth syllable is guru and 
there be no ja, then the metre is styled Pajjhatika. (84) 


इति गुरुमतमादरेण बालाः कविकृतिर्निर्मलदर्पणेषु em 
प्रतिकृतिरिव निर्मिता ममेयं रमयतु काव्यरसेषु मानसं वः।। 


Eng. Trans.—Having received the words of the preceptor 
with honour, and having gone through the works of the poets 
as children looks at the images in mirrors, this treatise 15 
composed; may your heart relish in poetic taste. 


अधोज्येष्ठगुरो लः स्यात्पूर्वे गाः सदृशाः परे। 
०0 „ प्रस्तारोऽयं सर्वदीर्घाद यावल्‌ लघुः स्मृतः।। 851 
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66 वृत्तमाला 


प्रश्‍नस्याद्ध समालिख्य दवयेद्यावदेककम्‌। 

विषमं दलयेत्सैकं गुरुस्तत्मिन्‌ समे लघुः।। 86 || इति नष्टोन्नयनम्‌। 
क्रमेण त्रिगुणां संख्यां विलिखेद्वृत्तमूर्द्धणि। 

पिण्डितं gag प्रमाणं सैकमादिशेत्‌।। 87 11 इत्युददिष्टम्‌ । 
विलिख्य पार्श्वयोरेक मध्ये स्वस्वधराङ्कजम्‌। 

मिलितं विलिखेद्वृत्तं मलघ्वेकलघुक्रमात्‌।। 88 ।। इति वर्णात्मकः। 
संख्या प्रश्ने तु वृत्तानां द्विगुणं वृत्तसंख्यया। 

एकाङ्गमादिशेत्‌ संख्यां पिण्डं स्वाङ्गेन कर्मणा।। 89।। इति वृत्तसंख्या। 
वणेर्गुणितां संख्यां तस्यामूद्ध॑ तथोभयम्‌। 

वर्णा गुरुलघुमात्रा शेयाः पूर्वान्तरं ततः।। 90 ।। इति गुरुलघुमात्रासंख्यः। 
मूर्ध्ना तिर्यगधश्चापि द्विगुणावर्णमात्रतः। 

लघुगुरुरन्तरस्य तुल्याभूर्मिरिहोच्यते।। 91 ।। 

कविना कर्णपूरेण गुरुसम्मतकर्मणा। 

HERA महीपाले वृत्तमालेयमारचि।। 92।। 

पञ्चमं लघु सर्वत्र सप्तमं द्विचतुर्थयोः। 

गुरु षष्ठन्तु पादानां शेषेष्वनियमो मतः।। 93।। 


इति श्रीमल्लदेवीयश्रीकविकर्णपूररचिता वृत्तमाला समाप्ता। 
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